KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. Munck 2021 r.

CONTRACT Ne 9-4-12/ _

Minsk 2021

3akpeiToe akunuoHepHoe oOmiecTBO «benopycckas HedTsiHAsA
KoMnaHusi», Pecrybnuka benapych, mMeHyeMoe B IalbHEHUIIEM
«IIponpasen», B nuie ,

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by

JEHCTBYIOIIETO Ha OCHOBAHUH , C OIHOH cTOpOHBI, U | acting on the basis of , on the one part, and
, AMEHyeMoe B JagbHEeHIIeM , hereinafter referred to as the
«[lokymarenb», B JIHIE , JefictByromero Ha | «Buyer», represented by , acting on the basis
OCHOBaHHHU , ¢ ngpyroit croponsl, (IIpomasenr wu | of the , on the other part (the Seller and the Buyer are
IMokynarens mamee Mo Tekcry ynomuHatoTes kak Cropowsr), | hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the
3aKMIOUMIN  Hactosmmit koHTpakT (mamee — Koutpakt) o | present Contract (hereinafter — Contract) to the following
HIKECJIC Y FOIIEM: effect:
1. HIPEJIMET KOHTPAKTA 1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. TIponasew o0s13yeTcst nepenarb B COOCTBEHHOCTD, a [Tokynarens
omiatuth U npunaTh B Mae 2021 — HosOpe 2021 roga creayromiue
HE(PTETIPOIYKTHI:

Burym popoxubiii mapox 50/70, 70/100, 100/150, 160/220,
npousBonctBa OAO «HadTan», 3mecy U gajee yIIoOMHHAEMOe Kak
Tosap, Ha ycioBusx FCA cr. Hosomonomk mocTaBka
JKEJIE3HOJIOPOXKHBIM TPAHCIIOPTOM C OTIPY3KOH B COOCTBEHHBIE
(apeHnoBaHHBIE) BaroHsl — HUCTEpHHBI mokymartens, FCA ydacTox
HanmuBa  xuakoro  Outyma  OAO  «Hadran»  mocraBka
aBroTpaHcnoptom B Komuyectse 10 35 000 Toun -/+10% B onuuoxe
[Iponasua.

O6bem noctaBku ToBapa MOKET OBITH YMEHBIICH CBEPX OIIIMOHA B
MEpUONl TPOBEACHUS PEMOHTHBIX paboT W (WiIM) 3ampeToB Ha
oTrpy3ky ToBapa.

Ha pary 3axmouenus Hactosmero KoHTpakra OpHEHTHPOBOUYHBIN
00bEM MECSIYHOM MTapTHH COCTABIISICT:

- 5000 TouH -/+10% B onuone [Ipoaasua.

Iloxynmatens wMeeT IpaBO 3asiBUTh O00BEM [ TOCTaBKHU
aBTOMOOUNIBHBIM TPAHCIOPTOM He TMO3gHee 25 uyHciaa Mecdua,
IpeALIECTBYIOIIET0 MeCAIly LIEeHOOOPa30BaHUsL.

MuHUManbHBIH 00BEM MapKu OWTyMa HEe(TSHOrO OTIMYHOH OT
mapku 70/100 momxen ObITh kpaTHbIM 180 T., mpu 3TOM 00BEM
cyrouHoro BeiBo3a ¢ OAO «HadTan» mapku OUTymMa OTIMYHOU OT
Mmapku 70/100 nomkeH ObITh KpaTHBIM 180 T.

Ji moatBepxkIeHMs (akTa IOCTaBKM TOBapa B HAMpPaBICHUAX
KpoMe YkpauHbel, MonnoBel n 0e3 ImpaBa IepeBaJKu B MOPTax
Jluteel, JlatBum, OctoHmm [lokymaTens o00s3aH NPEeIOCTaBUTH
IIponaBiy KOonuu CIENYIOIMUX JOKYMEHTOB:

- B ciydae mocTaBku k/1 TpaHcnoproM — CMI'C ¢ mewarsio
MOJTy9aTeNs, MOATBEPKAAONIEH (hakT MOCTaBKU TOBapa, B TCUCHUE
30 aHeli ¢ maThl OTTPY3KH TOBApA;

- B ciy4ae mocTaBku apToTpancmoproM — CMR ¢ medarpio
HOJTydaTess, MOATBEpKAAIomeil (akT MOCTaBKH TOBapa, B TEUECHHE
30 nHeil ¢ naThl OTrPy3KU TOBApa;

- aKT ClIuMBa C II€YaThi0 MOJydaTess, MOATBepXkiaromel ¢akr
MOCTaBKU TOBapa, B TeueHue 30 qHell ¢ JaTel OTTPYy3KH TOBapa.

B ciydae BBIsSIBIEHHS pEdKCHOpTa TOBapa HAa BHYTPEHHHH PBHIHOK
Ykpaunbl, Mo0BbI, TOCTaBKM HAa SKCIIOPTHBIE JKEJIE3HOAOPOKHbIC
CTaHIMH, nepeBalku B moprax Jlureel, JlatBum, DcToHMM 10O
HETIPEJOCTABICHHS JIOKYMEHTOB, IOATBEP)KIAIONINX HAIMPaBICHHUE
peammzanuy, Ilokymarens BeiutaumBaeTr IlponmaBmy mTpad B
pa3mepe 250 eBpo/T Ha BCIO TAPTHIO TOBapa

1.2. KommuectBo ToBapa B KOHKPETHOW MNapTHH, OIIHOH, CPOK
MOCTAaBKH, [I€Ha ¥ CTOMMOCTH Ka)KIOHW COIJIACOBaHHOM K MOCTaBKe
apTuu Tosapa OIIPENCIAIOTCS COOTBETCTBYIOIIUMU
JOIIOJITHUTCIIbHBIMHU COINIAICHUSAMU, SABJIAIOIIUMHUCA HEOThEeMJIEMOM
gacTeio KoHTpakTa (fanee — JomonHuTEIsHOE COTTIallIeHHE).

1.3. B mensx TONKOBaHWS TOJOXEHWH HacTtosmero KoHTpakrta

1.1. The Seller undertakes to transfer into the Buyer’s
ownership during the period from May 2021 till November
2021, and the Buyer undertakes to pay the Seller and assume the
ownership the following oil products:

Road bitumen of grades 50/70, 70/100, 100/150, 160/220,
produced by OJSC Naftan OR hereinafter referred to as the
«Goods», on the terms FCA st. Novopolotsk delivery in private
or leased rail tank cars, FCA OJSC Naftan liquid bitumen
loading facility delivery by tank trucks in the amount up to
35 000 tons -/+10% in the Seller’s option.

The Goods volume to be delivered may be decreased above the
option amount during the period of repairs and (or) bans for
Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the estimated
monthly volume of the Goods lot makes

- 5000 tons -/+10% in the Seller’s option.

The buyer shall have the right to declare the volume for delivery
by road transport no later than the 25th day of the month
preceding the month of price formation.

Partial purchase of the Goods tender volumes is possible.
Minimum lot shall make 180 t. The minimum volume of
petroleum bitumen grade other than 70/100 shall be multiple of
180 tons, while the volume of a daily shipment from OJSC
Naftan of bitumen grade other than 70/100 shall be multiple of
180 tons.

In order to confirm the fact of delivery to the destination other
than Ukraine, Moldova and transshipment in ports of Lithuania,
Latvia and Estonia the Buyer shall provide the Seller with
copies of the following documents:

- in case of delivery by railway - SMGS consignment note with
the consignee’s stamp confirming the fact of delivery — within
30 days from the date of Goods dispatch by consignor;

- in case of delivery by tank trucks — CMR consignment note
with the consignee’s stamp confirming the fact of delivery -
within 30 days from the date of Goods dispatch by consignor;

- Certificate of the Goods Discharge with the consignee’s stamp
confirming the fact of delivery — within 30 days from the date of
Goods dispatch by consignor.

In case of identification of Goods re-export to the territory of
Ukraine or Moldova or transshipment in ports of Lithuania,
Latvia or Estonia the Buyer shall pay the Seller a fine in the
amount of 250 Euro/t for the whole lot of the Goods.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery
Goods lot shall be stipulated by respective additional
agreements forming an integral part of the present Contract
(hereinafter referred to as Additional agreement).

1.3. For the purposes of interpretation of the present Contract




MPUMCEHACMBIC TCPMUHBI UMCIOT CJICAYIOICC 3HAYCHUC!

«OPUEHTHPOBOYHBIK 00BEM MecsyHOW mapTuu ToBapa» —
cornacoBaHHbIi  ctopoHamMu  KonTpakta  o0bem  ToBapa,
MIPEIIOIaraeMbli K TIOCTABKE B TEUEHHE OIMPENEIIEHHOTO NIEPHOa B
TedeHHe OOIIETO Mepruoa MOCTABKH;

«MmecsyHast maptusi ToBapa» — ompeneneHHslii oobem ToBapa, B
OTHOIICHU! TIOpsAKa (OPMUPOBAHUS IEHBI KOTOPOTO YCIOBHUSIMHU
KonTtpakTa mpegycMOTpeH U NPHUMEHSETCs] ONpeNeIeHHBIH MepuoJ
BpPEMEHU;

«rpennaraeMbiil k moctaBke oObem ToBapa» — mpeanaraemsiii B
COOTBETCTBUHM ¢ TOpsiakoM U ycnoBusimu Kontpakrta Ilpomasnom
o0beM ToBapa Kk MOCTaBKE B Ka4deCTBE IIOJIHOM WIJIM YaCTUYHOH
MecsyHoi naptuu Toapa;

«coryacoBaHHas maptusi ToBapa» — onpeneneHHbIH 00beM ToBapa,
cornacoBaHHeli CTOpOHaMH K MOCTaBKE HAa OCHOBAaHUHM OIHOTO
JIOTIOJTHUTEIBHOTO COTTIAIIEHHS;

«maptuss ToBapa» — ompezeneHHbI 00beM ToBapa, OTTpy>KEHHBIH
W/WIM  TIOJNyYeHHBIH OJHOBPEMEHHO JIMOO TIOCTaBJICHHBIH Ha
OCHOBaHMHU OJTHOT'O TOBaPOCONPOBOJUTEIHHOTO JOKYMEHTA;

1.4. ToBap mnocTaBiusieTcs NApTUSAMH, OPHEHTHPOBOYHBIM MEPHOJ
MIOCTaBKU Ka)kKJOW MApTHH COCTABJIIET JBAa MECALA M MOXET OBITh
YTOYHEH TIpH  3aKIIOUYEHHH  CTOPOHAMH  JIOTIOJIHUTEIHHOTO
COIIalIEHUs Ha NOCTaBKY MECSYHOU MapTHH.

provisions the terms used herein shall have the following
meaning:

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume
of Goods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special period
of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and
according to the procedures stipulated by the present Contract as
full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
by the Parties for delivery on the basis of one additional
agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4. The Goods shall be delivered by lots, estimated delivery
period of each lot shall make two months and may be specified
by concludeng an additional agreement for a month Goods lot
delivery.

CorylacoBaHMe K TIOCTaBKE MECSYHOW TapThh ToBapa MOXKET
MIPOBOANTHCS B HECKOJIBKO 3TAIoB B Tepuos ¢ 18-ro dncna mecsua,
MPEALIECTBYIOMET0 MecAIy (OPMUPOBAHHUS OKOHYATEIHFHON LICHBI,
MIPUHATOIO JIs1 KOHKPETHOW COINIACOBAaHHOW MapTHH, IO 5-0€ YHUCIO
(BKITIOYUTENIFHO) Mecsa (OPMHPOBAaHUS OKOHYATEIHHOH IICHBI,
NPUHATOIO Ui KOHKPETHOM coryiacoBaHHOW mnaptuu. Ilpu sToMm
[Mokymatenr He WMeEeT NpaBa OTKa3aTbCs OT MPEATIaraeéMoro K
nocraBke oobeMa ToBapa B ciiydae NOJTy4eHUs YBEIOMIEHHUS 110 5-
0€ YKCIIo (BKIIOUUTENBHO) Mecsina (opMUpOBaHMs OKOHYATEIbHOU
LICHBI.

B cnyuae nanpasnenus I[IponmaBuom wuHpopmaumuu o0 o0bEMe
KOHKPETHOH MECAYHOW TMapTHM Iocie S5 dHciaa  Mecsa
(hopMHpPOBaHUS OKOHYATEIHHON LEHBI, IPUHATOTO JUII KOHKPETHOH
nmaptun, [lokymarenb BIpaBe OTKas3aTbCsl OT MPEATIOKEHHOTO
o0bema, nmHChMEHHO yBemoMuB [IpomaBma B TedeHue 1 (oxHOTO)
pabGodero naHS OT JaTel moiydeHus HHpopMamuu. B ciyuae
HanpasJeHUs OTKa3a mnosfgHee | (oxHOro) pabouero IHs, TakoH
OTKa3 HC MIPUHUMACTCA HpOZ[aBHOM u JOIIOJTHUTCIIBHO
MOITBEPKICHHBIN 00BEM CUMTACTCS MPUHATHIM [loKymaTeneM.

1.5. He mo3anee 1 (ogHOro) padodero qHS OT AaThl (UKCUPOBAHUS
npenBapuTeIbHOTO Kypca eBpo k momutapy CIIA EURO/ US dollars
IIpomaBenr u Ilokynmarenp IOANKCHIBAIOT — COOTBETCTBYIOIIEE
JomonaurensHoe cornamenne. He mo3mnee 1 (omHoro) pabodero
JHS OT JHaThl (PUKCHPOBAHMS NPEIBAPUTEIBHOIO Kypca €Bpo K
nomutapy CHIA EURO/ US dollars TIponaser BbicTaBiseT cyeT Ha
oriary IIPEABAPUTEIHLHOM CTOMMOCTH Tosapa 1o
COOTBETCTBYIOIIEMY J|OMOTHUTETFHOMY COTJIAILICHHUIO.

1.6. IlpomaBen Hampasiser Ilokynaremto JlomosHHTENEHOE
COIJIAIICHWEe W CYET Ha OIUIaTy MpeIBapUTEIbHOW CTOMMOCTH Ha

Homep Mecsunoi Iepuon moCTaBKy: No of month Delivery period
naptuu ToBapa Goods lot

1 Maii — uronb 2021 r. 1 May — June 2021
2 HIOHBb — urosb 2021 1. 2 June — July 2021
3 uross — aBryct 2021 r. 3 July — August 2021
4 aBryct — cenrsops 2021 r. 4 August — September 2021
5 CeHTSI0pb — OKTsI0ph 2021 T. 5 September — October 2021
6 OKT0pb — HOI0pB 2021 T. 6 October — November 2021
7 Ho;[6p1, — ﬂeKa6p1, 2021 r. 7 November — December 2021

The delivery of each monthly Goods lot may be agreed in
several steps: within the period from the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation accepted for a
definite agreed Goods lot till the 5th day (inclusive) of the
month of the final price formation accepted for a definite agreed
Goods lot. The Buyer has no right to decline the Goods volume
offered for delivery in case of receiving the notification up to
the 5th day (inclusive) of the month of the final price formation.

Should the Seller inform the Buyer of the volume of a definite
agreed Goods lot after the 5th day of the month of the final price
formation accepted for a definite Goods lot, the Buyer shall
have the right to reject the acceptance of the offered Goods
volume by written notification to the Seller within 1 (one)
business day from the information receipt. If such notification is
submitted later than 1 (one) business day from the information
receipt such rejection shall not be accepted by the Seller and the
additionally confirmed volume of Goods is deemed accepted.
1.5. Not later than 1 (one) business day from the date of fixing
of preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and
the Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later
than 1 (one) business day from the date when the preliminary
Euro \ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an
invoice for payment of the preliminary cost of the Goods under
the respective additional agreement.

1.6. The Seller shall send to the Buyer an additional agreement
and invoice for payment of the preliminary Goods cost to the
following e-mail address:

tenaep FCA_Road bitumen




CIeIYIOUINH aipec IIEKTPOHHOM MOYTHI:

1.7 Tloxymatems o00s3aH MOANMCATH W BO3BpaTHTH lIpomaBiry
MoIMcanHoe J{OTIOTHUTENFHOE COTJIAllleHHe B TeUYeHHE 2 (IIBYX)
pabouux mgHEW ¢ MoMeHTa monydeHus. Jlens ormpaBku [IpomaBmom
JIOTIOTHUTEIHFHOTO COTTAMICHHS CIUTACTCS HYJIEBBIM THEM.

1.8. Croponsl cornamatorcsi, urto ot IlpomaBua He Tpedyercs
MOJTBEPK/ICHHUST OTHPABKU JIOKYMEHTOB, IPEIyCMOTPEHHBIX II.1.6
Kontpakrta. Ilpu »stom [lokymaTenp cuyuTaeTCs MOJIYIHBIIHUM
JIOKYMEHTHI, yka3aHHble B 1.1.6 KoHTpakTa, B CpOK, yKa3aHHBIN B
1.1.5 Konrpakra.

1.7. The Buyer shall sign and return to the Seller a signed
Additional agreement within 2 (two) business days from the
date of receipt. The day the Seller sends the Additional
agreement is considered to be day zero.

1.8. The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6 of the
Contract. At the same time, the Buyer is deemed to receive the
documents specified in cl.1.6 in time specified in cl.1.5. hereof.

2. YCJOBUA ITOCTABKHU, NOPSAJOK OTI'PY3KH

2.1. YcnoBust moctaBku ToBapa ONMPEIENSIOTCS B COOTBETCTBUH C
pemakmueir Muakorepmc 2010. ToBap BBIBO3UTCS 3a IIpeacibl
Pecniy6immku benapychk B HampaBieHHAX KpoMe Y KpanHbI, MoJIIOBEI
u 0e3 mpaBa MepeBayiku B moptax JInTeel, JlatBuu, DCTOHUH.

2.2, VYcnoBus  TOCTaBKM  KOHKpeTHOH  maptmu  ToBapa
oroBapuBaroTcs B JIOMONHUTENLHOM COTJIAIICHHH.
2.3. OTtrpy3ka ToBapa ABTOMOOMJIEHBIM TPaHCIIOPTOM

OCYILIECTBJIIETCSI B COOTBETCTBUU ¢ MyHKTamu 2.4 — 2.14 KoHTpakTa.
2.4. Otrpy3ka NpOU3BOAMTCS CaMOBBIBO30OM aBTOTPAHCHIOPTOM
IMokymaTens. ABTOIUCTEPHBI IOMOUpYIOTCs iombamu [Iponasia.
OtTHCcK IOMOBI AOKeH ObITh YyeTkuM. Homepa niuom6 BHOcCSATCS B
TPAHCIIOPTHBIC JOKYMCHTHI (HAKJIATHEIC).

2.5. TlokymaTtenmp 00s3aH 00eCHEYNTh IMONAYY AaBTOIMCTEPH IO
3arpy3ky ToBapoM B TeueHHE CpOKa AEHUCTBHS COOTBETCTBYIOIICTO
JIOTIOMTHUTEIBPHOTO  cOTJameHns K HacrosmeMy KoHTpakTy B
COOTBETCTBHH C COTJIACOBAHHBIM TPAPHKOM OTIPY3KH.

2.6. INokynarenp He mo3mHee 3 (Tpex) pabOYMX IHEH OT JaThHI
3aKITIOYECHUS JlononHuTensHOTO COTJaIeHUs 0bs3yeTcs
mpenoctaButh  IIpomaBily  OTTpy304YHYI0 — pa3HapsiAKy — Ha
COTJIACOBAHHYIO K IIOCTaBKE MapTHIO ToBapa, COIEpPXKAIIyl0 BCeE
HEO0OXOUMBIE JUTsl OTTPY3KU PEKBU3HTHI:

- HaumeHoBaHue ToBapa;

- konnuecTBo ToBapa;

- HomMep u jgata KoHrpakra, HOMep W jJara JIONMOJHHUTEIHEHOTO
COTJIAIlICHUS;

- YCJIOBUS MTOCTABKU;

- BUJI OIJIATHI IO IOTOBOPY;

- aJpec MyHKTa pa3rpy3KH;

- IOJIHO€ HAMMEHOBAHUE IPY30I0JIydaTesi, €ro aapec;

- TOJTHOE HaNMEHOBaHHE IPy30TIePEBO3UHKa, €TO aTpec;

- MOTPaHUYHBIEC TYHKTHI IEPEX0/1a;

- KOJIMYECTBO IUIOMO;

- peTUCTpanOHHBIE HOMEpa TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA;

- (haMmIIMH, UMSI, OTYECTBA BOAUTEIS W/FUTH SKCIIEANTOPA;

- HOMEP JJOBEPEHHOCTH Ha MOJy4YeHHUEe Ipy3a U JAaTa BbIauu;

- TUIATEJIBLIMK 32 TPAHCIIOPT;
- CTOMMOCTH JIOCTaBKM | TOHHBI rpy3a A0 TpaHuipl PecrmyOnuku
benapycs.

2.7. 3arpyska Tosapa B  aBroTpancmopT Ilokymarens
OCYIIECTBIISICTCS CHIIAMH, CpEICTBaMU U 3a cueT [Iponasia.

2.8. IlpomaBer obGecreunmBaeT AOJDKHOE O(GOPMIIEHHE U OIUIATY
HEOOXOINMBIX JOKYMEHTOB U ITPOLEAYP 3a CBOH CUET.

K rpy3y o0s3aTenpHO NMPUKIAIBIBACTCS MEXKIYHAPOAHAs TOBAPHO-
TpaHcnopTHas HakmagHas "CMR", ToBapHas HaknagHas popmel TH-
2 (yrB. IlocranoBnenmeM MunmcTepcTBa (UHAHCOB PecmyOmmku
benapycek ot 18.12.2008 Ne192), cuer-¢akrypa, nacrnopT KayecTna,
ceptudukaT cTpaHsl npoucxoxaeHus (o Tpedoanuo [loxynarens
B OTIPY309HOI1 pa3HapsaKe).

2.9. Tlpu otrpy3ke HEPTEHPOAYKTOB B IENAX HEIOMYIICHHUS
BCKHUITAHUSI U3-32 MPUCYTCTBUS B aBTOLMCTEPHAX HECOBMECTHUMBIX C
HedrenpoayKTaMu  BemlecTB, [lokynarenb 00s3aH  OYMCTHUTH
LMCTEpHY /0 3arpy3KH M NOCTaBUTh 0TMeTKy «Tapa oummiena» B

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to the
latest edition of the Incoterms 2010. The Goods are exported
from the Republic of Belarus to the destination other than
Ukraine, Moldova and transshipment in ports of Lithuania,
Latvia and Estonia.

2.2. The terms of delivery of a definite Goods lot shall be
stipulated by a respective additional agreement.

2.3. Shipment of Goods by road transport shall be performed in
accordance with clauses 2.4 — 2.14 of the Contract.

2.4. The shipment shall be made on the terms of self-delivery by
the Buyer's vehicles. Tank trucks shall be sealed with the
Seller's seals. The seal mark should be clear. The seal mark
should be clear. Seal numbers shall be entered in transport
documents (wayhills).

2.5. The Buyer shall ensure the availability of tank trucks during
the validity period of the respective Additional agreement to the
present Contract according to the agreed schedule.

2.6. Not later than 3 (three) business days from the date of the
Additional agreement, the Buyer shall submit a shipping order
for the agreed for the delivery Goods lot, containing all details
necessary for shipment

- name of the Goods;

- quantity of the Goods;

- number and date of the Contract,
Additional agreement;

- terms and conditions of the delivery;
- type of payment under the Contract;
- address of the discharge point;

- full name of the consignee and his address;

- full name of the carrier and his address;

- border crossing points;

- number of seals;

- registration numbers of the vehicle;

- surnames, names, patronymics of the driver and/or forwarder;

- number and date of issue of the power of attorney for
receiving the Goods;

- payer for transport;

- cost of delivery of 1 ton of cargo to the border of the Republic
of Belarus.

2.7. Loading of the Goods into the Buyer’s vehicle is carried out
by forces, means and at the expense of the Seller.

2.8. The Seller shall ensure proper execution and payment of all
necessary documents and procedures at his own expense.

The international consignment note (CMR), consignment note
of TN-2 form (approved by Decree of the Ministry of Finance of
the Republic of Belarus N0.192 dated December 18, 2008), the
invoice, the quality passport, the certificate of the country of
origin (at the Buyer's request in the shipping order) shall be
attached to the Goods.

2.9. While oil products shipment in order to prevent the boiling
due to the presence of oil-incompatible substances in tank
trucks, the Buyer shall clean the tank prior to loading and put
the mark "Tank has been cleaned" in the waybill (if a waybill is

number and date of the
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IyTEeBOM JIUCTE (MIpU OTCYTCTBUHM IIyTEBOTO JIMCTa — CHENaTh
COOTBETCTBYIOIIYIO 3aIUCh B OTTPY30YHON pa3HapAIKe).

2.10. B ciydae HECOOTBETCTBHsI OCHAIEHUS TPAHCTIOPTHOTO
CpeICTBa W/WiM TMOATOTOBKM BoauTens [lokymaTtenst TpeGOBaHUSIM
«[IpaBun mo obOecrnedeHn0 0O€30MaCHOCTH IEPEBO3KH  OIACHBIX
Tpy30B aBTOMOOMIBHBIM TpaHcopToM B Pecmybmmke Bbemapycey,
y1B. IlocranoBinennem MUC Pecryonmuku benapycs ot 08.12.2010
Ne61, u «YcnoBuii 6e30macHOi MEPEeBO3KH ONMACHBIX TPY30B KIIacCOB
3, 9 (medrenpomyKThl) aBTOMOOWIBHBIM  TPAaHCIIOPTOM B
PecniyOnnke bBenmapyce», yTB. reHepanbHbIM mupektopom OAO
«Hadran» 31.05.2017, 3arpy3ka TpaHCHOPTHOTO CpEJACTBA HE
OCYIIECTBIISICTCS IO YCTPAHEHUS HAapyLISHUH.

2.11. OTBETCTBEHHOCTh 32 TEXHUYECKOE COCTOSIHUE ABTOLUCTEPHBI,
WIH TpoYed Tapel, B KOTOPYI OCYIIECTBISETCS OTIPy3Ka
HE(PTETIPOAYKTOB, a TaKXKE OTBETCTBEHHOCTH 32 HaHECCHHE ymiepOa
[MocraBmuKy mTpW HaMWBE, B CIy4ae OTTPY3KH B TEXHHUYCCKHU

HEWCTIPaBHBIC aBTOIMCTEPHB IHOO B JAPYIyIO Tapy, HeceT
[lokynarens.

2.12. Tlpu mnopade aBTOTpaHCcHOpTa mmoja 3arpy3ky Ilokymarens
00s3aH  NpPeroCTaBUTh  ITOCPEACTBOM  DJIEKTPOHHOM  IOYTHI
IIponaBuy:

- OTTPY304YHYIO Pa3HAPSIKY;

- JIOBEPEHHOCTb, BBIJIaHHYIO [ToxymaTenem, KOTOpas

YHOJHOMOYHMBAET BOIUTENS W/WIN OJKCIECAUTOpa Ha TOIYYCHHUE
Toapa B OAO «Hadpran» mno mnHacrosmemy Kontpakty. B
JIOBEPCHHOCTH YKAa3bIBAIOTCS MACTIOPTHBIC JAHHBIC BOIUTEIS ¥/FITH
AKCIEIUTOPa; HAMMEHOBAaHUE W KOJHMYECTBO IMONydaeMoro ToBapa;
CPOK JCWCTBHS, MECTO M JaTa BBJIAYH JOBEPEHHOCTH.
JloBEepeHHOCT, Ha PYCCKOM SI3BIKE JIOJDKHA OBITH ITOJIHCAHA
PYKOBOIMTENEM M TJIAaBHBIM OyXTajaTepoM, 3aBEepeHa IMeYaThIo
ITokymnarensi.

2.13. OpuruHaibl OTTPY30YHBIX pas3HAPSIOK M JOBEPEHHOCTH
IToxymnarens Hanpaginset [IpogaBiyy mouToii.

2.14. TlepeBoska ToBapa B oObemax 3akmoueHHOro KoHTpakTta
OCYIIECTBIISIETCSI B COOTBETCTBUH C [IpaBHilaMH IIEpEeBO30K TPY30B
aBTOMOOWJIBHBIM TpaHcropToM B PecrnyOnnke benapych u wHBIM
JIEMCTBYIOIIUM 3aKOHOJaTEILCTBOM O TIEPEBO3KE OINACHBIX I'PY30B B
Pecnnyoimke  bBenapyce. [loxynarens  o0si3yercst  oOecrieuuThb
NpUOBITHE TOJ| MOTPY3KY aBTOMOOMIIBHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB
COOTBETCTBYIOIIMX TpeOoBaHMAM EBporeiickoro corjamieHust o
MeXTyHapOAHOM NOpOoXkKHOI! epeBo3ke onacHbIX Ipy3os (JJOIIOT).

IMokynatens 00s3yeTcsi 0OECHEUUTh HAIUYUE Y MEPEBO3YHMKA I10
MPUOBITUIO K MECTY HOTPY3KH:

- PErHCTPAIMOHHBIX JJOKYMEHTOB Ha TPAHCHIOPTHBIE CPE/ICTRA;

- TPKIAHCKHX MACIIOPTOB BOJUTEIEH;

- CBUACTCJILCTBA O AOIMYIIECHUN TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB K IIEPEBO3KE
rpy30B 1oJ TaMOXCHHBIMU TI€HYATAMU U HJ'IOM63.MI/I COI'JIaCHO
kouBeHuu M/IIT ot 14.11.1975 (ecnu umeeTtcs);

- TNYTEBOTO JIMCTa C YyKa3aHHEM B COOTBETCTBYIOIIEM pasjelie
[TOJTHOTO aJ[peca ¥ HAMMEHOBAHHUS IIYHKTA Pa3rpy3Ku;

- MacrmopTa KaJTnOPOBKH aBTOIUCTEPHBI;

- Pa30BBIX JIOBEPEHHOCTEH, BBIJAHHBIX TIPY30MOJyYaTesieM, Ha
nojyueHune He(hTermpoyKTOB.

2.15. Ortrpy3ska ToBapa  KeJ€3HOAOPOXXKHBIM  TPaHCIOPTOM
OCYIIECTBIIICTCSI B COOTBETCTBMM ¢ TmyHKTamu 2.16 — 2.21
KonTtpakra.

2.16.  Orrpy3ka ToBapa OCYIIECTBISIETCS IKEIE3HOIOPOKHBIM

TPaHCIIOPTOM B  IPHBAaTHBIX  [UCTePHaX —  IHCTEpHAX,
npuHaanexkamux [lokymaTemio (Wi ero JOYepHHM CTPYKTypam),
TPy30II0TyYaTesio, SKCHeIUTOPY Ha IpaBaX COOCTBEHHOCTH FITH
WHOM 3aKOHHOM OCHOBAaHHWH, B TOM YHCIIC IIEpEJaHHBIE WM B
MOJIb30BAHNE WHBIMH FOPHUIMYECKUMH JIMIAMH, 32 HCKIIOYCHUEM
apeH/I0BaHHbIX y benopycckoil xene3Hoi Ioporu aubo Kene3HbIX
JIOpOT JpYTrUX TOCYHApCTB LUCTEPH HHBEHTApHOTO Mapka, I0
OTTPY30YHBIM PEKBU3UTAM, KOTOpbIE IPEJCTaBISIIOTCA

absent, make an appropriate entry in the shipping order).

2.10. In case of nonconformity of the vehicle equipment and/or
the Buyer’s/Carrier’s driver qualification with the requirements
of the "Rules for Safety Assurance of Dangerous Goods
Transportation by Road in the Republic of Belarus ", Resolution
of the Ministry for Emergency Situations of the Republic of
Belarus dated December 8, 2010 No. 61, and "Conditions for
Safe Transportation of Dangerous Goods, Classes 3, 9 (Qil
Products) by Road in the Republic of Belarus", approved by
General Director of OJSC Naftan dated 31.05.2017, the vehicle
cannot be loaded until the violations are eliminated.

2.11. The liability for the technical condition of the tank truck,
or any other containers in which the shipment of oil products is
carried out, and the liability for causing damage to the Supplier
during loading, in case of the Goods shipment to malfunctioning
tank trucks or to any other container, shall be borne by the
Buyer.

2.12. When placing the vehicle for loading the Buyer shall
submit to the Seller the following by e-mail:

- a shipping order;

- a power of attorney issued by the Buyer, which authorizes the
driver and/or the forwarder to receive the Goods at OJSC Naftan
under the present Contract. The power of attorney shall specify
the driver and/or the forwarder passport details, the name and
the quantity of the Goods to receive, the validity period, place
and date of issue of the power of attorney. The power of
attorney in the Russian language shall be signed by the Head
and Chief accountant of the company and certified by the stamp
of the Buyer.

2.13. The Buyer shall post to the Seller the originals of shipping
orders and power of attorney.

2.14. The contract volumes of the Goods are transported in
accordance with Rules of cargoes transportation by road
transport through the territory of the Republic of Belarus and
other current legislation regarding transportation of hazardous
cargoes in the Republic of Belarus.

The Seller is obliged to provide for the compliance of road
vehicles to be used for the Goods loading with the requirements
of European Agreement on International Carriage of Dangerous
Goods by Road (ADR).

The Buyer is obliged to provide for the carrier’s availability of
the following documents at the loading site:

- Registration documents for the road vehicles;

- Drivers’ civil passports

- Certificates authorizing the vehicles to transport cargo
under the customs seals and stamps as per Carnet TIR
Convention dd 14.11.1975 ( if available)

- Waybill stipulating the full address and name of
discharge point in respective section

- Certificate of tank truck calibration

- Single time powers of attorney for oil
acceptance issued by the Consignee.

2.15. Shipment of Goods by rail shall be performed in
accordance with clauses 2.16 — 2.21 of the Contract.

product

2.16. The delivery of the Goods is made by railway transport in
private rail tank cars — RTCs owned by the Buyer (or its
subsidiaries), the consignee, the freight forwarder on the right of
ownership or other legal basis, including those transferred to
them for use by other legal entities, exclusive of the RTCs of
inventory fleet leased from the Belarusian Railway or Railways
of Foreign States, according to the shipping details, which are
provided by the Buyer to the Seller in the form of a shipping
order.
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IMokynarenem IIponaBity B popMe OTTpy304HON pasHAPSIIKY.

2.17. TlpemocraBisieMble TIOA 3arpy3Ky apEHIOBAaHHBIC HIIH
HaxoZsmmecss B cobctBeHHOCTH  Ilokymartenmst — IMCTEPHBI,
Iloxynarenrs HampaBisier Ha cr. HoBomosnouk benopycckoit
KEJIE3HOW MJOpOTH B aJpec YIHOJIHOMOYEHHOTO MPEICTaBUTEINS
Ioxymarens, npm »>toM B HakmagHoii CMIC yka3wiBaeT
CIEYIOUIYI0 3alHCh: «C IHOcieayrouie mogaueil moj 3arpysky Ha
obe31HON MyTh cT. HoBomosomx».

He nosanee, yem 3a 1 pabGoumii NeHb 10 NPUOBITHS LUCTEPH Ha
COOTBETCTBYIOIIYIO CTaHLMIO belopycckoil KeJle3HOHM JOpOrd
IMokynarens HampaBnsier [lponaBuny mno dakcy +375172799301
yBeJIOMJICHHE, B KOTOPOM yKa3bIBaeT KOJIMYECTBO M HOMEpa LIUCTEPH
MOJ  3arpy3Ky, HOMEp H JaTy OKCIOPTHOTO  KOHTpakKTa
(JIOTIONTHUTENBEHOTO COTIIAMICHHS K SKCIIOPTHOMY KOHTPAKTY), HOMEP
n pary JlomomHmTensHOro  cormameHuss Kk KoHTpakry,
HauMEHOBaHWE ToBapa, PEKBU3UTHI IOTOBOPAa C IPOMBIBOYHO-
nponapoyHoi cranuuein HoBonosiouk.

ITokymatenb HeceT BCIO OTBETCTBEHHOCTh 3a JIOCTOBEPHOCTH
NpEeACTaBICHHON  HMHpOpPMAIMM O  BaroHax-LUCTEpHAax, 3a
HUCOPAaBHOCTL B TEXHUYECKOM HU KOMMEPYCCKOM OTHOIICHUU
BaroHOB-ITUCTEPH.

Tun BaroHOB-UMCTEpPH [0 NOJAYU IOJ HajJuB U OTrpy3ku ToBapa
IToxymaTens 06s3aH cornacopats ¢ [IpogaBmom.

[MokymaTens 3a cBOH cUeT NpenbABIsIET BaroHbI K IIEPEBO3KE Ha CT.
HoBomouonxk.

IMokymatens HampaBnsier 3a cBoM cuer IlpomaBimy nMcCTEpHBI
IMokymatenss mon  3arpy3ky ToBapoM, TpeloCTaBisieT IO
9MEeKTPOHHOM noute konuu HakaaaHelx CMI'C Ha nmoposkHuUil Baron
C OTMEeTKaMM OIIaThl 3a JKEeJe3Hble JOpor", B T.4U. 3a
TPAaHCIIOPTUPOBKY  TMOPOXHEH  IMCTEPHBI 1O  TEPPUTOPHUH
Pecniyonmuku bBenmapych, Ha cheayioniue ACHb TIOCTE OTIIPABKU
MOPO’KHUX BAaroOHOB-IMCTEPH CO CTAHIUM OTIPABICHUSA IOJ
Horpy3ky 6urymom Ha cT. HoBomononx.

IIpu sTOM obecmeunBaeT mosrydaenue [IponaBioM He MeHee 4eM 3a
JBa paboumx AHS OO JaThl JOCTaBKM LUCTepH [lokymarens Ha cT.
HoBonononk  opuruHaioB CIEYyIOUHX  JOKYMEHTOB c
00s13aTeNbHBIM ~ TPWIOKEHHEM  CONPOBOJMTENHHOTO  IHCHhMa
MOYTOBBIM COOOLIEHHWEM C YBEJOMIICHHEM O JOCTaBKE WIH
HApOYHBIM!

— CBHJIETENICTB O TEXHUYECKOM COCTOSHUM BarOHOB B COOTBETCTBUH
¢ «IIpaBunamu no obecneyeHnIo 0e30MacHOCTH MEPEBO3KH OMACHBIX
TPY30B  JKEJIE3HOJOPOXKHBIM  TPAaHCIIOPTOM MO  TEPPUTOPHU
Peciyomukn Benapych», yTB. MocTaHOBIEHHEM MMHHCTEPCTBA MO
Ype3BBYaiHBIM cuTyanusM Pecryonmku bemapycs ot 28.12.2012 Ne
73, opopMIICHHBIX B YCTAaHOBJIEHHOM IOPSIIIKE;

— TapaHTHUHHOTO MHCHMA, COJEPXKAINET0 TapaHTHIO TOTO, 4TO
HampapJisieMble  NOX  3arpy3ky uucrtepHel llokymarens B
TEXHUYCCKOM M KOMMECPUCCKOM OTHOIICHWU HUCIPABHBI (B T.4. IIO
TEXHUYECKOMY COCTOSIHHIO Ky30Ba, KOTJa (cocyna), BKIOYas
pabodee W KOHCTPYKTUBHOE O00OpyZOBaHHME) M NPUTOAHBI IS
nepeBo3kn ToBapa. Otum mmceMoM Ilokynarens rapaHTHpyeT
6e3omacHyro nepeBo3Ky ToBapa ele3HOJOPOXKHBIM TPAHCIIOPTOM
Ha BCEM IPOTSHKEHHM IIEPEBO30YHOIO TIIpolecca A0 MOMEHTa
noxydeHwus (cnuBa) ToBapa rpy3omnosrydarenem.

B stom muceme Ilokynarens B 00s3aTENFHOM MOPSIIKE yKa3bIBacT
JAaHHBIC O HANpaBIsieMBIX nucTepHax I[lokymarens, Ha KOTOpBIE

aCIPOCTPAHSCTCS TApaHTHs, 10 TAOIUIHOH opMme:

N¢ Homep | [ara, JlemmoBckoM Haumen | Homep
LUCTEP | MECTO | PEeMOHT U | OBaHHE | OmacHor
HBI HOCTP | TEXOCBHJETENbCT | OHMACHOI | O TIpy3a

OMKH BOBaHME KOTHIa/ | oTpy3a | Mo
ucTe | JaTta, MecTo, CITUCKY
PHBI YCIIOBHBIH Ne OOH
BaroHOPEMOHTHOT
0 IPEINPUSITHS

HOKyHaTeJ’IL nopy4dact HpozLaBuy OT HWMCHH HOKyHaTeJ’Iﬂ Ha

2.17. The RTCs submitted for shipment which are rented or
owned by the Buyer are to be directed by the Buyer to st.
Novopolotsk of Belarusian Railways to the Buyer’s authorized
representative stipulating in the railway bill SMGS the
following remark: “to be further submitted for loading to spur
track of st. Novopolotsk”.

Not later than 1 business day before arrival of RTCs at the
respective station of Belarusian Railways the Buyer shall send
to the Seller a notification via fax: +375172799301 which is to
state the number and boards of RTCs to be shipped, the number
and date of the export contract (additional agreement to the
export contract), number and date of additional agreement to
Contract, description of the Goods, details of the contract with
washing and steaming station Novopolotsk.

The Buyer is fully liable for the credibility of the submitted
information regarding the RTCs, for their technical and
commercial fitness.

The Buyer is obliged to agree with the Seller the type of RTCs
before their arrival for loading and Goods shipment.

The Buyer shall at its own expense submit the RTCs for
transportation to st. Novopolotsk.

The Buyer shall at its own expense submit the Buyer’s RTCs to
the Seller for the Goods loading and provide for by e-mail the
copies of SMGS railway bills for the empty RTC bearing the
marks of payment for railways, including payment for
transportation of an empty RTC through the territory of the
Republic of Belarus, on the following day after sending empty
rail tank cars from the departure station to st. Novopolotsk for
loading with bitumen.

At the same time the Buyer shall provide for the Seller’s receipt
not later than two business days prior to Buyer’s RTCs arrival to
st. Novopolotsk of the following original documents with the
obligatory attachment of a cover letter by mail with a delivery
receipt or courier:

- duly drawn Certificates of the RTCs technical state pursuant
to “The rules of safe carriage of dangerous cargos by railways
through the territory of the Republic of Belarus”, as approved by
the resolution of Ministry for Emergency Situations of the
Republic of Belarus No73 dd 28.12.2012;

- a letter of indemnity to guarantee that the Buyer’s RTCs
submitted for loading are technically and commercially fit
(including the technical state of RTC’s body, barrel, including
working facilities and functional equipment) and suitable for
Goods transportation by rail. With the letter of indemnity the
Buyer guarantees the safe Goods transportation by rail
throughout the whole duration of transportation till the moment
the consignee receives (discharges) the Goods.

The Buyer’s letter of indemnity shall obligatory contain the data
related to Buyer’s submitted RTCs covered by the guarantee in
the format of the following table:

N RTC’ | Date Roundhouse Dangero | UNO
sNo | and servicing and | us cargo | dangero
place | technical descripti | us cargo
of examination  of | on No

RTC’s | the barrel\ date,
constr | place, ID Number
uction | of car-repair
entity

The Buyer orders the Seller on Buyer’s behalf and on the basis

tenaep FCA_Road bitumen




6

OCHOBaHMHU JaHHBIX T'apaHTUHHOIO MUChbMa NEPENaTh MEPEBO3UUKY
Tomapa (bemopycckoit ene3HOW JOpOre) CBHUAETEIHCTBO O
TEXHHYECKOM COCTOSIHUHM BaroHa AJIsl IEPEBO3KH ONACHBIX TPY30B, a
TaKk)Ke BHECTH COOTBETCTBYIOIIYIO 3amuch B HakiagHyro CMIC.
ITpu stom IlokymaTenp ocTaeTcsi IMOJHOCTBIO OTBETCTBEHHBIM 32
UCTIPAaBHOCTH B TEXHWYECKOM M KOMMEPYECKOM OTHOIICHUH IUCTEPH
[Mokynatenss ¥ 3a JOCTOBEPHOCTh NPEACTABICHHOW WH(OpMaUUU O
nuctepHax [lokymnarens.

IIponasew uMeeT MpaBoO OTKA3aThCS OT BBINOJIHEHUS MOPYUEHHsS IPU
orcyrctBul y IlpomaBua rapaHTuilHOro mucbMa, CBUIETEIbCTBA O
TEXHUYECKOM COCTOSIHUU BaroHa, HECBOEBPEMEHHOCTH
npefnoctaBieHus IloxymareneM paHHBIX JOKyMeHTOB IIpopmasiry
00 ecaM JAaHHBIE JOKYMEHTBI COCTaBIICHBl HEHAUIC)KaIUM
obpasoM mubO comepxaT HEMpaBUIbHBIE (HE COOTBETCTBYIOIIHE)
JIEUCTBUTEIIFHOCTH JIaHHBIC.

Otrpy3ka ToBapa HamMBOM TPOM3BOAWTCS B  TEXHHUYECKH
UCTIPaBHBIE M MOATOTOBICHHBIE B KOMMEPYECKOM OTHOIICHHUH
muctepHsl  [lokymatens, mnoaroroBieHHble [lokymarenem 1mon
MOTPY3Ky B COOTBETCTBUM C TpPeOOBaHUSMU HOPMATHBHOU
JIOKYMEHTaLUU.

Hucrepusr  Ilokymarens  AOMKHBI ~ COOTBETCTBOBAaTh  pPOAY
[IEPEBO3UMOr0 TIpy3a YyKa3aHHOMY B chpaBouHuke «Mognenen
TPy30BbIX BaroHoB», HMCTb COINIACOBAaHUA KYPCUPOBAHHUA II0
Benopycckoii jxene3HOH mopore, TPaH3WTHBIM IOpOTaM, AOpOraM
Ha3HA4YCHUs, KaJIMOpOBOYHBIC 3HAKM, TpadapeTsl W HaAMKNCH
COTJIaCHO JAEHCTBYIONIEH HOPMAaTHBHON JIOKYMEHTAaLlMH, a TaKxke
3anac He MeHee 40 1HEH 10 MpOBeNeHMs IIAHOBOTO BHAA PEMOHTA
Ha aaTty npuObITHs nuctepH [lokynarens Ha crannuio HoBomomork
Benopycckoit  xenme3sHod jmoporu. Jlata TpuOBITHS [OUCTEpPH
Iloxynarens ompezesnsercs MO KaJeHIApHOMY IITaMIly CTaHLMH
Hosononouk benopycckoil jxene3HOM NOPOrM Ha NEPEBO30YHBIX
JOKYMCHTax.

IIpu HeBbImonHeHMH TpeboBaHWi K wnucTepHaM [loxymaTens,
Iloxynarenr Bo3Mewiaer Bce pacxonsl IIponaBua, B TOM uucie
BBICTABJICHHBIE KEJIC3HOW IOPOTOH TPy300TIPaBUTENS 3a paboTy ¢
TaKUMH IUCTEPHAMHU (BKJIIOYAs JIIOOBIE TIIATEXH, COOPBI, ITpadbl).
ITpn HeBbImomHeHMM TpeboBaHMK K nucTepHam Ilokymatens, a
Takxke Mpu oTcyrctBuu y IlpomaBna rapaHTHIHOTO mHCBMa
INoxymnaTens, CBUAETENbCTBA O TEXHUUECKOM COCTOSHUM LUCTEPHBI,
B TeueHHe 15 naHedl ¢ MOMeHTa MNpPUOBITHS MOPOXKHUX LUCTEPH
INoxynatens Ha ct. HoBomonouk benopycckoit skene3Hoit popory,
IMpomaBeny ymbOO yYMOTHOMOYEHHOE WM JIMIIO MOXET BO3BPATHTH
LUCTEPHBI B IOPOJKHEM COCTOSIHMM 3a cdeT [lokymarens. [Ipu atom
IIponaBeny mokeT B3bickaTh ¢ Ilokymarenss Bce pacxoAbl 3a HX
puObITHE HA CTaHIMIO HOBOMOMOIK B MOPOXKHEM COCTOSIHUH, 32 UX
npoctoil Ha cT. HoBomosonk, WHBIE pacxolpl, IOHECEHHbIE
[Iponasuom.

Ecmu mucrepusl IlokymaTtens (TMOpoKHHE WM C TPy30M) IpH
ocMoTpe Ha cT. HOBOIOJIONK B TEXHUYECKOM W/MIM KOMMEPYECKOM
OTHOUICHUM IIPEJCTaBUTEISIMU beopyccKon Kejle3HON TOpOTH WK
TPy300TIIPABUTENS OynyT MPHU3HAHBI HETOIHBIMU JUIS
TpaHcnopTupoBku ToBapa, [Ipogasen BpaBe BO3BpATUTh LUCTEPHBI
B IIOPO’KHEM COCTOSIHUHM 3a c4eT [lokymarers.

IMokymatens kommeHcupyeT [IpomaBiy Bce 3aTpaThl MO BO3BpATy
IICTepH Ha OCHOBaHUHM cueTta IIponasma.

B ciiyuae oOHapyxenust B nucrepnax Ilokynaresns octaTkoB paHee
NEepeBO3UMBIX  HE(TENPOAYKTOB, IPEBBILIAIONINE JIOMYCTHMBIE
HopMmebl coriacHo ['OCTa 1510-84, a Takke OCTaTKOB BOJBI U T.I.,
IlpomaBenr BmpaBe BbI3BaTh  NPEACTABUTENS  CIOPBEHEPCKOU
kommaanu  UIT  «CXC Mumuack» OOO gns  cocTaBieHUS
COOTBETCTByIOIIETO akTta. B 3ToM cimydae [lokymatens o0s3aH
Bo3MecTHTh [IposaBIy CyMMy ITOHECEHHBIX PAcXOA0B, CBSI3aHHBIX C
BBI30BOM TIpeAcTaBHTENs cropBeriepckoit kommanmu MIT «CXC
Munck» OOO u opopMIICHHEM COOTBETCTBYIOLIETO aKTa, a TAKXkKe
JIpyTHe DPACXOAbI, CBSI3aHHBIE C 3aJeP>KKOM 3arpy3Ku LUCTEPHBI
o6utymom. CymMMa pacxoJOB NEpPECUMTHIBACTCSI B €BPO MO Kypcy

of the Letter of indemnity to transfer to the Goods carrier
(Belarusian Railway) the Certificate of RTC’s technical state for
transportation of dangerous cargoes and to make the respective
note on SMGS railway bill. The Buyer nevertheless remains
fully liable for technical and commercial fitness of the Buyer’s
RTCs and for the credibility of the submitted data regarding the
Buyer’s RTCs.

The Seller has the right to reject the Buyer’s order in case the
letter of indemnity, certificate of RTC’s technical state are not
available to the Seller, the Buyer’s untimely submission of these
documents to the Seller or if such documents are unduly drawn
or contain incorrect (not consistent with the reality) data.

Goods are loaded in bulk into technically fit and commercially
ready Buyer’s RTCs prepared by the Buyer for loading and
according to the requirements of the regulatory documents.

The Buyer’s RTCs shall correspond to the type of cargo to be
transported as specified in reference book “Rail car models”,
shall be approved for running through Belarusian railway,
transit railways, destination railways, shall have gauging marks,
stencils and signs as per regulatory documents in effect as well
as shall have a time allowance not less than 40 days before
planned servicing for the date the Buyer’s RTCs arrive to st.
Novopolotsk of Belarusian Railway. The date of Buyer’s RTCs
arrival shall be defined by a calendar stamp marked in the
carriage documents at st. Novopolotsk of Belarusian Railway.

If the requirements regarding the Buyer’s RTCs are violated, the
Buyer shall reimburse the Seller all the costs including among
others the charges issued by the consignor’s railways for
maintaining such RTCs (including any payments, dues, fines).

If the requirements regarding the Buyer’s RTCs are violated and
the Buyer’s letter of indemnity, certificate of RTC’s technical
state are not available to the Seller, then the Seller or its
authorized representative shall be entitled within 15 days from
the moment the Buyer’s empty RTCs arrival to st. Novopolotsk
of Belarusian Railway to return the empty RTCs at the Buyer’s
expense. At the same time the Seller can charge the Buyer with
all costs for the empty RTCs arrival to st. Novopolotsk, for the
RTCs’ idle standing at st. Novopolotsk and other costs incurred
by the Seller.

If during the inspection at st. Novopolotsk the Buyer’s RTCs
(empty or loaded) are found by Belarusian railway or
consignor’s representatives technically and \or commercially
unfit for Goods transportation the Seller shall have the right to
return the empty RTCs at the Buyer’ s expense.

The Buyer shall reimburse the Seller all the costs related to
RTCs return against the seller’s invoice.

In case of discovery in the Buyer's rail tank cars of the residues
of previously transported oil products that exceed permissible
levels in accordance with GOST 1510-84, as well as residual
water, etc., the Seller shall have the right to invite a
representative of the surveyor company FE SGS MINSK LTD
for drawing up a corresponding report. In this case, the Buyer is
obliged to reimburse the Seller the expenses incurred in
connection with inviting a representative of the surveyor
company FE SGS MINSK LTD and drawing up the
corresponding report, as well as other expenses associated with
the delay in loading the RTC with bitumen. The expenses shall
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HanwmonansHoro 6anka Pecryonuku benapyck Ha aTy BBICTaBICHUS
COOTBETCTBYIOIIETO cyeta-(haKkTyphl. Omnata pacxomoB
MPOM3BOJUTCS B TedeHHe S5 (mATH) OAHKOBCKHX JHEW C JaThl
BEICTABJICHHS [IpOMAaBIIOM COOTBETCTBYIOHIETO cUeTa-(PaKTyphl
MIEPEYNCICHNEM COOTBETCTBYIOIIEH CyMMEBI B €Bpo Ha p/c [Ipogasma.

B cnydae oOHapyxeHHsT OCTATKOB HE(TENPOJYKTOB B IMCTEPHE
IMokynarens, [Ipoaasern Brpase, 06e3 Moay4YeHUs IpeABAPUTEIHHOTO
cormacusi Ilokymartens, 3arpy3utre LUCTEepHY OHTyMOM, a
[Mokymatenb He BOpaBe NPEABSIBIATH IPETCH3HIO IO Ka4eCTBY
OuTyMa, 3arpy’KeHHOTO B JJAHHYIO IIUCTEPHY.

B ciywae oOHapykeHHMsS BOJBI, OCTaTKOB paHEE MEPEBO3UMBIX
HE(PTETPOAYKTOB U T.II. B IHUCTepHe [loKymaTess, Haudme KOTOPBIX
MTOJITBEPKIEHO COOTBETCTBYIOIINM aKTOM CIOpPBEHEPCKOH KOMITaHUH
UIT «CXKC Murck» OOO, Ilpomaen BmpaBe, 0e3 IOIydeHHS
mpeaBapuTensHOro coryacus [lokymaTerns, HalpaBUTh IUCTEPHY B
anpec Hosononoukoit IINC mist npoxoxaeHust ropsiueid oAr0TOBKH
LUCTEPHEHI K MOTpy3ke outymoM. B atom ciryuae [TokymaTtens o0s3aH
Bo3MecTuTh IIposaBily cyMMy MOHECEHHBIX PacXo/0B, CBSI3aHHBIX C
HampaBieHueM nuctepHsl B agpec Hoomomonxoit IIIIC, a takke
pacxomoB 1o 00paboOTKe, OYUCTKE, IOATOTOBKE IHCTEPHBI K
norpyske, HarpasjeHueM ucrepHsl B aapec OAO «Hadran» u T.1L.
CyMMa  pacxoJiOB  IEpPECUHMTHIBACTCS B  €BpO MO  KypCy
HammonansHoro 6anka Pecryonuku benapych Ha 1aTy BBICTaBICHUS
COOTBETCTBYIOIIETO cuera-(paKkTypsl. Ormrara pacxooB
MPOU3BOMUTCS B TeycHHE 5 (mATH) OAHKOBCKMX IHEH C JaThl
BEICTABJICHUSA [IpONAaBIIOM COOTBETCTBYIOHIETO cYeTa-(PaKTyphl
MIEPEYHCICHAEM COOTBETCTBYIONICH CyMMEI B €Bpo Ha p/c [Ipoaasia.
Bce pucku, cBs3aHHBIE ¢ 0e30MacHON IMEPEeBO3KOI Tpy3a, HEceT
IToxynarens.

IIpy BO3HWKHOBEHMM aBapuu (MHIWIACHTa, WHOTO JIOOOTO
MPOMCILIECTBUS, Jajiee - MPOHUCLIECTBHE) MpH mHepeBo3ke Tosapa,
TpaHCIOpPTHpyeMOro B uucTepHax Ilokymartens, 10 MOMEHTa
nmonydenus (ciamBa) ToBapa rpy3omosrydaTeNieM W YCTaHOBIICHUH
KOMITETEHTHBIMU OpraHamM¥ (OpTaHW3alUsIMU) JF000r0 rocyaapcTBa
B KauecTBe IPHYMHBI  TaKOro  IPOUCLIECTBHS  HaJU4IHe
HEHCIPaBHOCTH (B TEXHMYECKOM H/HIIM KOMMEPYECKOM OTHOIICHUH)
mucrepH Ilokymarens, Iloxynarens o00s3yercss B TedeHHE S5-TH
0aHKOBCKMX JHEH ¢ MOMEHTa NpeAbsIBICHUS TpeOOBaHMS
BO3MeCTHTh  IIpojaBlly  Bce  IOHECEHHblE  YOBITKM WX
npearojaraeMbple K yIlare IEHEKHBIE CYMMBI, IPEIbsSBICHHbIE
IIpomaBmy Kk  ymmate  JTIOOBIMH ~ KOMIICTEHTHBIMH  FUTH
3aWHTCPECOBAHHBIMU  OpraHaMu  (OpraHM3alusMH)  JOOO0TO
rocygapcTBa (BKJIIOUash TIPEIBSBICHHBIE K YIUIATE >KEJIC3HBIMHU
IoporaMH  JOMOJHHUTENbHBIE  pacxonsl). IIpomaBerr  o0s3aH
IOKYMEHTaJbHO TONTBEPIANTH IIOHECEHHBIE (TpeAroiaraeMble)
yObITKH. BHE 3aBucuMMocTH OT npuuuH npowuciiectBusi [lokynarens
00s13yeTcs B aHAJIOTHYHOM TOPsIIKe Bo3MecTHTh [IpoaaBiyy yObITKH
(pacxopapl), cBsa3aHHBIE C Bo3MmemleHueM IlpomaBiom ymepOa
(Bpena), MPUYMHEHHOTO OKpY’KaloIlel cpeie B pe3ysibTaTe TaKoro
MIPOUCHICCTBUA.

IMokymatenr  o0si3aH  obecneyuTh  Mojadyy  COOCTBEHHBIX
(apeHIOBaHHBIX) BaroHOB-IUCTEPH IO 3arpy3kKy ToBapoM B
TEYCHHE CpOKa IMocTaBkA ToBapa mo Hacrosmemy KoHTpakTy 1o
COTJIaCOBaHHOMY (TIOCPEICTBOM AJIEKTPOHHOH mouThl) CTOpOHAMHU
rpaduKy.

[NoxymaTens 00s3yeTcss SKEOHEBHO IO CPEACTBAM JIICKTPOHHOM
MOYTHl HANPABIATE WHPOPMALHUIO O HAXOXKICHUH (IUCIOKAIINH)
TOPOKHUX BAIr'OHOB-IIUCTCPH MMPUBATHOT'O ITapKa.

2.18. Tlokynarens He mosmHee 2 (AByX) paboumx AHEH OT IaThl
JIOTIOMTHUTEIHPHOTO ~COTJIAIICHHS, €CIM HMHOe HE OrOBOPEHO B
JloTIOTHUTEIPHOM COTIANICHUH, 00s13yeTcsl MpenocTaBuTh [Ipogasiry
OTTPY30YHYIO Pa3HAPSIKy Ha COTJACOBAHHYIO K ITOCTAaBKE HMapTHIO
ToBapa, copepalryro Bce He0OOXOIUMBIE JUIsl OTIPY3KH PEKBH3HUTBHI:
CTpaHa Ha3HAYEHMS; IMOJHOE HaMMEHOBAaHHUE Ipy3onosrydarens (Ha
PYCCKOM  SI3BIKE), €ro  ajpec,  HKEIEe3HOJOPOXKHBIM KO

be recalculated in Euro at the rate of the National Bank of the
Republic of Belarus as of the date of issuing the corresponding
invoice. Payment of expenses shall be made within 5 (five)
banking days from the date of issue by the Seller of the
corresponding invoice by transferring the corresponding amount
in Euro to the Seller’s account.

In case of discovery in the Buyer's rail tank cars of the residues
of oil, the Seller shall have the right without obtaining the prior
consent of the Buyer, to load the RTC with bitumen, and the
Buyer shall not be entitled to make a claim on the quality of the
bitumen loaded in this RTC.

In case of discovery of water, residues of previously transported
oil products, etc. in the Buyer's RTC, which is confirmed by the
corresponding report of the surveyor company FE SGS MINSK
LTD, the Seller shall have the right, without obtaining the prior
consent of the Buyer, to send the RTC to Novopolotsk washing
and steaming station for hot preparation of the RTC for bitumen
loading. In this case, the Buyer is obliged to reimburse the Seller
the expenses incurred in connection with sending the RTC to
Novopolotsk washing and steaming station, as well as the costs
of treatment, cleaning, preparation of the RTC for loading,
sending the RTC to OJSC Naftan, etc. The expenses shall be
recalculated in Euro at the rate of the National Bank of the
Republic of Belarus as of the date of issuing the corresponding
invoice. Payment of expenses shall be made within 5 (five)
banking days from the date of issue by the Seller of the
corresponding invoice by transferring the corresponding amount
in Euro to the Seller’s account.

All risks related to safe cargo transportation are to be borne by
the Buyer.

In case of emergency (incident, any other emergency event,
hereinafter — incident) during Goods transportation in Buyer’s
RTCs till the moment the Goods are received (discharged) by
the consignee and the competent authorities (entities) of any
state declare that the reason for such event was unfitness
(technical and\or commercial) of the Buyer’s RTCs, the Buyer
undertakes within 5 banking days from the moment the claim is
raised to reimburse the Seller with all losses suffered as well as
amounts expected to be paid as presented due and payable to the
Seller by any competent or interested body (entity) of any state
(including extra charges due and payable by railways). The
Seller is to confirm with documents the suffered (expected)
losses. Irrespective of the reasons caused the incident the Buyer
undertakes by the same token to reimburse the Seller the losses
(expenses) related to Seller’s payment the damages (harm) to
the environment resulting from such incident.

The Buyer shall ensure the continuous submission of its private
(leased) rail tank cars for loading the Goods during the Goods
delivery period under the present Contract according to the
schedule, agreed (by e-mail) by the Parties.

The Buyer undertakes to send the information on the location of
empty rail tank cars of the private fleet daily by e-mail.

2.18. The Buyer is obliged to provide the Seller with the
shipping order for the Goods lot agreed for delivery containing
all details necessary for shipment: the country of destination; the
Consignee’s name in full (in Russian), his address, railway
code; the railway border station of transition with railway code,
the name of the railway station of destination with station codes
and spur tracks; the through roads payer’s name. The shipping
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KEJNE3HOJOPOXKHAsg  CTaHIMs  IOTPpaHMYHOrO  Iepexoja U
KEJIE3HOJOPOXKHBIN KOJ; HAMMECHOBAaHHE CTAHIMN HA3HAYEHUS, KO
CTaHIWM, NOABE3AHOW ITyTh, HAWMEHOBAHHE IUIATENBINMKA 32
TpaH3UTHBIE goporu. VHas jomoiHWTEnbHas HH(OpMAanus,
yKa3aHHas B OTTPY30YHOHW pasHapsAKe HE SIBIISIETCS 00s3aTeIbHOU
it IlpogaBma W MOKeT OBITH MpPUHATA MOCICAHMM JIHIIb K
CBEJICHUIO.

IMpn mnpenocraBnenun pasHapsiaku Ilokymatens o0si3aH  Takxke
yKa3aTb BO3MOXHBIE OTpaHMYEHUS 10 MPHEMKE U BBITPY3Ke
OT/ICJIbHBIX BUI0B BarOHOB-IMCTEPH. B oTCyTCTBUE Takux yka3zaHUil
IMponaBenr He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a COOJIIOACHHE YCIIOBHH
noctaBku ToBapa M 3a BO3MOXHBIE HapyLICHHs MOPAIKa U CPOKOB
UCTIONI30BAaHMS TAKHX BarOHOB-IICTEPH.

B ciydae ecim mo He 3aBucsAmuM oT [IpomaBiia mpuduHAM (TaKHM
KakK, OTKa3 Tpy30IO0JIydaTens, OTKa3 JKEJIE3HOH JOpOTH B NpPUEMKE
rpy3a), oTrpy3ka ToBapa 1Mo OTrpy30YHBIM PEKBU3UTAM, YKAa3aHHBIM
B TpejcTaBieHHbIX [lokymarenem pasHapsakax, He MPECTaBIseTCs
BO3MOXXHOH, [IposaBen; BIipaBe HE MPUHUMATh TaKHE PasHAPSAAKH K
UCTIONIHEHUIO /0 TMOATBEPXKICHUS CO CTOPOHBI TPY30MOIydaTess
W/UIM KEJIe3HOW JOpOTM TOTOBHOCTH K TPHEMKE COTNIaCOBAaHHOM
napruu Toapa.

2.19. Tloxymatenp He mo3aHee 2 (IByX) pabodmx JHEH Mocie
OTIpaBieHUs €My 3ampoca bemopycckoil jkene3HOW OOoporo co
CTaHIMM OTIIPABIICHUS Tpy3a 00A3yeTcsi oOecreunTh BKIIOUCHUE B
apromaTtusupoBannyto cucremy «MECIIJIAH» noarBepxaeHus o
TOTOBHOCTH TpuéMa Tpy3a JKENe3HOH JOporod, craHIuen
Ha3HA4YeHUs, TpPy30MoiIydaTeleM U TPaH3UTHBIMH >KEJIe3HBIMU
JIOPOTaMH.

2.20. Hayano otrpy3ku ToBapa OCYIIECTBISIETCS MPU HAJIWYUHU Ha
CTaHLIMU OTIIPABJICHUS OTIPY30YHOM pasHapsIKH, oOecTIiednBaeMoit
[ToxymaTenem, MOATBEPXKAEHHS O TOTOBHOCTH IpuéMa Tpy3a
JKEJIE3HOM JOpOroi, CTaHIMEH HAa3HA4YEHHs, I'Py30I0JIydyaTelleM U
TPaH3UTHBIMHU JKele3HeIMu foporamu B cucteme «MECIIJIAH». B
CiIydae HEBO3MOXXKHOCTH OTrpy3kuM ToBapa MO HE3aBHCALINM OT
IIpomgaBna mpudywHaM (OTCYTCTBHE COTJIACOBAHUS IMPHEMKH Tpy3a
CTaHIMEH Ha3HA4YeHUss U TIpy3olojydaresieM, 3amper Jro0on
JKeJIE3HOM TOpoTH, 0TKa3 rpy3ononydarens u ap.) IIponaser Bnpase
IIPOJUINTH CPOK MocTaBkH ToBapa Ha pa3yMHBIH CPOK, HEOOXOJUMBIN
W JIOCTaTOYHBIA Uil BO3OOHOBJIEHHS ITOCTABOK B CBSI3M C JaHHBIMHU
oOcrosiTesibcTBaMy, 1pu 3ToM [IposjaBen 00s3yeTcsi MpeANpUHSTEH
BCE BO3MOXKHBIE YCHJIMS JJIsl COKPAIEHUS CpOKa, HEOOX0IMMOTo JUIst
BO300OHOBJICHHUS TMOCTaBOK. [IpojyieHne cpoka TocTaBku ToBapa
Oymer  0oQOpPMIATBCS  M3MEHEHHEM K  COOTBETCTBYIOIIEMY
JIOTIONMHUTENEHOMY COTJIALICHHIO.

2.21. B cnywyae BBeneHHs 3alpeTa XKEJIE3HOM AOPOrod CTAHLUHU
Ha3HAYCHUs WK Tpy3ononydarenem, [lokynaTens 00s3aH B TedeHnEe
4 (4erbIpex) paboOuMX AHEH OT JaThl BBEICHUs 3ampera JU0Oo naThl
yBeZoMJIeHHs1 00 OTKa3e rpy3orojydareis B NPUEMKe rpysa, eciu
HHOE HE OrOBOPEHO B J[ONMOJHUTEIHHOM COIVIAIIEHUH, 3aMEHUTH
OTTPY304YHYIO pa3HapsAKy (IIOJ AaTOW 3ampeTra MOHMMAaeTCs Jarta, C
KOTOpPO# HEBO3MOKHA OTIPY3Ka IO IpefocrasiacHHoN [TokynaTtenem
OTIPY304HOM  pa3Hapsike, MOATBEPKACHHAS TeJIerpaMmoint
KEJIE3HOH TOPOTH OO MACHMOM TPY30IIOIydaTes).

2.22. B cityyae HEBO3MOXXHOCTH NIOCTaBKU ToBapa MO HE3aBUCSILIUM
ot [IpomaBna mpudyWHaM, B TOM YHCIE B CIydae JOKyMEHTAIbHO
MOATBEPXKICHHOTO BPEMEHHOTO COKpAIIEHHs JIMOO NpeKpalieHus
npousBosacTBa ToBapa 3aBojmoM-mipom3BoamTeneM, Ilokymarens
NpUHUMaeT (AaKTUYECKH OTIPYXKEHHOe KoimdecTBo ToBapa, He
IpeabaBisas mpu 3ToM IIponaBily TpeGOBaHMS O HMOCTaBKE IMOJIHOTO
oOBema cornacoBaHHOU mapTuu Toapa.

2.23. IloctaBka oobema ToBapa, HE TOCTABIEHHOTO MO0 KaKUM-JTHOO
IIPUYHHAM B TEUEHHE CPOKa, B KOTOPOM OH MOJUIeXaJl MOCTaBKe, 110
cormacoBaHnio CTOpPOH MOJET OBITh OCYIIECTBICHA IIO37HEE B
nepuop nerictust Kontpakra.

order shall be submitted within 2 (two) working days from the
date of the additional agreement unless stipulated otherwise in
the Additional agreement. All additional information stipulated
in the shipping order is not obligatory for the Seller and could
only be taken by him into consideration.

When submitting a shipping order, the Buyer shall also indicate
possible restrictions on the acceptance and unloading of certain
types of rail tank cars. If there are no such restrictions indicated,
the Seller shall not be liable for compliance with the conditions
of the Goods delivery and for possible violations of the
procedure and conditions for the use of such rail tank cars.

If, for reasons beyond the Seller’s control (such as the
consignee’s refusal, railway refusal to accept the Goods),
shipment of the Goods according to the shipping details
specified in the shipping orders submitted by the Buyer is not
possible, the Seller shall have the right not to accept such
shipping orders until the confirmation of the consignee and/or
the railway of readiness to accept the agreed Goods lot..

2.19. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee
and transit railways.

2.20. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee and
transit railways in the automated system MESPLAN. Should it
be impossible to dispatch the Goods for the reasons beyond the
Seller’s control (absence of the coordination of acceptance of a
cargo by the station of destination and by the Consignee, a ban
of any railway, Consignee’s refusal, etc.) the Seller has the right
to prolong the term of delivery of the Goods for the reasonable
term necessary and sufficient for renewal of deliveries in
connection with the given circumstances, the Seller being
obliged to undertake all possible efforts for cutting down the
term necessary for renewal of deliveries. The term of delivery
prolongation shall be defined by an amendment to a respective
additional agreement.

2.21. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 4
(four) business days from the ban date or the date of notification
on the Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
shipping order unless stipulated otherwise in the Additional
agreement (ban date is understood as the date from which
shipment under the shipping order submitted by the Buyer is
impossible, which is confirmed by the telegram of the railway or
the letter by the Consignee).

2.22. Should it be impossible to deliver the Goods for the
reasons beyond the Seller’s control, including temporarily
decrease or ceasing of Goods production by the producing
refinery which is to be confirmed by the documents the Buyer
shall accept the actually dispatched volume of Goods without
claiming from the Seller the delivery of the agreed Goods lot in
full.

2.23. Under the Parties’ agreement the delivery of the Goods
volumes stipulated hereunder not delivered for whatever reasons
within the due terms of delivery may be effected later within the
period of validity of the Contract within the period of time and
under the terms which are to be defined by a respective
additional agreement.
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2.24. CropoHBl MOTYT COIJIacOBaTh WHbIE M JIOMOJIHUTEIbHBIE
YCIIOBUSI TIOCTaBKM BCEro o0ObeMa JIMOO OTACIBHBIX MNapTHH
MOJJIeKAIEero TocTaBke ToBapa, TPHHATHE KOTOPBIX Oyner
odopmiteHO JIOTONHUTENBEHBIM COTIIAIIEHUEM.

2.25. Tlpoxaser 0cBOOOXMaeTCsI OT OTBETCTBEHHOCTH 32 HEOTTPY3KY
B COIJIACOBaHHBIE CPOKH BCETO KOJMYECTBA JHMOO MapTHH
ImoJyIexalero mnocraBke ToBapa B ciydae, €CIM CO CTOPOHBI
IMokynatens He OyzmeT obecrieueHa oIulaTa IOJUIEXKalleil MOCTaBKe
naptun ToBapa B CyMMe U B CPOKH, NPEJYCMOTPEHHbBIE YCIOBUSIMU
Hactosimero KoHTpakTa M cOOTBETCTBYHOIIErO JIOMOIHUTEIBHOTO
COTJIAIIECHUs.

2.26. Cpoxk mnocrtaBku ToBapa u cpok gelictBus KoHTpakrta mo
cormacoBaHnio CTOPOH MOXET OBITh MPOIJICH 10 3aBEPIICHHS
MTOCTaBKHU Bcero mpexycMorpenHoro Korrpakrom oobema ToBapa.
2.27. I'pyzootmpaBurenem Toapa sBisiercss OAO «Hadtany, T.
HoBomnonork, nian HoBomomnomkuii ygacTok Iexa He(TEernocTaBoOK
pecITyOMMKaHCKOTO — JOYEPHEro  YHHTapHOTO  MpPEATPUATHA
«bemopycredTh-TpaHcy, r.Hoeonosonx, WU 3akpbiToe
akroHepHoe oOmecTBo «benopycckass He(TsHAs KOMIIAHUM), T.
MuHck, nubo Apyroe JHIO, O Ha3HaYeHHH Kotoporo Ilponasery
yBeoMHUT Ilokynarens B yCTaHOBJICHHOM MOPSZIKE.

2.28. Iponasen opopmisier Ceprudukar npoucxoxaeHust Tosapa
0 NUcbMeHHOMY 3amnpocy Ilokynarens.

2.24. The Parties may agree other and additional terms of
delivery of the full volume or of separate lots of the Goods to be
delivered and the acceptance of such terms is to be drawn by a
separate Additional agreement.

2.25. The Seller shall be relieved from any responsibility for
timely shipment of all quantity or full lot of the Goods to be
delivered if the Buyer fails to provide for payment of the Goods
lot to be delivered in the amount and within terms stipulated by
the present Contract and respective additional agreement.

2.26. The period of Goods delivery and Contract validity period
may be extended till delivery of all Goods volume agreed by the
Contract.

2.27. The consignor of the Goods is Naftan OJSC, Novopolotsk,
or Novopolotsk branch of Qil-supply Division of the Republican
Unitary Enterprise “Belorusneft-Trans”, Novopolotsk, or Closed
Joint Stock Company Belarusian Oil Company, Minsk, or any
other person whose appointment is advised by the Seller to the
Buyer in the established procedure.

2.28. The Seller shall issue Certificate of origin for the Goods
upon the Buyer’s written request.

3. CIAYA-IPUEMKA, KAYECTBO U KOJHUYECTBO
TOBAPA

3.1. KagectBo ToBapa, MOCTaBIIEMOT0 MO HACTOSIIEMY
KoHTpakTy, IOMKHO COOTBETCTBOBATH CTb EN 12591:2010
(12591:2009). Kaxnas maptus ToBapa IO/DKHA COIPOBOXIATHCS
MacTIOpPTOM KadecTBa.

3.2. ToBap cumTaercs mepedaHHBIM [IpomaBIIOM M MPHHSATHIM
IToxynarenem:

- TI0 KOJMYECTBY — B COOTBETCTBUH C BECOM, yKa3aHHBIM B
OTTPY30YHBIX KEJIC3HOJOPOKHBIX HAKIAJHBIX WM YKa3aHHBIM B
TOBapHO-TpaHCIOPTHOM AokyMeHTe (CMR)

- 110 KayecTBY — COIJIACHO MAclopTy KayecTBa, BBIIAHHOMY
OAO «Hadrany.

3.3. Ompenenennple CTOpOHaMH CPOKH OTTPY3KH ITapTHU
ToBapa MOTyT OBITHP M3MEHEHBI IO COTJIACOBAHHIO MEXIY HUMHU
IOCPEenCTBOM  O(OPMIICHHS COOTBETCTBYIOIIETO VI3MEHEHHs K
JIOTIOTHUTETEHOMY COTJIAIICHHIO.

3.4. OmpeneneHre KOMWYECTBa W KadecTBA IOCTaBICHHOTO
ToBapa OCyIIECTBIISICTCS B COOTBETCTBHHU C METOAUKON H3MEPEHHUN 1
C y4eTOM HOPM €CTECTBEHHOW YOBUIM, MpPEAYyCMOTPEHHBIX
JICUCTBYIOIIMM IOJUISKAIIUM TPUMEHEHUIO 3aKOHOAATEIILCTBOM
Pecniy6ninku Benapycs.

3.5.B ciyuae Hamuuus y Tlokynarenst Kakux-1u00 COMHEHUI B
OTHOUICHHH Ka4yecTBa W/WJIM KOJMYECTBAa IOCTaBieHHOro Toapa
mpueM ToBapa MO KadecTBY W/HIM KOJHYECTBY OCYIICCTBIIICTCS
[MokymatememM C TPUBJICYCHHEM  HE3aBUCHMOH  JKCIEPTHOM
OpraHu3aIiy, Ha3HaYaeMoH 1o coriacoBaHmio ¢ [IpomaBom.

Bce pacxonpl MmO TMPOBEACHUIO 3KCIIEPTHU3BI KAueCTBA H/HIIH
KOJIM4ecTBAa B TakoM ciydae HeceT [lokymatems. B ciyuae
MOJITBEPKIICHUS HE3aBHCUMOW JKCIEPTHON opraHu3amued ¢paxra
HECOOTBETCTBHUS KOJHMYECTBA W/MIM KAdeCTBAa ITOCTABIIEHHOTO
Tosapa ycnoBusm Konrtpakrta, IIpogasen; Bo3memaer [lokynaremnto
BCE PacXo/bl IO MPOBEICHUIO IKCIIEPTU3BL.

3.6. IlpomaBenm He rapanTHpyeT peructpauuio ToBapa,
nocrasisgeMoro 1no Hacrosimemy Kontpakty, B arenrctBe REACH.
IMpu srom IlpomaBen o00s3yeTcss NpeNNpPUHATH BCE BO3MOIXKHBIE
ycumusi, 9ToOBI TIPeOCTaBUTh Tpu moctaBke Toapa Ilokymarerro
Macmoptr SDS B cootBerctBum ¢ REACH u wuaeHTHUKAIIIO
KaXXIOTO BEIECTBa, COAEPIKAIIerocs B ero KoMIoHeHTax. OmHaKo,

Jlaxe ecmm  3TO MPOTUBOPEUHUT KaKUM-T100 HHBIM
JIOTOBOpPEHHOCTsIM, IIponaBer; He TapaHTHPYET W HE pydaeTcs, 4To
ITacnopr SDS U ueHTUUKALNS BELLECTB

BI)IHOHHCHLI/HpI/ICBOCHI)I CTpOTO B COOTBECTCTBUU C Tpe60BaHI/I$IMI/I

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1. The quality of the Goods delivered under the present
Contract shall be in full conformity with CTB EN 12591:2010
(12591:2009). Each lot of the Goods shall be provided with the
Quality Certificate.

3.2. The Goods shall be considered delivered by the Seller
and accepted by the Buyer:

- in respect of quantity: as per quantity of the weight
indicated in the railway bills or quantity indicated in the
shipping document (CMR).

- in respect of quality: as per the quality specified in the
Quality Passport issued by OJSC Naftan.

3.3 The terms of the Goods lot shipment defined by the
Parties may be changed under the Parties’ agreement by
drawing a respective Amendment to the additional agreement.

3.4 The quantity and quality of the delivered Goods shall
be defined on the basis of a measurement procedure subject to
generally accepted norms of natural losses as stipulated by the
valid legislation of the Republic of Belarus to be applied.

3.5 Should the Buyer have any doubts concerning the
quality and \ or quantity of the delivered Goods the acceptance
of the Goods per quality and\or quantity shall be effected by the
Buyer with proceeding of an independent examining
organization appointed under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on
the quality and\or quantity testing. In case the factual quality
and \or quantity discrepancy regarding the Goods delivered
under the present Contract is confirmed by the testing of an
independent examining organization, the Seller reimburses the
Buyer for all expenses on the testing.

3.6. The Seller shall not guarantee registration of Goods,
delivered hereunder, in REACH. Should it be the case the Seller
shall undertake to apply all the efforts to provide the Buyer with
SDS passport pursuant to REACH and identification of each
substance, contained in its components. Even if it contradicts
any other agreements, the Seller shall not guarantee and certify
that the SDS passport or identification of substances is
accomplished/assigned in strict conformity with REACH
requirements. Compliance of the Goods and its components to
REACH regulation shall be Buyer’s obligation. The Seller shall
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REACH. Ob6ecneyenue coorBeTcTBHS ToBapa M €ro KOMIOHEHTOB
pernamenty REACH Bxoaur B o0s3aHHOCTh [lokymarens.
IIponasen He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 JIOOBIE YOBITKH, PAaCcXOJbI
wm ymep6 Iloxynatens, BOHHKIINE B CBSA3M ¢ TeM, uTo Ilacmopt
SDS # COBOKYNHOCTH pPEKBU3WUTOB W/WIH TpeIBapHUTEIbHAS
perucTpanus s colepkammxcss B ToBape KOMIIOHEHTOB OBLIH
BBITIOJTHEHBI HE B TOYHOM cOoTBeTCTBHHU ¢ Perimamentom REACH.
3.7. Cnaua-npuemka ToBapa eJIe3HOIOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM
OCYIIECTBIISICTCS. B COOTBETCTBUU ¢ myHKTamu 3.8 — 3.9 Kontpaxra.
3.8. Ilynkrom craun-npuemMkn ToBapa cunTaercs:

- npu nocraBke Ha ycnoBusix FCA — sxene3HomoposkHas
CTaHIHA OTIpaBJICHHUS, OTIpeZieTICHHAS CropoHamu B
JIOTIONTHUTENEHOM COTJIAIICHHH.

I[Ipu cormacoBammn CropoHaMH WHOTO 0Oa3mMca IIOCTaBKH
ToBapa  MyHKT €ro  CHAYU-IPUEMKH  OIpEAEIsIeTCS B
COOTBETCTBYIOIIEM JIONIOHNTEIBHOM COTJIAIICHHH.

3.9. Maroii moctaBku maptuu ToBapa cuuTaercs:

- mpu mnoctaBke Ha ycioBusix FCA — ykasaHHas B
JKEJIE3HOJOPOKHOM HAKIaJHOW Jara KaJeHIApHOIO INTEMIIETs
KEJIE3HOJOPOKHOW  CTAHIMK  OTMPABICHUS,  YKa3aHHOW B
COOTBETCTBYIOIIEM JIONIOTHUTEIBHOM COTJIAIICHHH.

IMpu cornacoBannn CTOpOHaMM MHOTO 0a3zuca MOCTaBKH
ToBapa gara TIOCTaBKM ONpEAENSACTCS B  COOTBETCTBYIOLIEM
JIONIOTHUTENEHOM COTJIAIICHHH.

3.10. Cpava-npuemka ToBapa aBTOMOOWMJIBHEIM TPAaHCIIOPTOM
OCYIIECTBIIIETCSI B COOTBETCTBMM ¢ myHktamu 3.11 - 3.13
KonTtpaxkra.

3.11. Maro#i mocraBku maptuu ToBapa CTOPOHBI NPU3HAIOT
JIaTy MOTPY3KH TOBapa B aBTOMOOWJIbHBIC IHCTEPHBI MEPEBO3UUKA
(rpada Ne 4 CMR).

3.12. Tlpuem ToBapa mpou3BoAMTCS 32 IUIOMOOH M BECOM

IPY300TIIPABUTENS], YKA3aHHOTO B TOBAPOTPAHCIIOPTHOM JIOKYMEHTE.
CMR - MexayHapoaHble TOBApPHO-TPAHCHOPTHBIE HAKIIAJIHBIE
opopmisitorest 3AO «benopycckast HepTsHas KOMIIAHUS», T. MUHCK
Pecnyonuka Benapyce.
3.13. TlpomaBenm 00s3aH CBOEBPEMEHHO OOCCIICYUTH OTIPY3KY
Tosapa IlokymaTtenro B corjacoBaHHBIX OObEMax W Caady ero
YIIOJTHOMOYEHHBIM Ha MOJTy4eHHE Tosapa JHLaM
(rpy3ononyuarensM, ykazanHsiM B CMR).

not bear the liability for the losses, expenses or damage of the
Buyer, resulting from the fact that SDS passport and
accumulation of requisites and/or preliminary registration for
the components contained in the Goods have been implemented
not in strict conformity with REACH regulation.

3.7. Acceptance of Goods by rail shall be performed in
accordance with clauses 3.8 — 3.9 of the Contract.

3.8. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:

- for delivery on FCA basis the railway dispatch station
stipulated by the Parties in additional agreement;

Should the Parties agree upon any other delivery basis the
place of the Goods transfer and acceptance shall be defined by a
respective Additional agreement.

3.9.The Parties admit the date of the Goods delivery:

- for delivery on FCA basis the date of the calendar stamp
marked in railway bill at the railway dispatch station stipulated
in a respective additional agreement;

Should the Parties agree upon any other delivery basis the
date of the Goods delivery shall be defined by a respective
additional agreement

3.10. Acceptance of Goods by road transport shall be
performed in accordance with clauses 3.11 — 3.13 of the
Contract.

3.11. The date of the Goods loading in to the tank trucks of
the Carrier (Column No4 CMR) shall be considered as the date
of the Goods lot delivery.

3.12. The Goods acceptance shall be effected if sealed and
in accordance with the weight indicated in the CMR shipping
document. International consignment notes shall be issued by
CJSC Belarusian Oil Company, Minsk, Belarus.

3.13. The Seller shall ensure prompt Goods loading in agreed
volumes and its transfer to the persons authorized to its
acceptance (consignees indicated in CMR).

4. IEHA
41 L[eHa TOBapa OFOBapI/IBaeTCH I[OHO.HHI/ITC.HLHI)IM COI'JIAILICHUCM.

4.2.llena ToBapa ¢opMupyercs Ha YCIOBHAX FCA cr.

Hoeonomonx/  FCA  ywactok HanmBa xuakoro Ouryma OAO
«Hadrany.

4.3. Pacyer OKOHYATENBHOM TIICHBI 3a TMOCTaBICHHBIH ToBap
MPOM3BOAUTCA MOCJIE OKOHYAHWS KOTHPOBOYHOTO  IIEPHOJA,

ompenensieMoro J{OMOMHUTENBHBIM COTJIAIIEHHEM, W O(opMiseTcs
JIOTIOJTHUTENBHBIM ~ COTJIAIICHWEM,  IOAIMCHIBAEMBIM  OOEHMH
Croponamu Hacrosimero Konrpakra.

4.4. Ilena ToBapa, mocraBisieMoro Mo HactosmeMy KoHTpakTy
ycraHaBiuBaercs B eBpo. Llena ToBapa onpenensiercs mo gopmyue.

@opmy.Ja omnpeaejeHuss NpeaBapuTe/ibHO meHnl (Prep)
Tosapa:

Pr(P) = ((PI(P) +D)*1,1 — k(P))/ K(P) eurmusbrae

Plp) — cpentice 3HaueHMe GA3UCHBIX KOTHPOBOK, OKPYTIICHHOE
JI0 COThIX JOJieH, TO KOTUPOBOYHBIM 1HIM ¢ I no 18
(6xnr0ouumenvHo) Mecaya, TPEIIECTBYIOIIETO MeCSIITy
(OopMHUpPOBaHHS OKOHYATEIFHOW IIEHBl COTJIACOBAaHHOH MapTHH
Tosapa, B gommapax CIHIA 3a MeTpUYecKyl0 TOHHY IIO
COOTBETCTBYIOIICH MO3MIIMU COTJIACHO KOTUPOBKAM areHTCTBa Platts
B nyoaukanuu Platts European Marketscan;

4. PRICE

4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an Additional
agreement.

4.2. The price of the Goods makes on the basis FCA
st.Novopolotsk/ FCA 0OJSC Naftan liquid bitumen loading
facility.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is
made after the ending of the quotation period as stipulated in the
Additional agreement and is drawn up as an additional
agreement signed by both Parties of the present Contract.

4.4. The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The provisional price (Pr(p)) is calculated as follows:

Pre) = ((Pley +D)*1,1- k) Kpy euriusp, where

PI(P) — average value of the basic quotations rounded to
the second decimal place for the period from the 1st to 18th
quotation day (inclusive) of the month preceding the month
of the final price formation for the agreed Goods lot, given in
USD per metric ton for the respective position as per quotations
of Platts agency;
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D — nomnpaBka Ha 6a3uce FCA, npemnoxxennas [Tokynarenem B
Konkypcaom npeminoxenun, B moimapax CIHIA 3a MeTpuyeckyro
TOHHY;

IIpu otrpy3ke ToBapa aBTOMOOWJIBHBIM TPAHCIIOPTOM Ha
6asuce mocraBkn FCA ywactox HammBa xuzakoro omryma OAO
«Hadran», mpemnoxeHHas mokymaTenem mompaBka Ha FCA cT.
HoBomononk  juis  TOCTaBKU  JKEJIE3HOJOPOXKHBIM — TPAHCIOPTOM
Oyner yBenuyena Ha 10 gommapos CIIA/T.

Kepy — BenmMuMHa ~ KOPPEKTHPOBKH,  PAaCCUMThHIBAEMas
MIPOJIAaBLIOM, PaBHasl BBIBO3HOW TaMOXXEHHOH MOLUTHHE TP OCTaBKE
nanHoro Tomapa Ha Teppuroputo crpan EADC. Ilpu noctaBke
Tosapa He Ha Tepputoputo ctpan EADC Kp)=0. Hannas eéenuuuna
Oyoem pagna 8bl03HOU MAMOICEHHOU NOWLIUNE, YCMAHOGIEHHOU 6
Pecnybnuke benapycy na damy 3aKuio4eHuss cOOMBEMCmsYouezo
OONONIHUMENbHO20 — CO2NAWEHUs K KOHMPAKMY HA — NOCMAGKY
Heghmenpooykmoa.

K) eurusp — xkypc eBpo k momtapy CHIA nHbOpManmmoHHOTO
arentctBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omy0nukoBaHHBIH Ha
caiirte areHTCTBa, JOCTYIHBIN o CCBIIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- nst o0bema (TapTuy) MOATBEP)KAESHHOTO K nocTtaBke ToBapa
B mepuoj mno 18 wuucno Mecsua, NPeaIIecCTBYIOLIETO MECSIy
(opMHpOBaHUs OKOHYATENILHOM IIeHBl — Ha 19 uymcno Mecsua,
MPEALIECTBYIOMET0 MecCsIy (OPMHUPOBAHUS OKOHYATEIHHON ICHBI
cornacoBaHHol naptuu ToBapa,

- i o0beMa (mapTUH) NOATBEP)KICHHOTO K mocTaBke ToBapa
B mepuon mnocie 18 uyncna Mecsna, NpeaIIECTBYIOLIETO MECSIy
(hopMHpOBaHUS OKOHYATENHHON LEHBI — Ha JaTy, CIEAYIONIYIO 3a
JIATOM OATBEPIKICHUS pecypca K peain3anni.

B ciydae ecnu Ha yka3zaHHBIH JleHb He OyneT NyOJIMKanuii
KyPCOB, UCTIOJIb3YETCsI IIepBast MOCIEAYIoIast MyOIKaIusl.

®dopmyna omnpegeleHHsi OKOHYATEJbHOW IeHBI
Tosapa:

Pr(r)=(PlF) + D - kF)/ KF) eurusp rae

PlF) — cpennee 3HaueHHe OA3UCHBIX KOTUPOBOK, OKPYIIICHHOE
0 COTBIX JOJIeH, HO 6cemM KOMUPOGOUHBIM OHAM MECAUA
(hopMHpOBaHUS OKOHYATENLHOHN meHb! mapTuu ToBapa, B JoJuIapax
CIIIA 3a MeTpWYecKyl0 TOHHY IO COOTBETCTBYIOUICH MO3HIINU
COrTacHO KOTHpOBKaM areHTcTBa Platts B myOmmkamum Platts
European Marketscan;

D — mompagka Ha 6a3uce FCA, npemnoxennas [lokynareixem B
Konkypcaom mnpennoxenun, B fomnapax CIIIA 3a merpuueckyro
TOHHY,

IMpu orrpyske ToBapa aBTOMOOWJIBHBIM TPAHCIIOPTOM Ha
6azuce mocraBku FCA yuacTox HanmuBa skujpkoro ouryma OAO
«Hadran», npeanoxeHnHas nokynareiem mnomnpaBka Ha FCA cr.
HoBomonornk u1f HOCTaBKU  JKEJIC3HOAOPOXXHBIM — TPAHCIOPTOM
Oyznet yBenmdeHa Ha 10 mommapo CHIA/T.

(Pr(r)

KF — BelMuMHA  KOPPEKTHPOBKH,  PACCUUTHIBaEcMast
MIPOAABIIOM, PaBHAS BBIBO3HOW TAMO>KEHHOH MOIIIMHE MPH TIOCTABKE
nmaaHoro Tomapa Ha Tteppuroputo ctpaHn EADC. Ilpm mocraBke
Tosapa He Ha Tepputoputo ctpan EADC Km=0. Hannas eéenuuuna
Oyoem pasHa 8blIO3HOU MAMONCEHHOU NOWLTUHE, YCMAHOGIEHHOU 6
Pecnybnuxe benapyce na oamy omepysku Tosapa ¢ HII3.

K(F) EurusD — cpeHee 3HaueHHEe KypcoB eBpo k goiuapy CIIA
nHdopmannonHoro arenrctsa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt,
oIyOJINKOBaHHBIX Ha caiiTe areHTCTBa, JOCTYIHBIH IO CCBIIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings, no ecem
OHAM nyOauxKayuii Kypcoe mecaya GopMUPOBaHUS OKOHYIATEITHLHOM
LIEHEI.

Ba3ucHble KOTHPOBKH: cpegHEe W3 CPEOHHX KOTHPOBOK
KOTHPOBOYHOTO JTHS areHTcTBa Platts, okpyriieHHOe 10 COTBIX IoMeit
B myOnukauu Platts European Marketscan u3 pasznenos «Cargoes
CIF NWE/Basis ARA» u «Barges FOB Rotterdam» mo mno3uiuu
«Fuel oil 1,0%».

D - the correction on the basis FCA offered by the Buyer
in the bid, in US dollars per metric ton;

When the Goods are shipped by road transport on the delivery
basis FCA 0OJSC Naftan liquid bitumen loading facility, the
correction offered by the buyer for FCA st. Novopolotsk for
delivery by rail will be increased by USD 10/t.

k(p) - the correction calculated by the Seller and equal to
the value of export customs duty for deliveries to the territory of
the Eurasian Economic Union. For Goods deliveries not to the
territory of the Eurasian Economic Union k(p) = 0. This value is
equal to the export customs duty fixed in the Republic of Belarus
for the date of concluding a respective additional agreement to
the oil products supply contract.

K(p) eurusp — Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available through the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the 19th
day of the month preceding the month of the final price
formation for the agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period after the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the date
following the date of confirmation the Goods for sale.

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

The final price (Pr(r)) is calculated as follows:

Pr(r)=(PlF + D - k@)/ K eurusp, where

PI(F) - the arithmetic average of basic quotations
rounded to the second decimal place throughout all quotation
days of the month of the final price formation for the Goods
lot given in USD per metric ton for the respective position as
per quotations of Platts agency;

D - the correction on the basis FCA offered by the Buyer
in the bid, in US dollars per metric ton;

When the Goods are shipped by road transport on the delivery
basis FCA 0OJSC Naftan liquid bitumen loading facility, the
correction offered by the buyer for FCA st. Novopolotsk for
delivery by rail will be increased by USD 10/t.

k) — the correction calculated by the Seller and equal
to the value of export customs duty for deliveries to the territory
of the Eurasian Economic Union. For Goods deliveries not to
the territory of the Eurasian Economic Union k(r) =0. This
value is equal to the export customs duty fixed in the Republic of
Belarus for the date of the Goods shipment ex-refinery.

K(F) eurwusp — the average value of Euro/US Dollar
foreign exchange rates of Bloomberg agency BFIX 14:00
Frankfurt published on the web-site of the agency and available
through the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings
throughout all days of the month of the final price formation.

Basic quotations are the quotations of Platts agency in
its publication Platts European Marketscan: an arithmetic
average of the average quotations of a quotation day rounded to
the second decimal place published under the heading «Cargoes
CIF NWE / Basis ARA» and «Barges FOB Rotterdam» for the
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OkoHyarenpHasi II€Ha MEpPBOM MeCSAYHOW COTrIacOBaHHOM
naptuu ToBapa pacCUUTHIBACTCS MO BCEM KOTHPOBOYHBIM JHSM 32
maii 2021 r.;

OKoHUaTelbHAs 1I€HA BOCBMOH MECSYHOW COTrJIaCOBaHHOM
naptuu ToBapa pacCUHUTHIBACTCS MO BCEM KOTHPOBOYHBIM JIHAM 32
HOs10pb 2021 T.

- ¥ jajee, 10 OTrpy3ku o0beMa, ykazanHoro B ILI. 1.1 KoHTpakra ¢
yderoMm -/+10% mo BeiGopy IIponaBua npu goctmwxkeHnd CTopoHaMu
coriacus Ha IPOJIJICHUE cpoka mocraBku Tosapa.

position «Fuel oil 1.0%>.

The final price of the 1% monthly agreed Goods lot is
calculated throughout all quotation days of May 2021;

The final price of the 8th monthly agreed Goods lot shall
be calculated throughout all quotation days of November 2021.

- and so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clause 1.1 subject to -/+10% in the Seller’s option is shipped in
full in case the Parties have agreed upon the prolongation of the
Goods delivery period.

5. CTOUMOCTDb TOBAPA,
MOPAAOK PACUETOB

5.1. OpueHTHpoBOYHAS CTOMMOCTH ToBapa, ITOCTABIIEMOTO II0
Hacrosmemy KoHTpakTy, cocTaBiseT 1o €Bpo.

5.2. Ommata ocymectBisiercss B gopme 100% mnpenBapuTenbHON
OIJIaTHl COTJIACOBaHHOW mapThH ToBapa B TedeHHe 2 (IBYX)
0aHKOBCKMX OHEH OT nmaTel BhIcTaBieHHs [IpomaBmom cyera Ha
orIarTy.

5.3. B ciydae yBesnmueHHs: CTOMMOCTH Ha TOCTaBIsieMbli ToBap mpu
pacuere oOkoHuUarenbHOM weHbl, IIponmaBen, He mo3anee 60
(mmectuaecaru) KaleHIApHBIX AHEH OT AaTel OTrpy3ku Toapa c
3aBOJIa-NIPOM3BOJIMTENS, BBICTABJISIET CYET Ha JIOIJIaTy, a
Iloxynarens oILIauMBaeT pa3HULy JaTOW BalIOTUPOBAHUS HE
mo3zHee 2 (OByX) OaHKOBCKUX JHEW CO JHS BBICTABICHUS CUETa.
5.4.B ciydae ecnmum OKOHYATeNbHAas CTOMMOCTH ITOCTaBICHHOTO
ToBapa COCTaBHT CyMMy MEHEE CYMMBI IIpeIBapUTEIFHON OILIATEHI,
IIpomaBenm o00s3aH BepHYTh [CHEKHBIE CpEICTBA B pa3Mepe,
MPEBEIIAIONIEM MOUICKAIYI0 OIUIATe CyMMY, B TedeHHe 15
(marHammaTH) OAaHKOBCKUX THEH OT JATHl MOJMYYCHUS MHUCHBMEHHOTO
3asBieHus [lokymartenst o Bo3Bpare TakoW CYMMbI NPH HaJlHYHH
nojnucanHoro CTOpoHaMH aKkTa CBEPKH B3aUMOPACUETOB.

5.5. B cpok, e mpesbimatoruit 20 (1Baanati) KaaeHAApHBIX THEH
oT HaCTyHI/IBHIeﬁ IO3aHEEC OaThl IIOCTAaBKH COIJIaCOBAaHHOH napTumn
ToBapa wiu AaThl OKOHYaHUS KOTUPOBOYHOTO mepuojaa, [Iponasen
oopMIIIET, MOAMKCHIBACT U IpeAcTaBiIsseT IIOKyIaTeno akT CBEPKH
B3aMMOpACYETOB TI0 COTJIaCOBaHHON maptuu ToBapa B OBYX
sxzeMIuiipax. OQOpPMIICHHBINH aKT CBEPKH B3aHMOPACYCTOB JOJDKEH
ObiTe mpencraBieH IIpomaBooM B TOpSAAKE W B CPOK,
obecrieunBaronM paccMoTpenue ero [lokynarenem u moamnucaHue
He no3Hee 2 (1Ba) pabouymx JHEH OT AaThl €T0 MPEIOCTABICHUS.

B cmysae oOTCyTCTBHS MOTHMBUPOBAHHBIX M  OOOCHOBAaHHBIX
Bo3paxkeHui [lokymaTtenb 00s3aH He To3aHee 2 (ABa) pabounx JHEH
OT JaTHI TIOJIyYEHHs aKTa CBEPKH B3aHMOPACUETOB IOAIMUCATD €TO 1
00eceunTh MPEeIOCTaBICHUE OJHOTO ITOANMCAHHOTO 3K3EMIULIpa B
anpec I[Iponasma.

[ToxymaTens BIpaBe B TE k€ CPOKH MIPEACTaBUTH CBOM BO3PAKECHUS B
OTHOIIEHMM  TpejcTaBieHHOro  IlpojgaBioM — akta  CBEpKH
B3aUMOpacueToB. Takue BO3PaKEHHS MOTYT OTHOCHThCS M OBITH
NpU3HaHbl 00OCHOBAaHHBIMHM TOJBKO B OTHOLICHUH IEHBI W 0OmIeH
CTOMMOCTH ITOCTaBJICHHON COTIacOBaHHOM napTuu ToBapa.

Jlatoii monmmucaHWs aKTa CBEPKH B3aUMOPACUCTOB SIBISETCS JaTa
noanucanus ero [lokynaremnem.

Ecmu B Teuenme cpoka, ykazaHHOTO B a03ale BTOPOM HACTOSIIETO
myHKkTa, [lokymaTens He mpencrtaButT [IpomaBiy MOMMUCAHHBIA aKT
CBEPKH B3aMMOpPAc4eTOB JHOO CBOM BO3pPAXKEHHUS IO HEMY HIIH
npencraBieHHOMY IIpomaBmoM 0OOCHOBAaHHWIO, aKT MPHU3HACTCS
cormacopanHeiM  CropoHamu.  [laToif  moammcaHwWst — aKTa
B3aHMOpAcCUYeTOB B TaKOM CcJIydae SBJSCTCA JaTa, HE IMO3/IHEE
KOTOpOU OH mojsiexan paccMorpenuto [lokynarenem.

5.6. B xauecTBe BadIOTHI IUIaTeXka NPHU pacdyeTax MO HACTOSIIEMY
Kontpakty CTOPOHBI HCTIONB3YIOT €BPO.

5.7. CTopoHBI 00s13aHBI IPOU3BOJUTE BCE PAcUEThl IO HACTOSIIEMY
Konrtpakty d4epe3 cyera M KOPPECIIOHAGHTCKHE  CueTa
UCKJIFOYUTEIHHO B €BPOIIEHCKUX JTHOO POCCHICKAX OaHKaX.

5.8. OmiaTa npou3BOJNUTCS TOJIBKO HA PacUETHBIH CUeT, YKa3aHHBIN

YCJI0OBHUA OILJIATHI,

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes
up Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the
agreed Goods lot within 2 (two) banking days from the date of
invoicing by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a
refinery, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days
from the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
money funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buyer’s written application on the return of such sum, provided
that the Reconciliation Report signed by both Parties is
available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of
the agreed Goods lot or ending date of the quotation period
whatever occurs later the Seller issues, signs and submits to the
Buyer reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copies. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in the manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the
date of its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt of
Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in respect of the price and total cost of the delivered agreed
Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the date of
its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause
the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Report or his objections regarding the Reconciliation Report or
the Seller’s justification thereof the Report shall be considered
agreed by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on
which it was subject to the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts
exceptionally in European or Russian banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
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[IpomgaBuoM B WHBO¥CEe Ha oOmIaTy. B ciydae ommaTel 1O WHBIM
PEKBU3UTAaM, HE YKa3aHHBIM B WHBoWce, [lokymaTtems o0s3yeTcs
BO3MeCTHTH [IpoiaBIy Bce MOHECEHHBIE FIM B CBSI3H C 3TUM PACXOJBI
(TOKyMEHTAITLHO MOATBEPKIACHHBIE).

5.9. aroit marexka TPH TEPEUYHCICHHH [ICHEKHBIX CPEACTB
[IpomaBmy sBNsieTcs maTa WX 3a4UCICHUA HAa PACUSTHBIA CUET
[Iponasua.

JaToii maTexa npu NepedrcIeHUH JSHSXKHBIX cpeacTB [IpoaaBimom
SIBIIICTCS J]aTa X CIHCaHUs ¢ pacueTHoro cueta [Ipoxasua.

5.10. Bce OaHKOBCKHME pPAacXOIbl, HAJOT'HM W WHBIC, CBS3aHHBIC C
ucnionHeHueM KoHTpakra muaTe)xu, NOAJEXKAaIIMe YIjgaTe Ha
tepputopun  PecnyOmuku  Bemapycs, Hecer IlpomaBenm, a
MOJJIeKale yIulaTe 3a mpeaenamu Tepputopun PecmyOnmkn
Bbenapycs — Hecer IlokynaTens. Pacxonsl 6aHKOB KOPPECTIOHIEHTOB
OIIAYMBAET CTOPOHA HHULIMHMPYIOMIAs TUIATEX.

5.11.Tlpn HEBO3MOXHOCTH IIOCTaBKH COTJIACOBAHHON MapTHH
ToBapa mubo ee wdactu IlpomaBer; o00s3aH 1O TpeOOBAHMIO
IToxynarenss mpousBecTH BO3BpAT ocyluecTBiacHHOU [lokymnaTtenem
MpeoIIaThl, TU00 ee COOTBETCTBYIOLICH YacTH B TeueHHe S5 (ISTH)
0aHKOBCKMX JHEH OT JaThl MOJyYeHHsS MHCBMEHHOTO TPeOOBaHUS
Iloxynarenss 0 BO3BpaTe ACHEKHBIX cpeAcTB. [laToll Iuiarexka mpu
9TOM CUMTAETCs JlaTa CHHUCAHUS JEHEKHBIX CPEJICTB C PacyeTHOTrO
cyera [Iponasua.

5.12. Tlo cornmacoBanuto CTopoH oriara 3a ToBap, MOCTaBISIEMBIH IO
HacrosmeMy KOHTpakTy, MOXeT ObITh IPOU3BEACHA TPETHUM JIUIIOM.
B osrtom cnywsae Ilokymarens — mpexacrasiasier  [Iponmasiy
COOTBETCTBYIOIIEE 3asBICHHE U O0ECHEYMBACT MPEACTABICHUE
MUCBMEHHOTO COTJIACH S MIATENBIINKA.

IMoxynaTens rapaHTUPYET, YTO MPHU OCYIIECTBICHUN TPETHUM JIULIOM|
— IIaTenbUIMKOM omuiatel 3a [lokymatens B moas3y IIpomaBna He
HapylaeTcs CaHKIHMOHHBIN peXUM, BBEACHHBIA B OTHOLICHUM CTpPaH
u OpraHu3aIuii, OCYIIECTBIISIOLINX TEPPOPUCTUUECKYIO
JESTeNbHOCTh U JIeTaln3alusl JO0XOJO0B, MOJYYEHHBIX HE3aKOHHBIM
MyTeM, a TakKe He HapyllaroTcs Jo0ble MHBIE CaHKIWH,
JIeHICTBYIOIINE HA MOMEHT IJIaTexXa.

B cnydae, ecnm B pesynbTaTe OCYHIECTBICHHS ILIATEXa TPETBUM
mnoM 3a [lokynatens, OyayT HapyIIeHBI OrpaHUYCHUS, YKa3aHHbIC
B YaCTH BTOpPOW HACTOAMIErO MyHKTa, TO Ilokymarens BO3MECTUT
ITponaBuy Bce cBsi3aHHBIE € 3THM YOBITKH [IpomaBma.

5.13. Bo3BpaT AEHEKHBIX CPEICTB, MONy4eHHBbIX IIpomaBmom Mo
HacTtosmeMy KOHTpakTy, MPOU3BOJUTCS COTJIACHO OaHKOBCKUM
pekBusuTtaM Ilokymarens, yka3aHHBIM B HacTosmeM KonTpakre Ha
OCHOBaHMU COOTBETCTBYIOIIETO IMHCHMEHHOTO 3asfBICHHUA U CueTa
(unBoiica) [Tokymarens.

B ciyuae, ecnu omiara 3a ToBap Obula NPOHM3BEACHA TPETHUM
JUIOM, BO3BpaT IEHEXKHBIX CpelacTB mpousBogutrcs I[IpomaBmom
YKa3aHHOMY TPETbeMy JIMIy Ha OCHOBAHHU €T0 MHCHMEHHOIO
3asBJIEHUS M cyeTa (MHBOMCA) MO NMHUCHMEHHOMY COTJIACOBAHHIO C
[okynarenem.

5.14. Ipu orrpyske ToBapa B crtpansl EBpasuiickoro
SKOHOMHYECKOTO COI03a [Ii 0OOCHOBAaHMS INPUMEHEHHS HYJEBOH
craku HJIC [Ilokymatens ToBapa o00s3aH mpenocTaBUTh (Ha
KOXIyI0 OTrpyXKeHHyI0 maptuio ToBapa) IlpomaBiyy opurmnam B
JIBYX AK3EMIUIApax 3asBICHHS O BBO3€ TOBApPOB HAa TEPPHUTOPHIO
crpanbl  EBpa3uiicKOro 5KOHOMHYECKOIO COI3a U yIUlaTe
KOCBEHHBIX HAJOTOB C OTMETKOW HaJOTOBOTO OpraHa CTPaHbI
EBpa3uiickoro 5KOHOMHYECKOTO COK03a MO MECTYy IMOCTAHOBKHM Ha
yuér gmna, BBo3smero Toeap Ha Teppuroputo EBpasuiickoro
9KOHOMHUYECKOTO CO033, CO CBEACHMSAMHU, COOTBETCTBYIOIIUMU
JaHHBIM, T[IOJy4aeMbIM HAJIOTOBBIMM OpraHamu PecmyOiukn
Benapyck B 27€KTpOHHOM BHJE B PaMKaX YCTAaHOBICHHOTO MEXIY
HAJIOTOBBIMH OpraHaMH CTpaHbl EBpa3uiickoro 3KOHOMUYECKOTO
cor3a u Pecnybnukn benapyck oOmena umHdopmanmeit (nanee -
3asBieHNE), a TaKXKe OJHY 3aBEPEHHYIO HaJJIeKamyM o0pazoM

KONUIO 3asBIICHUA. 3aHBJ’IeHI/Ie, HC TPHUHHUMACMOC K y‘IéTy

account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the
Seller all expenses related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shall be the date of the money credited to the Seller’s
settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the
Seller shall be the date of the money debited from the Seller’s
settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
Buyer outside the territory of the Republic of Belarus. The
charges of the correspondent banks are for the account of the
Party initiating the payment.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five)
banking days from the date of receipt of the Buyer’s written
request on such money funds return. The date of payment shall
be considered the date of money funds debited from the Seller’s
settlement account.

5.12. Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should
it be the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by
the payer.

The Buyer guarantees that when a third party — the payer makes
the payment instead of the Buyer in favor of the Seller - the
sanctions regime imposed on the countries and companies
engaged in terrorist activities and laundering of illegally
obtained proceeds is not violated, as well as any other sanctions
in force at the time of payment.

Should the restrictions specified in part 2 of the present clause
be violated in the result of the payment made by a third Party
instead of the Buyer, the Buyer shall reimburse the Seller for all
losses incurred by the Seller.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned in accordance with the Buyer’s banking details
stipulated hereunder on the basis of a respective Buyer’s written
application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party
the money funds shall be returned by the Seller to a stipulated
third party on the basis of his written application and invoice
under the written consent by the Buyer.

5.14 For Goods shipment to the countries of the Eurasian
Economic Union in order to justify the 0% VAT the Buyer of
the Goods is obliged (for each shipped Goods lot) to provide the
Seller with 2 original copies of an application on import of
Goods to the territory of  the Eurasian Economic Union state
and on payment of indirect taxes with reference marked by the
tax authority of the Eurasian Economic Union state at the
location of the person importing the Goods to the territory of
the Eurasian Economic Union with information reflecting the
data received by tax authorities of the Republic of Belarus as
electronic document within the frames of information exchange
procedure agreed upon by tax authorities of  the Eurasian
Economic Union states and Republic of Belarus (hereinafter —
Application), as well as one properly authorized copy of such
Application. The Application which is not accepted by tax
authorities of the Republic of Belarus for registration (not duly
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HaJIOTOBBIMHM opraHamu PecryOnuku benapych (He Haanexamum
obpazom odopmiieHHoe MO0  cojiepkaliee  CBEACHHS, HE
COOTBETCTBYIOIINE JIEHCTBUTEILHOCTH 100 CBEIICHUS
MPEACTABICHHBIE Ha OyMa)XHOM HOCHTEIH HE COOTBETCTBYIOT
CBEIICHUSM, MOTy4CHHBIM 1o cucTeMe IIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTOO00POTa), CAUTAETCS HE TPEIOCTABICHHBIM.

Obs3atenberBa [lokynaTens o npegocraBiieHHIO 3asBiIeHuUs (Mid) o
BBO3¢ ToBapa, OTTpy’K€HHOT0 Ha TeppUTOpUIO cTpaH EBpasuiickoro
9SKOHOMHUYECKOTO COI03a CUMTAIOTCS BBHIMOIHEHHBIMU HaJUIEXKAILUM
oOpasom, B ciaydae nosrydenusi [IponaBuom B Teuenue 160 nHei c
JaThl OTIPY3KM KaXIOW TMapTUM TOBapa MOJITBEPXKACHUS OT
HaJorosoro oprana Pecny0Oiuxu benapycs 0 COOTBETCTBUH AaHHBIX
coJeprkaluxcs B npeactasieHHoM IlokymaTteneM 3asBIeHUH(SX) O
BBO3€ TOBapOB Ha TEPPUTOPHIO EBpasmMiicKOro 3KOHOMHYECKOTO
COI03a M yIUIaTeé KOCBEHHBIX HAJIOTOB Ha OyMa)KHOM HOCHTENE U

nHopmManuy, TMOTYYEHHOH HaJIOTOBBIM oOpraHoM PecmyOnnkn
Bemapyce 1o cuctemMe  BIEKTPOHHOTO  JAOKYMEHTOOOOpOTa,
OCYIIECTBIIIEMOTO ~ MEXIy CTpaHaMu-wieHaMu EBpasuiickoro

3KOHOMMYECKOTO CO03a.
5.15. TlpomaBenr He mosgHee 3 (Tpex) pabouumx AHEH C AATHI
nocyenHe ortrpysku ToBapa, IPOU3BEACHHON B OTUETHOM MeECHLE,
MpeAoCTaBIsieT MHPOPMAIMOHHOE MHCHMO, COZAEpIKaliee NaHHbIE,
HeoOxoauMble 11t opopMiieHHsT 3asiBICHHUSI B KOTOPOM YKa3bIBaeT
CIIEAYIONIYI0 HH(POPMAIHIO:

- HOMED, UACHTAUINPYIOIIH
HaJoromjarenbliuka rocygapcrsa -
9KOHOMHUECKOTO CO033;

- MOJHOE HaUMEHOBAaHHUE HAJIOTOIIATEbIIIKA FOCy1apCcTBa - YJIeHa
EBpa3uiickoro 5K0OHOMHUYECKOTO COK03a;

- MECTO HaxOXKICHHUS HAJIOTOIUIaTENbIINKA TOCyJapcTBa - UJICHA
EBpa3uiickoro 3KOHOMHU4ECKOr0 COI034;

- HOMEp U J1aTa I0ToBOpa (KOHTPAKTA);

JIULIO B KauyecTBe
yiaeHa  EBpasuiickoro

- HOMep ® Jara crermuduUKanud  (JTOTONTHUTENBHOTO(BIX)
cornanieHusi(ui));
- B cuydae, ccinu IlpomaBenmr He sBISETCS COOCTBEHHUKOM

peammuzyemoro ToBapa (SIBISIeTCSI KOMHUCCHOHEPOM, ITOBEPEHHBIM,
areHToM), cBesleHHs 0 cobcTBeHHuKe ToBapa.

3asBieHNEe 3amoiHseTcss Mo (OpME COIIacHO MNPWIOKEHHIO | K
ITporokony 06 oOMeHe MH(OpManUer B 3JIEKTPOHHOM BHJIE MEXKIY
HaJIOTOBBIMH OpPTaHaMH I'OCYAapCTB — WIEHOB TaMOXXEHHOro coo3a
00 ymia4eHHBIX CyMMax KOCBEHHBIX HAJIOTOB, MOJITMCAaHHOMY B T.
Cankr-IlerepOypre ot 11.12.2009 (masee — MpOTOKOI) U B CTPOTOM
cooTBeTcTBUN ¢ [lpaBmimamu 3amonmHeHHs 3asBICHHH O BBO3E
TOBapoOB M YyIUIATe KOCBCHHBIX HAJIOTOB, YCTAHOBJICHHBIMH
punoxenne 2 x Ilporokonmy W WHPOPMANMOHHBIM ITHCHMOM,
IpefocTaBIeHHBIM [IpomaBiom.

B cmywae ykazanus B 3asBieHun ~ uHbOpMaLMH, He
COOTBETCTBYIOIIEH  COJIEP)KAHUIO HMH(POPMALMOHHOTO  IHCHMa,
3asiBJIeHHE OyJIeT CUUTAThCS HE PEIOCTABICHHBIM.

5.16. Ecmu ToBap, mnocraBineHHbll Ilokymaremo B OTYETHOM
neproze, nosnydeH [IponaBiomM o 10roBopaM KOMHUCCHH OT pa3HbIX
komuTeHTOB, [lokymarenb 00s3aH mnpemoctaButh I[IpomaBiy
OpHUTHHAN 3asABJICHHUS B JABYX JK3EMIUIIpaX C OTMETKOI HAJIOTOBOTO
opraHa cTpaHsl EBpa3miickoro 3KOHOMHYECKOTO COI03a IO MECTY
MIOCTAaHOBKM Ha Y4Y€T JIMIA, BBO3sIIEro ToBap Ha TEpPHUTOPHIO
EBpasuiickoro  SKOHOMHYECKOTO  COI03a, CO  CBEICHMSIMH,
COOTBETCTBYIOIIMMH JIAHHBIM, MOJTY4aeMbIM HAJOTOBBIMU OpraHaMu
PeciyOmmkn  Bemapych B 9JIEKTPOHHOM — BHJIE B paMKax
YCTAQHOBJIIEHHOTO ~ MEXAY  HAJOTOBBIMH  OpraHaMH  CTPaHbl
EBpasuiickoro sxoHOMUYeckoro coio3 u Pecnybmuku bemapych
obmena wuHOpMare (manee - 3asBiIeHHE), a TaKXKe OJIHY
3aBEPEHHYIO HaAJIeKaUM 00pa3oM KOMHIO 3asBICHHUSI IS KaXI0TO
KOMUTCHTA.

5.17. B kadecTBe Mephl, 0OeCIEUMBAIONIECH HCIIOJIHEHHE YCIOBHH,
npeaycMoTpeHHbIX myHkTamu 5.14-5.16 Konrtpakra, a Takxke
BO3MelIEHNs YOBITKOB, NPHUYMHEHHBIX MPOCPOYKOH HCIIOJHEHHS,

drawn or containing incorrect information or if information
provided in hard-copies of application(s) does not correspond to
the information received through the system of electronic
circulation of documents) is deemed not provided.

Buyer’s obligations to submit application(s) on goods import to
the territory of the Eurasian Economic Union states shall be
deemed fulfilled properly if within 160 days from the date of
shipment of each Goods lot the Seller receives from the
Belarusian customs authority a confirmation that details
provided by the Buyer in hard-copies of application(s) on goods
import to the territory of the Eurasian Economic Union states
and payment of indirect taxes correspond to the information
received by the customs authorities of the Republic of Belarus
through the system of electronic circulation of documents acting
between the Eurasian Economic Union participant countries.

5.15 The Seller not later than 3 (three) business days from the
date from the latest within the reported month Goods shipment
shall provide the Buyer with an information letter which is to
contain the data necessary for the Application to be drawn and
which stipulates the following information:

- tax payer’s identification number in the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- full name of a tax-payer of the member-state of the Eurasian
Economic Union;

- place of location of the tax-payer of the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- number and date of the contract;

- number and date of the specification (additional agreement(s))

- in case if the Seller is not the Goods owner (acting as a broker,
attorney, agent) — the information on the Goods owner.

The Application is to be filled upon the model under
Attachment 1 to the Protocol on the exchange of electronic
information between the tax authorities of member- states of the
Customs Union regarding the amounts of paid indirect taxes,
signed in St.-Petersburg on 11.12.2009 (hereinafter — Protocol)
and in strict compliance with Rules on filling the Applications
on goods import and indirect taxes payment as stipulated by
Attachment 2 to the Protocol and Seller’s information letter .

In case the Application contains information which does not
correspond to the data of the information letter such Application
is deemed not provided.

5.16 If the Goods delivered to the Buyer within the reported
period was received by the Seller under commission agreements
from different principals, the Buyer is obliged to provide the
Seller with two original copies of the Application with
reference  marked by the tax authority of the Eurasian
Economic Union states at the location of registration of a
person importing the Goods to the Eurasian Economic Union
territory with information corresponding to the data received by
tax authorities of the Republic of Belarus as electronic
document within the frames of information exchange procedure
agreed upon by tax authorities of  the Eurasian Economic
Union states and Republic of Belarus (hereinafter -
Application), as well as one properly authorized copy of such
Application for each principal.

5.17 As a measure of securing the execution of the terms
stipulated by cl. 5.14 — 5.16 hereof as well as to compensate
the losses caused by delay in proper fulfilment of such
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[Mokynatens nmpu 3aKIIOYEHUH JONOJHUTENBHBIX COIVIAIICHUH Ha
MIOCTaBKy TNPHOOPETEHHBIX WM  HE(TENPOAYKTOB  00s3yeTcs
MIPOM3BOJUTEL Tepeunciienne Ha cueT I[IpomaBma ObecriedueHne
WCTIONTHEHHUS YCIOBHN IO MPENOCTABICHHUIO 3asBICHUS IEHEKHBIX
CpEACTB B pa3Mepe B CYMME, DPACCUMTAHHOM IO ClEXyIOIIeH
bopmye:

Cymma nenexusix cpeacts = (CtIl *¥20/120 + A)*1,24 rae:

Crll — cToMMOCTB MOJUIeXKAIIIEro OTrpy3Ke TOBapa;

A — cyMMa akIu30B, UCXOJSl U3 CTABOK aKIM30B, YCTaHOBJICHHBIX
s peanuzanumu 1o PecnyOnmuke  Benmapych Ha  MoMeHT
NepeurciIeHus (BHECCHHMST) ICHE)XKHBIX CPEJICTB;

Cymma OOecriedeHUs] WCIIOJNHEHUS YCIOBUH IO NPEIOCTaBICHUIO
SasBrneHust OyeT HaXOoOWUThCsl Ha OaHKOBCKOM cuére [IpomaBua 1o
MOMEHTA TIOJTHOTO McTonHeHus [lokymaTeneM cBOMX 0053aTENBCTB,
[IpeAyCMOTPEHHBIX MyHKTaMu 5.14-5.16 Konrpaxra.

[oxymaTeneM MOXET OBITH IpeJOCTaBIIeHa OAHKOBCKAs TapaHTH
Ha/JIexamiero BeimosHeHus [lokymartemem ycioBuit KoHTpakra Ha
YKa3aHHYI0O CYMMY JEHEXHBIX CpPEICTB, BBIJAHHYIO OaHKOM,
HMMEIOLUM PEHTHHT, IPUCBOCHHBINA MEXYHAPOIHBIM PEUTHUHIOBBIM
areaTctBoM Moody’s He Hmwke Bal w/unu Fitch ve Hibke BB+ w/nnu
Standard and Poor’s nHe Hmwke BB+ 1u00 uHBIM 0OaHKOM,
coracoBanHbiM CtopoHaMu. Cpok NeiicTBUsI OAaHKOBCKOM TapaHTHH
He meHee 210 xanmeHmapHbeix naHed. Pacxompl Bcex OaHKOB 1O
rapaHTdd, B TOM YHCIE KOMHCCHS 32 aBHU30BaHHE OaHKOBCKOM
rapantun  Oankom IIpomaBma 3a cu€r mokymarens. TekcT
0AaHKOBCKOW TapaHTHH JOJDKEH OBITH MpPEIBApUTEIHHO MUCHMEHHO
cormacoBaH ¢ [IpomaBmom. baHkoBckas rapaHTHs HODKHA OBITH
BeIgaHa mo cucreme SWIFT.

5.18. ObecrieueHne WCHOIHEHHUS YCIOBHH MO MPEIOCTaBICHUIO
3asnenust BHocurcs Ilokymatenem Ha cuér IlponmaBma myTém
MIEPEYHCICHNS €r0 CyMMBI B TeueHne 2 ([[Byx) OaHKOBCKUX THEH OT
JIaThl BEICTABJICHUSI COOTBETCTBYIONIETO cuéTra (MHBOICA), €CIIM WHOM
cpok He cormacoBan CtopoHamu. JleHb BBICTaBJICHUS CYETA
CUHTAETCS HYJIEBBIM JTHEM.

5.19. ITocne mpemocrarieHuss OOecrieUeHUs] UCIOTHEHUS YCIOBHIA
no mnpenocraBieHuto 3asBiueHus Ilokymarenem Ha IIpomasia,
IMponaBeny He BupaBe pacnopsbkaTbes OOecrieueHHEeM HMCIOJTHCHUS
YCIIOBUI TI0 TPEAOCTAaBICHHUIO 3asBICHUS HWHBIM 00pa3oM, ueMm
oroBopeHo B KoHtpakre.

5.20. Tlpu ocyumecTBIeHMH HPEAYCMOTPEHHBIX  YCIOBUSIMHU
Konrpakta w/mnu JIONONHUTENBEHOTO COIJIALIEHUS  IUIATeXed
[oxymaTtens 00s3aH 00ecHednTh MEPBOOUYEPETHOE IIEPEUNCICHUE
cymmbl OOecriedeHne WCIIONHEHHUS YCIOBHH IO MPEIOCTABICHHIO
asenenmss. B Tom cmywae, ecnm mpu omiare [lokymatemem
Ha3HaUeHHE IPOM3BOAMMOTO IUIaTeX a HE yKasbiBaercs, IIpomasery
BIIpaBE MPOW3BECTH 3adUCIICHHE CyMMBI OOecTiedeHnsT UCTIOMHEHMS
YCJIOBHI IO IPEIOCTABICHUIO 3asBICHHUS M3 MOCTYIUBIIUX Ha €ro
C4eT JEHEXHBIX CpPEACTB U  MOCIeXylollee paclpeaeieHue
OCTaBHLICHCS CYMMBI B KaueCTBE OIUIATHI IOAJIEKAIIErO IOCTaBKE
TOBapa.

5.21. OGecrieyeHre UCMOJNHCHHUS YCIOBHA IO TMPEIOCTABICHUIO
3asgBrneHuss Bo3Bpamaercs llokymarenro  mocie  MCIOJHEHUS
obs3arensetB  [lokymartens, mnpexycMoTpeHHBIX 1. 5.14-5.16
Konrtpakra, B Teuenme 10 ([ecstn) OGaHKOBCKMX HOHEH OT IaThl
monmydeHus [lpomaBloM HamIekamuM o0pa3oM  OQOPMIICHHOTO
mucbMeHHoro  3asBiieHus [lokymarens w00 MOXeT — OBITh
HCTIONB30BaHO IS TIOTAIICHUsT CyMM 3aIoibkeHHocTer [Tokymarens
nepen IlpomaBmom. [latoit Bo3Bpara OOecriedeHHE HCIIONHEHUS
YCIIOBHH T10 MPEJOCTABICHUIO 3asBICHHUS CUUTACTCS JaTa CIIMCAHUS
JIEHE)KHBIX cpencTB co cuéra [IponaBua.

5.22. OGecrnieueHne WCIOTHEHHSI YCIOBHH IO TIPEOCTABICHHUIO
3asBieHnsi 0€30rOBOPOYHO MEPEXOTUT B COOCTBEHHOCTH [IpomaBia
(xoMHTEeHTa, KOMHTEHTOB) B ciy4ae HeucrnonHeHHUs llokymarenem
00s13aTeNnbCTB, NpeaycMoTpeHHbIX 1. 5.14-5.16 Konrpakra. [pm
UCIIONIb30BaHUs OAaHKOBCKOW TapaHTWUH, B Ciydae HEHCHOJHEHHS
[TokymateneM 00s13aTeNILCTB, TPEIYyCMOTPeHHBIX n. 5.14-5.16

obligations, the Buyer when concluding additional agreements
for oil products delivery undertakes to transfer to the Seller’s
account the sum of money as the “Application submitting
security” in the amount calculated as follows:

Amount of money = (CtII *20/120 + A)*1,24 where

CrIl is the cost of Goods to be shipped

A is the excise duty cost on the basis of excise duty rates fixed
for sales within the Republic of Belarus for the moment of
money funds transfer (credited) .

The amount of Application submitting security shall remain in
the Seller’s banking account until the Buyer fulfills his
obligations stipulated by cl. 5.14 -5.16 hereof in full.

The Buyer may present a guarantee of proper fulfilment by the
Buyer of contractual obligations for the specified above amount
issued by a bank having Moody’s rating not lower than Bal
and\or Fitch rating not lower than BB+ and \ or Standard and
Poor’s rating not lower than BB+ or by any other bank agreed
upon by the Parties. The validity period of the bank guarantee
shall be not less than 210 calendar date. All charges of all banks
related to the bank guarantee, including advising charges by the
Seller’s bank shall be for the Buyer’s account. The text of a
bank guarantee shall be preliminary agreed with the Seller in
writing. The bank guarantee is to be issued via SWIFT.

5.18 Application submitting security shall be paid by the Buyer
to the Seller’s account by a bank transfer of the a.m. sum within
2 (two) banking days from the date of the respective invoice
unless the Parties agree upon other terms. The date of invoicing
is day zero.

5.19 After the Application submitting security is provided by
the Buyer to the Seller the Seller may not dispose of the
Application submitting security in any other way apart from
stipulated by the Contract.

5.20 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Application submitting
security amount. In case the purpose of payment is not defined
when the Buyer effects the payment the Seller shall be entitled
to credit the amount of Application submitting security from
the total amount of money funds received to its account and to
allocate the remaining amount as payment for the Goods to be
delivered.

5.21 The Application submitting security, is returned to the
Buyer after the Buyer’s obligations stipulated by cl. 5.14 — 5.16
hereof are fulfilled in full within 10 (ten) banking days from the
date the Seller receives the properly drawn Buyer’s written
application or may be used for repayment of Buyer’s
indebtedness to the Seller under the Contract. The date of
Application submitting security return is deemed the date of
money funds debited from the Seller’s account.

5.22 Application submitting security is unconditionally kept by
the Seller (principal, principals) to his own benefit in the case of
the Buyer’s failure to fulfill his obligations stipulated by cl. 5.14
—5.16 hereof. In case a bank guarantee is used and if the Buyer
fails to fulfil his obligations as per cl. 5.14-5.16 hereof, the
Seller shall submit a demand for payment to a guarantor bank.
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Kontpakra, [IpomaBen npesncrasiser TpeOOBaHUE MaTexa B OaHK-
rapant. [Ipu stom Ilokynarens ormiadynBaeT HEYCTOMKH (IITpadbl)
B nousib3y IlpomaBua B cyMMe, BO3MELIAIOIIEH COOTBETCTBYIOILHE
CYMMBI KOCBEHHBIX HAJIOTOB, TICHH W aIMHHHCTPAaTUBHBIX MITPadoB,
(aKTHUECKH YIUTAYMBAEMBIX (B TOM YHCIIE IyTeM 3adeTa CyMM
HAJIOTOBBIX BBIYETOB B CUET HAJora Ha JOOAaBIIEHHYIO CTOWMOCTE,
MOJUICXKAIIET0 YIUIaTe MO peau3alliil TOBapoB (paboT, yciyr),
UMYIICCTBEHHBIX TMpaB, 3aueTa M3 CYMM U3JIHIIHE YIUIAYEHHBIX
JIPYTHX HaJoroB, cOOpoB (momuinH)) B OropkeT PecmyOmuku
Bbenapycs. Ilocne ucreuenus cpoka, ykazanHoro B 1.5.14 Kontpakra
u HeucnoynHeHueM Ilokymnarenem 006s3aTenbCTB, MPEIYCMOTPEHHBIX
m.1.5.14-5.16 Konrtpaxkra ObecnedeHue HCIOIHEHHUS YCIOBHH IO
npenocTaBieHUio 3asBieHUs [okymaTeno He BO3BpaIIaeTcs, B TOM
YHCcIIe U B cITydae MpeJOCTaBICHI UM 3asBICHUN.

5.23. Bosepar = OOecmedyeHne  HCIOJHCHHMS  YCIOBHH IO
MIPEJOCTABICHUIO 3asBICHUS MPOM3BOIUTCA TOJBKO COTJIACHO
6aHKOBCKMM pekBu3nTam [loxymaTens, ykazaHHBIM B KoHTpakTe.
5.24. Omnara mrpaduabix cadkoumii 1o KowTtpakty (mpm
HACTYIUICHUHM CJIy4acB OTBETCTBEHHOCTH onxHOW u3 CTOpoH)
npousBoauTcs 0e3 yuéra cymmbel (OOecneyeHHE HCIOJIHEHHS
YCIIOBHH TIO TPEIOCTABICHUIO 3asiBIICHHUS.

The Buyer however shall pay the forfeits (fines) in Seller’s
favour to indemnify the relevant amounts of indirect taxes,
penalties and administrative charges actually paid (including by
means of set-off of tax deduction amounts for VAT purposes to
be paid when selling goods (performing works or services), title,
set-off from amounts of overpaid taxes, levies (duties)) to the
budget of the Republic of Belarus. Should the Buyer fail to fulfil
its obligations specified in the cl. 5.14-5.16 of the Contract, the
Application submitting security shall not be returned to the
Buyer after the date stipulated in the clause 5.14. hereof
including if the Applications were submitted afterwards.

5.23. The Application submitting security shall be returned only
in accordance with the Buyer’s banking details stipulated in the
Contract.

5.24 The possible payment of penalties under the Contract (if
applicable to the Parties) shall be effected without taking into
account the amount of the Application submitting security

6. PUCKU U ITPABO COBCTBEHHOCTH

6.1. [IpaBo cobctBeHHOCTH Ha ToBap, Bce PUCKH, BKIIIOYAS KPaXKYy,
mopuy, KOH(QHUCKAINIO WIN CIy4daifHyro yrpary ToBapa, mepexonsT
or IlpomaBua k Ilokynmaremo ¢ pgarel mnoctaBku ToBapa B
cootBercTBuH ¢ yeiaoBusimu MTHKOTEPMC-2010.

6. RISKSAND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
the Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

7.1. CropoHbl HECYyT OTBETCTBEHHOCTb 3a HaJJexallee u
CBOEBPEMEHHOE HCIIOJHEHHE NPHUHATHIX Ha ceOs 00s3aTeNnbCTB U
obecrieueHre TPENOCTABICHHBIX KaXKAOW W3 HUX 1paB B
COOTBETCTBMH C YCIOBHAMH Hactosmero KoHTpakra, a Takxe
COOTBETCTBYIOIUX MOJO0KEHUH IIPIMEHUMBIX [IPABOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTH 3a MOJHOTY M JIOCTOBEPHOCTh PEKBHU3UTOB
MPENOCTABIIEMBIX ~ OKYMEHTOB, Ha  OCHOBAaHHH  KOTOPBIX
OCYIIECTBIISIETCSI OTTPy3Ka W TIOCTaBKa ToBapa, WX COOTBETCTBHUE
HQJJIeKaleMy  TOpPSAKY  O(QOpMICHHS W IPEIbABISICMBIM
(dbopmanbHbIM TpeboBaHusM HeceT [lokynaresnb, KOTOpBIH 00s3aH
BO3MECTHTh BCE CYMMBI PacX0JIOB, ITOJUIKAIINX U IPEICTaBICHHbBIX
K OIUlaTeé B CIy4ae HECOONIIOJICHHS C €ro CTOPOHBI HACTOSIIEro
00s13aTeNbCTBA.

7.3. B cmyuyae Hapymenus IlokymareireM mpeaycMOTPEHHBIX
HacTosmuM KoHTpakToM CpOKOB I10:

IpenocTaBiIeHuIo B aapec IIpomaBma OTrpy309HBIX pa3HApAIOK Ha
maptuio ToBapa B COOTBETCTBHM C YCIOBHSMH JOIOIHHTEIHHOTO
cormamenus (11.2.6, 2.18 nacrosmiero Konrpaxra);

BKITIOYCHHIO B aBTOMartm3upoBaHHy0 cuctemy «MECIIJIAH»
MIOATBEPXKICHUSI O FOTOBHOCTU NpHEMa Ipy3a XKeJIE3HOH NOporoi,
CTaHIMEH Ha3HA4YeHWs, TIpy30loyiydaTeJieM W  TPaH3UTHBIMU
xeJe3HbIMU loporami (11.2.19 nacrosimero Konrpakra);

3aMeHe, TP HEOOXOANMOCTH, OTIPY30YHOI pa3Haps/IKK Ha MapTHIO
Tosapa (11.2.21 Hactosimero Konrpakra),

IMokynatens o0s3an 1o TpeboBaHuio [IpopaBua ymiaTHTh MEHIO B
pasmepe 0,05% oT mnpeaBapUTENbHONH CTOMMOCTH TOJJIeKaIIei
oTrpy3ke maptud ToBapa 3a KaxIblii JE€Hb CpPOKa, B TCUCHHUC
KOTOPOTO yKa3aHHbIE O00s3aTebCTBA HE OBUIM  HCIIOJIHEHBI
[NoxymaTenem, BKIIFOYast ICHb UCTIOHEHUS 0053aTEIbCTBA.

7.4. B cinyuyae Hapywmenus IlokynaTeieM CpOKOB NE€pEUUCICHUS
JICHEe)KHBIX CPEACTB, YCTaHABJIMBaeMBIX cTOpoHamu B KoHTpakTe U
COOTBETCTBYMOIEM JlOMOTHUTENEHOM coramieHuy, [lokynareib
00s13aH o TpedoBanuio IIpogasma ymiatuts nexto B pazmepe 0,05%
OT HEOIJJAYE€HHOH B CPOK CyMMBI 3a Ka)KIbli KaJlCHAAPHBIM JIEHb
MPOCPOYKH MEPEUUCICHUS, BKIIIOYasi JACHb 3aUUCICHHUS JCHEKHBIX
cpeacTB Ha pacueTHbIl cueT [Iponasia.

7.5. Tlpomaenr o00si3aH 0O0ECIEYUTH COOTBETCTBHE KadecTBa
nocraBiusieMoro  Tosapa  cormacoBanHomy  CropoHamu  mpu

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as the
respective provisions of applicable legal norms.

7.2. The Buyer is responsible for completeness and credibility of
details contained in submitted documents against which the
Goods are dispatched and delivered as well as for their
compliance with good drawing order and specified formal
requirements; thus the Buyer is obliged to reimburse all
expenses due and demanded for payment in case this obligation
is breached by the Buyer.

7.3.  Should the Buyer violate the period stipulated by the
present Contract for:

submission to the Seller shipping orders for a Goods lot in
accordance with the terms of the Additional agreement (Clauses
2.6, 2.18 of the present Contract);

provision the availability in the automated system MESPLAN
of a confirmation on the readiness to accept the cargo by the
railways, destination station, consignee and transit railways
(Clause 2.19 of the present Contract);

replacement, if necessary, of the shipping order for the Goods
lot (Clause 2.21 of the present Contract),

The Buyer shall at the Seller’s request pay a penalty at the rate
of 0.05% of the preliminary cost of the Goods lot to be shipped
per each day of the period during which the abovementioned
obligations were not fulfilled by the Buyer, including the day of
the obligations fulfillment.

7.4. Should the Buyer fail to transfer the money funds within
period stipulated by the Parties in the Contract and the
respective Additional agreement, the Buyer shall be obliged
under the Seller’s request to pay a penalty at the rate of 0,05%
from the outstanding sum per each calendar day of the delay of
transferring including the date of money funds entering the
Seller’s settlement account.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
of the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
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3aKJIIOYCHUU JIOIOJHUTEIBLHOIO COIJAIICHUS HA €ro I[OCTaBKy H
YKa3aHHOMY B ITaCIIOPTE Ka4eCTBa Ha JaHHYIO napTuio ToBapa u ero
KOJINYECTBO — MPEAYCMOTPEHHOMY YCIOBHAMHU AaHHOro KoHrpakra
U COOTBETCTBYIOLIETO IONOJHUTEIBHOTO COTJIANICHUs. BO3MOXKHbIE
MIPETEH3UN MO KOJIMYECTBY M KadecTBY MocTaBieHHoro ToBapa B
Clydyaeé ¥WX BO3HHKHOBGHUS JOJDKHBI  OBITh  NPEXBSBIICHBI
[Mokynatenem IlpomaBiy B Teuenue 25 (ABaanaTH ISATH) JHEW c
JIaThl MocTaBku ToBapa B MUCHMEHHOW (hopMe ¢ MPUIIOKEHNEM BCeX
HEOOXOAMMBIX ~ JOKYMEHTOB, IIOATBEP)KAAIOMIMX  COJEpXKaHHE
IIPETEH3UH, B YAaCTHOCTH, 3aKIHOYCHHE HEUTPAIbHOIO HHCIIEKTODA,
TPAHCIOPTHBIE JOKYMEHTBL.

Ecmm TlokymaTtens He NPENBSBAT IPETEH3UMIO B yCTAHOBICHHOM
MOPSIIKE B TEUCHNE YKa3aHHOTO CPoKa, [IpomaBen BIpaBe 0TKa3aTh B
PAcCMOTPEHUH TAKOH MPETCH3NH.

7.6. Haroif mpenbsABICHHAS NPETCH3WH SBIACTCA O(HUIIHATBEHO
3aperuCTPUPOBAaHHAS M JOKYMEHTAJIBHO MOATBEpXKIacMas Jara
JOCTaBKM W TIOJNy4EHHS] €€ OpWrMHaia 1o oduImansHO
MIPEI0CTaBICHHOMY NPH 3aKiItoueHnu Hactosiniero Konrpakra ni6o
BIIOCJIEICTBUHM U3MEHEHHOMY B YCTAaHOBJIEHHOMY MOPSIKE aJpecy.
HpeﬂCTaBﬂeHHLIe BIOCJICACTBUU B MPUIIOKCHHUE K Hpeﬂ’b)lBﬂeHHOﬁ
MIPEeTeH3UH, NPEeTyCMOTPEHHBIE YCIOBUSIMU HacTosiero Konrpaxra
OpUIrvHaJIbl JOKYMCHTOB, MNOMJJICKAT HNPUHATHIO K PAaCCMOTPEHUIO
TOJIBKO B TOM CIy4ae, €CIM MX KOMHU OBUIM MPEACTAaBICHBI A
paccMOTpEHHsI B CPOKH, HPEAYCMOTPEHHBIE Ul TPEIAbSBICHHA
MIPETEH3 U,

7.7. CropoHa, TOJy4HMBIIas NPETECH3HIO B TOPSAKE HCIOIHEHUS
Hacrosimero KoHTpakra, o0s3ana He mosaHee 15 (mATHaguaTH)
KaJICH/IApHBIX JTHEH IOCIIe MOIyYeHHS! PAacCMOTPETh €€ M 3asBUTH
CropoHe, HaIllpaBUBIIEH MIPETEH3HIO, O €€ IPUHATHH WIH OTKa3e B €€
npuHaTUM. Ecnu  OoTBET Ha IPETEH3UMI0 HE HAIpaBleH B
YCTaHOBJIEHHBIH CPOK, TO IPETEH3US CUUTACTCS IPUHATOM.

7.8. B Tom ciyuae, ecnu kakasg-nu6o 3 CTOpPOH HE HPEABABISICT
MIPEeTEH3UH MO0 HapyIIeHHI0 ycioBui Hactosmero KoHTpakra mmbo
HE HacTaWBaeT Ha CTPOTOM COOJIIOJCHMH KakKOro-mubo U3 ero
YCIIOBUi{, 3TO He OyIeT HCTOJNKOBBIBATHCS Apyroi CTOpoHOH Kak
OTKa3 OT CBOMX IIpaB TPeOOBATh CTPOrOro MOJHOTO U 0e3yCIIOBHOTO
coOmoyenns ycnoBuii nanHoro Konrpakra B Oynymiem, u jroboe
Hnocienyouee JieficTBHE, KOTOpO€e NepBOHAYAILHO
UCTOJIKOBBIBAJIOCh KaK HapylleHHWe, OyJeT HMETh IOCIEICTBUS,
KOTOpBIE BIeUeT 3a cO00H TaHHOE HapyIICHHE.

7.9. Ilpunstas mpeTeH3us JOJMKHA OBITh YIOBJIETBOPEHa B
MIPEATIOKEHHBIA JJIT 3TOTO JIMOO WHOW COTJIACOBAHHBIM CTOPOHAMH
CpOK, HO B moOoM ciayuae He mo3anee 30 (TpuamaTh) OGaHKOBCKHUX
JTHEH OT JaThl €€ TIPUHATHA.

ITo HamnexxammM 0OpazoM O(GOPMIIEHHOMY COTJIIACOBAHHIO CTOPOH
HOPSIIOK YJIOBJIETBOPEHHsI IPU3HAHHOW NPETEH3MU M TOJJIexKalias
yIiaTe CyMMa MOTYT ObITh U3MEHEHBI.

7.10. B ciyuae Hapymenus [Tokynarenem Ha cpok Gonee yeM Ha 10
(mecaTh) KaleHOApHBIX JHEH NpPeAyCMOTPEHHBIX HACTOSIIUM
KoHTpakTOM CpOKOB M yCIOBHI OIUIATHI MOAJIEKAIIETO IOCTAaBKe
ToBap 00 CPOKOB MO MPEIOCTABICHHIO OTIPY30YHBIX Pa3HAPSIAOK
Ha TIOCTaBIsIeMyI0 MNapTHi0 ToBapa WM WX 3aMEHbl B Clly4ae
HEOOXOAMMOCTH, a Takxe B ciydae, eciau [lokymarenem B
YCTQHOBJIICHHBIH ~ CpPOK W IpPH  YCIOBHM  COOJIOICHHSA
npeaycMoTpeHHbIX KoHTpakroM ycnmoBuii He OyneT MOAIIMCAHO
COOTBETCTBYIOIIEE JIONOJHUTEIBHOE COTJIAIICHUE, IOJOKCHUS
KOTOPOT'O HE MPOTHBOpPEYAT OCHOBHBIM CYIICCTBEHHBIM YCIOBHAM
Hacrtosimero Kontpakra, IIpogaserr uMeeT mpaBo B 0THOCTOPOHHEM
MOpSAKE 0TKA3aThCs OT UCTIOJIHEHN HacTosmero Konrpakra.

7.11. B cinyuae mpencraBieHus B aapec lIpomaBma TpeTbUMHU
JUIAMHM  CYETOB MO omjare mrpadoB, HEYCTOEK JNOO0 WHBIX
IUIATeXEH, MOUISKAINX YIUIATe BCIEACTBHE MOMYIIECHHBIX CO
croponsl [lokymaTtenst Kakux-nubO MOJNTBEP)KIACHHBIX HapyIICHHN
yciaoBuid  Hactosimero  KoHTpakta W omnpeienseMbIX — UMH

00513aTeILCTB HOKyHaTeJB{, TaKuM€¢ cdeTra IoajicxKar 6e3ycn0BH0171

Parties when concluding an additional agreement for Goods lot
delivery and stipulated in the quality certificate for the
respective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
the Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
present Contract and respective additional agreement hereto.
Any claim regarding the quantity and quality of delivered Goods
(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The
claim is to be submitted in writing with the attachment of all
necessary documents, confirming the contents of the claim, in
particular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6. The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim delivery
and receipt of its original copy at the party’s address as
officially stated when concluding the present Contract or as
amended thereafter in the stipulated order. If the original
documents as stipulated by the terms of the present Contract are
submitted, afterwards as attachment to the presented claim then
such original documents are to be accepted for consideration
only in case the copies thereof had been submitted for
consideration within terms stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
the claim receipt to consider the claim and to inform the Party
that has presented the claim about its acceptance or refusal. If
the answer to the claim is not presented within the due period
hereunder, the claim is considered accepted.

7.8. If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist
upon strict adherence to any provision hereof, the other Party
shall not interpret this fact as a waiver from its right to demand
the strict complete and unconditional adherence to the contract
terms in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such a
breach may cause.

7.9. The accepted claim is to be satisfied within the period of
time offered for this or within any other period of time agreed
upon by the Parties, but in any case not later than 30 (thirty)
banking days from the date of claim acceptance.

Under duly drawn Parties agreement, the procedure of payment
of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10. Should the Buyer violate for more than 10 (ten) calendar
days the period and terms stipulated hereunder for payment for
the Goods to be delivered or if the terms of submitting the
shipping orders for the Goods lot to be delivered or the terms of
shipping order replacement if necessary are breached or if the
Buyer provided that the terms stipulated hereunder are fulfilled
fails in due time to sign the respective additional agreement the
provisions of which do not contradict to the essentials of the
present Contract, the Seller shall have the right to unilaterally
refuse to execute the present Contract.

7.11. In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, penalties or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to be unconditionally paid by the Buyer
against respective invoice issued by the Seller to the Buyer.
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omiate co cTopoHbl [lokymarenss Ha OCHOBAaHMM IPEABSBICHUS
IIponasuom B agpec [lokynaTesnst COOTBETCTBYIOIIETO CUETA.

7.12.  OtBerctBennoct  CtopoH  Hacrosimero  KoHrpakTa
ompeneseTcsl yCIOBHAMH, HpaBaMH M oOs3aHHOcTsAMEH CTOpOH,
ompeiesieMbIMA B COOTBETCTBHM C €r0 TMOJOXCHHAMH U
MOJIOKEHUAMHU ~ 3aKIMOYeHHBIX ~ CTOpOHAMH  JOTOJTHHUTEIBHBIX
COIJIAILICHUH K HEMY.

JIroGast 3 CTopoH BIpaBe NPEABSIBISATH IPETEH3UH TOJIBKO B YaCTH
HapyIIeHHss CBOMX TIIpaB, HEMOCPEICTBEHHO YCTaHOBJIEHHBIX
ycioBusiMu Hactosimero Konrpakra. Hu onHa n3 CTopoH He Hecer
OTBETCTBEHHOCTb 32 KOCBEHHbIC, IIPSMBbIE WM MOCIEAYIOLIHEe
yOBITKH, KOTOpbIE MOTYT BO3HUKHYTh st Jpyroi CropoHbI
BCJIEICTBHE HApyIICHHs MO0 HEHCIOTHEHUS YCIOBUH HACTOSIIETO
Kontpakra, HO He OyIyT TpHU STOM SBIATHCS OCHOBaHHEM JIJIs
npenbsBieHuss K 9Toi  CTOpoHE TpeTeH3Wit B TOpSAIKE,
MIPEeyCMOTPEHHOM YCIIOBHSAMH HacTosiero Konrpakra.

7.13. B cmyyae, ecnum KadecTBO ToBapa HE COOTBETCTBYET
cnenudukanuy, AHOO0 B CiIydae HETOCTaBKH WIH 3aICpXKKH B
mocraBke Jwoboro konmuectBa ToBapa mno BuHe Ilpoxasia,
IMokymaTens He OymeT BIpaBe TPeOOBAaTh BO3MEIICHHS YOBITKOB B
CyMMe, MPEeBBIIIAIIIEH COrJIacOBaHHYIO 1IeHY Ipojaxu Tosapa mo
Kontpaxty.

7.14. B cnydae HapymeHus llokymareneM CpOKOB U YCIOBHH
omatel 3a ToBap, CpPOKOB TMPEIOCTaBICHUSA JHOO 3aMCHEI
pasHApsSIOK WM HEOOXOAWMBIX IJSI OTIPY3KH JTOKYMEHTOB,
MPEeIyCMOTPEHHBIX TyHKTamu 2.6., 2.18. m 2.19 Hacrosmero
Kontpaxra 6omnee yem Ha 10 (IecsTh) KaJeHAAPHBIX JHEH, a TAKXKE B
ciry4ae, ecyii [lokynaTeneM B yCTaHOBJICHHBIM CPOK M IIPH YCIIOBHH
coOmoieHNs MpeaycMOTpeHHbIX KoHTpakToM yciioBuii He Oyzner
MOJINUCAHO  COOTBETCTBYIOLIeEe J[OMONHUTENbHOE COTJAIlCHUE,
MOJIOKEHHUA KOTOPOTO HE MPOTHBOPEYAT OCHOBHBIM CYIIECTBEHHBIM
ycnoBmsM Hactosimero Konrpakra, [Ipomaser BpaBe 0TKa3aThCs OT
ucnionHeHuss KoHTpakTa W/HMIM JOMOTHUTEIHHOTO COTJANICHUS K
KoHTpakTy B 0THOCTOPOHHEM HOPSIIKE.

7.15. TIpomamer 0CBOOOKAACTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 33 YaCTUYHOE
WIA TIOJHOE HEWCIOJIHEHHEe O00s3aTelIbCcTB [0  HACTOSIIEMY
Kontpakty B cimy4ae TpeNOCTaBIEHHS  JOKYMEHTAIBHOTO
MOJTBEPXKICHUS TOTO, YTO HaJIeXkKallee WCIOTHEHHE €H0 TaKUX
00513aTEIECTB  OKA3aJI0Ch HEBO3MOXKHBIM BCIIEICTBHE OTCYTCTBHS
mbo ymeHpmieHHs oOvema pecypca ToBapa y mocCTaBOINKA
[IpomaBma, OCTaHOBKHM, BHEIDIAHOBOTO pPEMOHTa  YCTaHOBOK
OAO «Hadran» 00 BO3HUKHOBEHHUS 00CTOSATEIILCTB
HENpPeo10IMMOM cHJIbI (hopc-Maxop).

7.16. CtopoHBI HE OTBEYAIOT 32 HEBO3MOXHOCTH JIOJDKHOTO
UCTIONTHEHUs 00s13aTesibCTB 10 KOHTpakTy Takke B CHIy JEHUCTBHS
NPENSTCTBYIONMX BBINOJIHEHHI0O KOHTpakTa MOCTaBKH IOJO0KEHHN
3aKOHOB, WHBIX HOPMATHUBHBIX IIPABOBBIX aKTOB PecmyOmmku
Benapycp nmmub0 JOKaTbHBIX HPABOBBIX AKTOB, O0S3aTENBHBIX IS
HCTIOTHEHUS [IpoxaBmoM/moCTaBITMKOM
[IpomaBua/rpy300TIIpaBUTEIEM TIpeIIICAHUHA (mopyueHwmiA,
TeJerpaMM) COOTBETCTBYIOIIMX TOCYZAPCTBEHHBIX OPTaHOB TN
opraHuzanuii, B 4acTHOCTM — benopycckoro rocynapcTBEHHOIO
koHuepHa no Heptn W xumun (KoHuepH «bennedrexum»), mpu
YCJIOBUM, YTO OHHM MpPHUHATH (M3JaHBI) MOCJE ITOANHCAHUS
KoHTpakTa TmOCTaBKM U HENOCPEACTBEHHO BJIMSAIOT Ha €ro
BBITIOJTHEHHE.

7.12. The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with the provisions of the present Contract and of
additional agreement hereto concluded by the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its rights directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
direct or subsequent losses which the other Party may suffer due
to breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not
constitute a ground for presenting claims to such Party as per
order stipulated by the terms of the present Contract.

7.13. In case the Goods quality shall be off-spec or in case of
failure to deliver or delays in delivery of any Goods quantity
due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the
expenses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.

7.14. Should the Buyer violate the terms and conditions of the
Goods payment or the terms of submission or replacement of
the shipping orders or other documents necessary for the Goods
shipment as stipulated by clauses 2.6., 2.18. and 2.19 of the
present Contract for the period exceeding 10 (ten) calendar days
or if the Buyer fails to sign the respective Additional agreement
the provisions of which do not contradict the essence of the
Contract within the terms and pursuant to the provisions of the
Contract the Seller shall have the right to unilaterally refuse to
fulfill the Contract and/or an Additional agreement to the
Contract.

7.15. The Seller is relieved from any responsibility for the
partial or complete default of its obligations under the Supply
Contract, if it proves by the documents that proper fulfillment of
its obligations became impossible due to the absence or
reduction of the Goods volumes at the Seller’s supplier, shut-
down, unscheduled repairs of OJSC Naftan facilities or due to
force-majeure occurrence.

7.16. The Parties shall bear no responsibility for the failure to
properly fulfil their obligations under the Contract by virtue of
provisions of law, other regulatory legal acts of the Republic of
Belarus or local legal acts, orders (instructions, telegrams)
binding for the Seller/supplier of the Seller/consignor adopted
by the respective state authorities or organizations and
Belarusian State Concern of Oil and Chemistry (Belneftekhim
concern) in particular, in case they were adopted (published)
after the Contract signing and directly affect its fulfillment.

8. PASPEHIEHUE CITIOPOB, APBUTPAXK

8.1. Bce cmopsl U pa3HOTriacusi, KOTOPhIE MOTYT BO3HUKHYTh B
CBS3M M W3 HCIONHEHWsS Hacrosmero KoHTpakTa, B TOM 4YHCIE
Kacaroluecs ero HapyUICHUS, MpeKparieHus u
HeleicTBUTENbHOCTH, CTOPOHBI — pa3pemialoT IMyTeM HpsMbIX
MepEroBOPOB.

8.2. B ciydyae HEBO3MOXKHOCTH pa3pelICHHs] CIOPHBIX BOIIPOCOB
MOCPEACTBOM  IIEPErOBOPOB  BCE  CIOPBI, pa3HOIJIACUs WK
TpeOOBaHUs, KOTOPBIE MOTYT BO3HUKHYThH M3 HACTOSIIETO JIOTOBOpa
WIA B CBSI3U C HAM, B TOM YHCJIC, CBSI3aHHBIC C €T0 U3MCHCHHEM,

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract, including
those related to its breaching, termination and invalidity shall be
settled by the Parties by means of negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which may
arise from the present Contract or in connection with it
including those related to its amending, termination, execution,
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pacTOpKEHHEM,  HWCIIOJHEHUEM,  HEIEHCTBUTENBHOCTHIO WM
TOJIKOBaHMEM, TOIUISKAaT PACCMOTPEHHI0 B  MeXIyHapOIHOM
apoutpaxkxaom cyme upu berTIIII B coorBercTBHM ¢ ero
periiaMeHToM. MecTo paccMOTpeHusi cmopa - TropoJ MUHCK.

Kontpakt
Bbenapycs.
SI3pIkOM  BeseHHsT apOUTPa)KHOTO PACCMOTPEHHsSI CHOPOB MEXKIY
CropoHaMu OyZAET SIBISITBCS PYCCKHH SI3BIK.

perynupyercsi ~ 3aKOHOJATEJNLCTBOM  PecmyOmuku

invalidity or interpretation are subject to settlement at the
International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry (BelCCl) , pursuant to the Regulation
thereof. The arbitration shall be held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. ®DOPC-MAKOP
9.1. Kaxnmas u3 CTopoH OCBOOOXKHAETCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a

YaCTUYHOC nim IIOJIHOC HCUCIIOJITHCHUC 00s13aTeNLCTB 8 (0]
HacCToAIIEMY KOHTpaKTy B ciydae npeaoCTaBICHUA
JOKYMEHTAJIBHOT'O TMMOATBEPKACHUA TOrO, qTo Haajexamee

UCTIOTHEHUE €10 TaKWX O00A3aTeNbCTB OKa3aJloCh HEBO3MOXKHBIM
BCJICZICTBHE BO3HHKHOBEHHSI OOCTOSATENHCTB HEMPEOJONNMOMN CHIIBI
(popc-maxop).

ITox oGcrosTensCTBAME HETIPEOJOINMON CHIIBI TTOPa3yMEBAIOTCS
CTHXMIHBIE OEICTBHUS MPUPOJHOTO WM TEXHOTEHHOTO XapakTepa, a
TaKkke J100ble UHBIE COG])ITI/I)I, Haxoddmuecss BHC KOHTPOJIA
CropoHbl, KOTOpas —OKa3ajach II0Jl BO3JCHCTBHEM  TaKHX
o0CTOSITeNILCTB, M He mo3BoJsione 3Tod CTOpOHE HCIONHUTH
o0si3arenbcTBa o KoHtpakry.

CTOpOHBI HE OTBEYAIOT 32 HEBO3MOXKHOCTH JOJDKHOTO HCIIOJHEHHS
oOs3arenscTB 1o KoHTpakty Takke B CHUIy  JCHCTBHA
MPENSATCTBYIOINX  BBIOJHEHUIO HaCTOSIIEr0 Konrpakra
MOJIO)KEHUH 3aKOHOB, HMHBIX HOPMATHBHBIX MPaBOBBIX aKTOB
Peciyoimkn  Benmapych 1100  JIOKanbHBIX —NPAaBOBBIX — aKTOB,
IpeAnucaHnil (MOpydeHHH, TeJIerpaMM), TOCyIapCTBEHHBIX OPIaHOB
WIN TOCYJapCTBEHHBIX OpraHW3alnii, B 4acTHOCTH — benopycckoro
rOCyJapCTBEHHOTO KoHIEepHa mo Heptn u xumuu (Konmepn
«benHedTexumy»), MpH yCIOBUH, YTO OHH MPUHATHI (M3JaHBI) MOCTE
IOAIMHUCAaHus HACTOALICTO KOHTpaKTa U HCTIOCPCIACTBCHHO BJIMAIOT
Ha €ro BBINOJIHEHUE.

Cpok BBITIONHEHUsI 00s3aTeNbCcTB MO HacrosmieMy KoHTpakTy B
TaKUX CJIydasXx [poJJieBaeTcs Ha CPOK JCUCTBHS  TakuX
00CTOSITEIILCTB HETTPEOIOTUMON CHITBL.

9.2. CropoHna, ai1st KOTOpOi co3aanach HEBO3MOXKHOCTD MCTIOJIHEHHUS
HaCTOSIIEro Konrpakra o MIpUYHHE 00CTOSITEIIBCTB
HETpeoI0JIMMON CHJIBI, 00s13aHa He3aMeTUTENBHO, HO HE To31Hee 5
(mATH) KaJeHIApHBIX JHEH C MOMEHTa HX HACTYIUICHHS B
ICcbMEeHHOH (opMme yBenoMuTh pyryto CTOpoHY 0 Hayale u
BEPOSITHOM CpPOKE JEWCTBHS BBIIICYKA3aHHBIX OOCTOSTEIBCTB.
HecBoeBpemenHnoe W3BeEICHUE 00 00CcTOSATENbCTBAX
HETIPEOI0IMMON CHIIBI JINIIAET COOTBETCTBYIOMYI0 CTOpOHY mpaBa
CCBUIATHCS HA HUX MO3/IHEE.

ITo mpekparmmeHnn AEHCTBUS yKa3zaHHBIX oOcrosTensecTB CTOpoHA
TaKke o00s53aHAa HE3aMEIJIMTENIBHO YBEJAOMUTH 00 3TOM JIPYTyIo
CropoHy, yKa3zaB IpU 3TOM IIpEIIOJaraeMblii CpoK, B KOTODBIH
IpeAroaraeTcs UCIIOIHUTh 00s13aTenbeTBa 1o KoHTpakTy.

9.3. JlokazaTeabCTBOM HAJIMYMUS YKa3aHHBIX BBIIIE OOCTOSTENIBCTB U
X MPOAOJIKUTCIIBHOCTHU 6y}16T CIIYKUTb CBUIACTECILCTBO TOPIOBO-

NPOMBIINIICHHOM  MajgaThl  COOTBETCTBYIOIIETO  IOCYJIapCTBa,
MOJJIeKAlee MPENOCTABICHHI0O HAa OCHOBAaHWH ITHCHMEHHOTO
3anpoca oaHoi u3 CTOpOH.

9.4. B cmywae, ecam OOCTOSTENHCTBA HETPCOIONIUMON CHITBI

NPENSITCTBYIOT OMHON u3 CTOPOH BBIMONHHUTH €€ 00s3aTeNbCTBA B
TeueHHe CpoKa, mpesbimaromero 20 (ABaauaTh) KaleHIAPHBIX THEH,
nro6ast 3 CTOPOH BIpaBe 0TKA3aThCs OT JAIbHEHIIEro UCIOIHEHHS
Hactosmero Konrtpakra, HampaBuB 00 3ToMm apyroii Ctopone
oduIHMaIbHOE MMCHbMEHHOE YBEJOMIICHHE.

9.5. Ecmu CTopoHBI B3aMMHO TPH3HAIOT, YTO IO MPHYUHAM,
BBI3BAHHBIM 00CTOSITEILCTBAMH HEMPEOA0TUMOM CHITbI, (DaKTHISCKU
HEBO3MOXXHO WM  HE0Ee30MacHO  MOpPOJOIDKATh  HCIIOJHEHHE
Hactosimero KoHTpakTa, OHM B KpaTyaillllie CPOKU COTJIACYIOT H

NpUMYyT COOTBETCTBYIOLICC peuICHUC OTHOCHUTCJIIBHO €ro

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility
for the partial or complete default of its obligations under the
present Contract, should it be documented that the proper
performance of the Party’s obligations hereunder has become
impossible due to the consequence of acts of God (force-
majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond
the reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of
the obligations under the present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of provisions of law, other statutory legal acts of the
Republic of Belarus or local legal acts or prescriptions (orders,
telegrams) issued by a respective state authorities or state
organizations, and Belarusian State Concern for Oil and
Chemistry (concern Belneftekhim) in particular, if such law or
act prevents the performance of the present Contract, provided
that they are adopted (published) after this Contract is concluded
and directly affect its fulfilment.

In such case the term of the present Contract shall be prolonged
for a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances
the impossibility has arisen of execution of the present Contract,
shall be obliged immediately, but not later than 5 (five) days
from the moment of their onset to inform in writing the other
Party about the onset and probable duration of such
circumstances. A late notification about force-majeure
circumstances shall deprive the corresponding Party of the right
to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
circumstances the Party shall also be obliged to immediately
inform the other Party on this fact specifying the estimated
period of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.
9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry
of the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more
than 20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
give up any further execution of the present Contract, by
submitting an official written notification thereupon to the other
Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or inexpedient
for safety reasons to continue execution of the present Contract,
they shall agree and accept the corresponding decision on its
further execution within the shortest possible time. If the Parties
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JlanbHerIero BeinogHenus. [IpuHsToe B TakoM ciiydae pelieHue o
pactopkennn Hacrosimero Kontpakra odopmisiercs CTopoHamMu B
MMMCbMEHHON (hopme.

9.6. B caydae oTkasza ogHoi u3 CTOPOH OT UCTIOJHEHUS HACTOSIIETO
Kontpakta B cootBerctBuu ¢ 1. 9.4 Koutpakra mmbo ero
pacTopKeHHsI 1O B3amMHOMY corimacuio CTOpOH B CBS3H C
HACTYIUIEHHEM OOCTOSITENbCTB HemnpeoaoauMon cuibl, IIponasen
00s3aH B Teuenue 10 (mecsitn) OAHKOBCKHMX JHEH CO JHS HNOIYyYCHHUS
COOTBETCTBYIOIIETO  O(UIMANIEHOIO NHCBMEHHOTO  OOpalleHus
IMokynaTenst BO3BpaTUTh MOCIEAHEMY BCIO CyMMY IIpEJOIUIATHI, Ha
KOTOPYIO He OBbLIN OCyIIecTBIIEHBI ITocTaBku Toapa no KoHTpakTy.

make a decision to terminate the present Contract, this decision
shall be drawn in writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 9.4 hereunder or if the Contract is
terminated under the Parties” mutual agreement subject to the
onset of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
obliged to return to the Buyer the amount of the advance
payment uncovered by the Goods deliveries under the present
Contract in full within 10 (ten) banking days from the date of
receipt of the respective official written application from the
Buyer.

10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHUE

10.1. B kauectBe  Mephl, OOCCIICYMBAIOUICH  HCIIOJHEHUE
obs3arenscTB  Ilokymatenss mo Hactosmemy KoHTpakty, mpu
3aKIIOYCHHH  JOMOJIHUTEIHHOTO  COTJIAICHHWS Ha  IOCTaBKY
corimacoBaHHoW maptun Tosapa CTOPOHBI MOTYT TPEIyCMOTPETh
obs3arenscTBo [lokymatenss mepeuncnuts Ha cueT IlpomaBma
JeHexkHylo cymmy (mamee — «KoHTpakTHOe obOecneueHne»), B
pasmepe 10 % OT CTOMMOCTH MaKCUMAJIbHOH MECSYHOU MapTHUH
ToBapa (HOMUHAJIBHOE KOJHMYECTBO 0O€3 ydeTa IMOJIO0KUTEIHHOTO
OMILIMOHA), PACCYUTAHHON MO NpeABAPUTEILHON LieHe MepBoii
COIJIaCOBAHHOM Mecs4HOM maptuu ToBapa M 3aKpEIUICHHON B
COOTBETCTBYIOIIEM JOTIOITHUTEIHHOM COTIIANICHUH.

Cymma KonTpakTHOTO OOecrieueHHss HE BKIIOYAeTCS B OOIIYIO
KOHTPAaKTHYIO CTOMMOCTh ToBapa W He yuuTbiBactcsi CTOpOHAMH
IIPU OCYIIECTBICHUH B3aWMOPACUETOB, 332 HCKIIOUYCHHEM CITydacB,
KOT[la 1o corjlacoBaHmio cTopoH KoHrtpakra cymma KoHTpakTHOTO
oOecrieueHUT MOXKET OBITh HCIIONB30BaHA IS OTUIATHI ITOCIICTHEH
naptuun  ToBapa nuOO WCMONB30BaHA MJI TIOTAIIEHUS CYMM
3agomkenHocTer [Toxynarens nepen IIponasiom mo KonTtpakry.
10.2. KontpaktHOe oOecmedenne BHocutcs IlokymaTtenem myTem
nepedyncieHus omnpeneneHHod CTOpOHaMH CYMMBI B TedeHHe 2
(mByx) GaHKOBCKMX THEH OT JaThl BBICTABICHHS COOTBETCTBYIOIIETO
cyeTa Ha 6aHKOBCcKuH cueT [Ipoaasia.

ITo cormacoBanuio CropoH cymma KoHTpakTHOTO obecredeHus
MOXET OBITh BHECCHa TPCTHHM IIUIIOM B Ka4eCTBE TapaHTHHHOTO
MOPYYHUTEIbCTBA IO HCIOJIHCHUIO O00s3aTENBECTB IO HACTOSIIEMY
KontpaxTty co cropons! [Tokymarens.

Hatoit BHecenus KOHTpakTHOTO OOECHECUCHHS CUHTACTCS JaTa
3a4NCIICHHS JCHEKHBIX CPEJICTB Ha cueT [IpomaBna.

10.3. Tlpm OCyIECTBICHHH TPEAYCMOTPECHHBIX  YCIOBUSIMH
KonTtpakta w/wnu JIONOJHUTENFHOTO COTJIAIICHHS IUIATeKeH
[Toxynarens 00s3aH 00ECTIEUNUTH TEPBOOUYEPEIHOE TEPEUNCIICHUE
CyMMBI KOHTPaKTHOro obecredeHus. B Tom cimywae, eciam mpu
omnare [lokymareneM Ha3HA4eHHWE MPOM3BOIMUMOTO IIaTeXa HeE
ykasbiBaeTcs, [IpojaBen; BIpaBe NPOU3BECTU 3aYUCICHHUE CYMMBI
KOHTPAaKTHOTO O00eCIe4YeHUs] U3 INOCTYNHBIINX HA €ro cyer
JICHEeXKHBIX CPEACTB U MOCJEAYIOLIee paclpesielieHue OCTaBIleics
CYMMBI B Ka4€CTBE OIUIATHI I10JUIE)KAIIET0 OCTABKE TOBapa.

10.4. CTOpOHBI COTNIACOBBIBAIOT U OMpEAesatoT B JIOMONMHUTETLHOM
COINAlIEHUH CpOK, B TEUYEHHE KOTOPOrO BHECEHHas CyMMa
KontpakTHoro obecmeueHus HaxXOOWTCAd Ha OaHKOBCKOM CUETE
[IpomaBma, MO WCTEYEHWH KOTOPOTO OHA IMOUICKHUT BO3BPATY
[MoxymaTemno pu YCIOBUH IOJIHOTO M OECCIIOPHOTO B3anMOpacyueTa
CTOpOH TIO COOTBETCTBYIOIIEMY JIOTIOIHUTETFHOMY COTJIAIICHHIO,
MOJTBEPKIAEMOTO  TOATACAaHHBIM obOenmu  CTOpOHAMH  aKTOM
CBEpPKH B3aHMOpAcUeTOB IO yKa3aHHOMY JIOMOIHUTETHLHOMY
COTJIAMICHHUIO.

Jatoit Bo3Bpata KoHTpakTHOro obecmeueHHs CUUTaeTcs Jara
CIIFICaHUS JIEHEKHBIX cpelICTB co cueTa [Iponasa.

10.5. Bosspar KontpaktHOTO oOO€CredeHuss JHOO €ro 4YacTH,
OCTaBILEHCS MOCJIE IOralleHus CYMM 3aJ0JDKEHHOCTEH IO
Kontpakty Ilokymatens mepen IlponmaBioM, IpOU3BOAUTCS
IlpogaBuom B TeueHwe 5 (msaTm) OAHKOBCKUX JHEH OT JaThl

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
obligations under the present Contract the Parties when
concluding an Additional agreement for the delivery of an
agreed Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
referred to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
of the maximum monthly Goods lot (nominal quantity without
positive tolerance) calculated on the basis of the preliminary
price of the first agreed monthly Goods lot and stipulated by the
respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the total
contractual Goods cost and shall not be accounted by the Parties
during settlement, unless, upon the agreement of the Parties to
the Contract, the amount of the Contract Security can be used to
pay for the last Goods lot or can be used to pay the outstanding
amounts owed of the Buyer to the Seller under the Contract

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
banking days from the date of the respective invoice to a
Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of
Buyer’s fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of
the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security
amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to credit
the amount of Contract security from the total amount of money
funds received to its account and to allocate the remaining
amount as payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount
of Contract security shall remain in the Seller’s banking
account, upon expiry of such period of time the amount of
Contract security shall be returned to the Buyer subject to
complete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
report under the respective additional agreement signed by both
Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 Return of Contract security or part thereof which has
remained after repayment of the Buyer’s indebtedness to the
Seller under the present Contract is made by the Seller within 5
(five) banking days from the date the Buyer’s respective written
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MOJTy4CHHS
ITokymnarensi.
Bosspat cymmer KoHTpakTHOTO 00€CTIedeHNS TPOU3BOIUTCS TOJIBKO
cormacHO 0aHKOBCKMM pekBm3uTaM IlokymaTens, yka3aHHBIM B
Konrpakre, nu00 1m0 OaHKOBCKMM pEKBHU3UTaM TPETHETO JIHIA,
OCYIIIECTBHUBIIETO II0 COIJIAcOBaHWIO C [loKymarenem BHECEHHE
naHHOW  cymMMmbl  KoHTpakTHOro oOecriedeHuss B KadyecTBe
rapaHTHHHOTO TIOPYYHMTENECTBA MO HCIIOJHEHUIO 0053aTeNIbCTB MO
HacrositeMy KonTpakry co cropons! [Tokymnaress.

10.6. CTopoHBI HpHUIUIM K COIJIAIICHHIO, YTO B Cllydae OTKa3a
IMokynatenss, B Tom uucie B ¢opme Oe3neiCTBHS, CBOEBPEMEHHO
BBITIOJIHUTH 00S13aTENILCTBA 110 NEPEYUCICHHIO TPEIBAPUTEIbHON U
(wmn) okoHUATEeNbHOHM ormatel 3a ToBap W (wim) HpuHATH ToBap
IMpomaBerr wmMmeeT mpaBO MPUHATH pelieHHe 00 oOparieHnn
KonTtpakTHOrO oO0ccnedeHnss B CBOIO COOCTBEHHOCTh, O YEM
HanpasisieT [lokynaremo yBenomiieHne o nepexone KoHTpakTHOTO
obecrieuennst B cooctBeHHOCTH [IpomaBma. C MOMEHTa MONTydCHHS
IMokymatenem Takoro yBemomieHust IlpomaBma KonTpakTHOE
obecrieueHre 0E30rOBOPOYHO M B IOJHOM OOBEME MNEPEXOJHUT B
cobctBeHHOCTh [Iponasia.

OcHoBaHUS TIepexo/1a KOHTPAKTHOTO 00eCIedeHNs: B COOCTBEHHOCTb
IIpomaBua sIBISAIOTCS TaKXKe OCHOBaHMAMH JUIs oTKasza IlpomaBiia ot
HCTIONIHEHUS JOMOHUTEIBHOTO coriamieHus Kk KoHTpakty u (win)
KoHTpakTa B 0ZJHOCTOPOHHEM IOPSIJIKE.

10.7. Tlo cormacoBanuto CrtopoH KoHTpakTHOE obecrmeueHue Ha
OCHOBaHMM NHChbMEHHOTO oOpamenust [lokymarenss MoxxeT OBITH
UCIIONIB30BAHO Ul TIOTAIICHHWS CYMM  3aJIOJDKCHHOCTEH 110
Kontpaxty Iokynarens nepen [Ipogasuom.

IMpomaBer He BHpaBe Oe3 coracoBanusi c¢ Ilokymartenem
NPOM3BOJIUTh  KaKWe-TMOO BbIYETHI W3  BHECEHHOW  CyMMBI
KonTpakTHOrOo obecrnedeHus, B TOM YHCIE B CUET YAOBICTBOPEHHUS
npuzHaHHo¥ [lokymarenem mpereHsuu co ctopoHsl [IpomaBua B
JaCTH UCTIOJTHEHUS KOHTPaKTHBIX 00513aTEIBCTB. Ho
yperynupoBanus CTOpOHaMHM TakHX MPETEH3UH CO CTOPOHEI
IIponmaBua KoHTpakTHOe obOecriedeHue TMOJIICKHUT YyISpKaHUIO Ha
cuete [Iponasua.

UM  COOTBETCTBYIOIIETO IMHUCBMCHHOI'O  3asABJICHUA

application is received.

The Contract security shall be returned only in accordance with
the Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in
accordance with banking details of a third party having remitted
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guaranteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under
the present Contract.

10.6 The Parties agreed that in the event of the Buyer's refusal,
including in the form of inaction, to timely fulfill the obligations
to transfer the preliminary and/or final payment for the Goods
and/or the obligations to accept the Goods, the Seller shall have
the right to make a decision to turn the Contract Security into
his ownership , and the Seller shall send the Buyer a natification
of the passing of the Contract Security into the Seller's
ownership. From the moment the Buyer receives such a
notification from the Seller, the Contract Security passes into
the property of the Seller unconditionally and in full.

The grounds for passing of the Contract Security into the
ownership of the Seller are also the grounds for the Seller to
unilaterally refuse to perform an Additional agreement to the
Contract and/or the Contract.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be used
for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted sum
of Contract security without Buyer’s agreement including
deductions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
to fulfillment of contractual obligations accepted by the Buyer.
Until the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
shall be blocked in the Seller’s account.

11. KOHOUAEHIHUAJBHOCTD

11.1 CtopoHBI MPU3HAIOT, YTO BCS WHQPOPMAIUS, OTHOCSINAACT K
HacrositeMy KoHTpakty (BKIIOYAs JOMOJHHUTENbHBIC COIJIALICHUS,
W3MEHEHHsI, JOTIOJIHEHUsT K HacTosiieMy KOoHTpakTy), paBHO Kak U
nHpopmanus o caMmoM (akTe 3aKiItoUeHHs HacTosero Konrpakra n
JIesITeNIbHOCTH  Kaxaod u3 CTopoH, nnbo AesTeIbHOCTH JIH00O0MH
Jpyroi opraHuzanuy, wumeomed ortHomenune k CropoHam, He
SIBJISIFOLIAsACS. OOLIEOCTYMHOW W craBmas u3BecTHO CropoHam
BCJICACTBHE 3aKIIOUEHHsT W (MJIM) WCIOJHEHUs HACTOSIIETO
Konrtpaxra, sBnsercs wuHpoOpMammei, pacmpocTpaHeHHe H (WIIH)
MpeI0CTaBICHHE KOTOPOit OrpaHryeHo (fanee — KOHGHISHIIHATbHAS

nHpOpMAIHS).
11.2. CropoHbl 00s3yIOTCS HE pas3riiamiath W HE pPacKphIBaTh
KOHQUICHIMANBHYI0 HMHPOPMALMIO TPEThHM JHIAM H  HE

UCTIONIB30BaTh €€ B KAaKMX-JIMOO MHendX, KpoMe Kak B IIEJX,
CBSI3aHHBIX C HCIOJIHEHHEM O0053aTeNbCTB IO  HACTOSIIEMY
Kontpaxry.

11.3. CtopoHbI 00SI3YI0TCS OIPAaHUYUTh KPYT JIHL, UMEIOLIUX JTOCTYII
K  KOHQUICHIMAJIbHOW  HMHPOpPMAIMH,  YUCIOM,  Pa3yMHO
HEOOXOAMMBIM ISl HAJUIeXKAIIEro HCIIOJNHEHUST 00s3aTelbCTB MO
HactosimeMy KoHTpakry.

11.4. CropoHbl He BIOpaBe pasriamaTh KOHQHUICHIHATbHYIO
nadopmanuio 0e3 MpeABApPUTENBHOTO IHUCHMEHHOTO COTJIACHS
npyroii CTOpOHBI, 3a HCKIIOYEHHEM CIIydaeB, KOTJa KaKaas Wu3
CropoH Oyzmer oO0s3aHa TIPEIOCTaBUTh TaKylo HH(POPMAIHIO
YIIOJIHOMOYEHHBIM TOCY/apCTBEHHBIM OpraHaM BO HCIIOJHEHHE
TpebOoBaHUH 3aKOHOIATEIHCTBA.

11.5. CtopoHa, 1o BHHE KOTOPOH NPOW3OLUIO pasrjalieHue

11. CONFIDENTIALITY

11.1. The Parties acknowledge that all information relating to
the present Contract (including additional agreements,
amendments, addendums to the present Contract), as well as the
information on the conclusion of the present Contract and on the
activities of each of the Parties, or the activities of any other
company related to the Parties that is not publicly available and
which became known to the Parties due to the conclusion and
(or) execution of the present Contract, shall be considered as the
information which dissemination and/or furnishing is limited
(hereinafter - confidential information).

11.2. The Parties shall undertake to keep confidential and not to
disclose confidential information to third parties and not to use
it for any purposes other than for the purposes related to the
performance of the obligations under the present Contract.

11.3. The Parties shall undertake to restrict the number of
persons having access to confidential information by a number
of persons reasonably necessary for the proper performance of
obligations under the present Contract.

11.4. The Parties shall not have the right to disclose confidential
information without the prior written consent of the other Party,
except in cases when each of the Parties is obliged to disclose
such information to authorized state bodies in compliance with
the requirements of the law.

11.5. The Party, through a fault of which the disclosure of
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CBCJICHUH, OTHOCSINUXCA K KOH(UICHIUAILHOW WH(POpMANUY,
BO3MEIIAET BTOPOH CTOPOHE IMOHECEHHBIE B CBSI3U C OTHM IPSIMbBIC
YOBITKH.

11.6. O6s3aTenbCTBA MO COXPAHCHHIO  KOH(DHMICHIHAIBHOCTH
COXpPaHSIOT CBOI0 CWIy M TIOCIE€ HCTEYCHHS CpOKa JEHUCTBHS
Hactosmero KoHTpakTa WM €ro JOCPOYHOTO pAaCTOPKCHHS B
TEUeHHE 5 JIeT.

information relating to confidential information occurred, shall
reimburse to the other Party the direct losses incurred in
connection with thereof.

11.6. Confidentiality obligations shall remain in force within 5
years even after the expiration of the present Contract or its
early termination.

12. AHTUKOPPYIIIIMOHHBIE NNOJIOKEHUA

CTopoHbI 00s13y10TCsl 00ECIIEUUTh MOJIHYI0 OTBETCTBEHHOCTh CBOMX
paboTHMKOB  3a  coOiojeHHe  TpeOOBaHMH  NPUMEHHMOTO
3aKOHOJIATENbCTBA M MEXIYHapOJIHBIX aKTOB O IMPOTHUBOJECHCTBHU
KOpPYNUHUK ¥ JIEraju3aliy J0XO0J0B, MOJIYYEHHBIX IPECTYIHBIM
myTeM (nanee — AHTUKOPPYIIIHOHHBIE MTOJIOXKCHHUS).

ITpn ucnogHEHUN CBOMX 00S3aTENBCTB IO HacTosAmeMy KoHTpakTy
Croponbl, nx adduampoBaHHble NHIA, PAOOTHHUKH, MOCPEIHUKH
COTJIAMIAIOTCSl HE TMPEAOCTaBIATh H/WIM HE TpelaraTb ApYyrou
CropoHe (€ro MOIDKHOCTHBIM (CIyXEOHBIM) JIAIIAM) WM HHBIM
(TperbuM) muIaM JF000W HENMpPaBOMEPHOH BBITOABI, TO €CTh HE
OCYIIECTBIIAATH (HE MpeularaTb OCYLIECTBUTH) MPSIMO MIM KOCBEHHO
nepenauyd  JEHEXHBIX CPEACTB WIM  JIPYyroro  HMMYIIECTBa,
NPEOCTaBIICHHSI [IPEUMYILECTB, JBIOT, YCIYr, HeMaTepualbHbIX
aKTHBOB, JIIOOOM  JIpyroi BBIOJBl  HEMATEPHAJIBHOTO WM
HEJICHEe)KHOTO XapakTepa 0e3 3aKOHHBIX Ha TO OCHOBAaHMHU C ILIEJIBIO
OKa3aTh BIWSHWE Ha pemeHne apyroi CropoHsl Wi ee
JOJDKHOCTHBIX JIMIL JUIS  TIOJydCHUS KaKOW-IIMOO BBITOABI WM
npenMyniecTBa B nHTepecax CTOpOHBI (€€ MOIDKHOCTHBIX JIMI) WIIN
IpYTUX (TPETHUX) JIHII.

Taxoke CTOpOHBI COTJAIIAIOTCA HE pa3pemiaTth B Ipeesax CBOMX
BO3MOXKHOCTEH OCYILECTBICHHE BBIIICYKA3aHHBIX ICHCTBUN IPYruM
(TpeTbuM) JHIaM.

CTOpoHBI THOATBEPXKIAIOT, 4YTO HX apduinpoBaHHbBIE JHUIA,
pabOTHHMKH, TIOCPEIHHKH HE HCIOJB3YIOT INPEIOCTABICHHBIE HM
city)keOHbIe MOJTHOMOYMS WM CBSI3aHHBIE C HUMH BO3MOYKHOCTH C
LEJTBIO TIOJTyYEHUS] HETIPABOMEPHOM BBITOABI JJIs ce0s W/MH IPYTHUX
(TpeTpuX) JIMI, B TOM YHCIE YTOOBI CKIOHWTH JaHHOE JIHIO K
NPOTUBOIIPABHOMY  HCIIOJBb30BAHMIO  MPENOCTABICHHBIX €My
CITy>KeOHBIX TTOJIHOMOYHH MJIH CBSI3aHHBIX C HUIMH BO3MO>KHOCTEH.

C 1171610 POBECHUS KOHTPOJISL COOMIOICHNST AHTHKOPPYIIIMOHHBIX
nojoxxeHnid [lokynarens 00s3yercss B Jr00oe BpeMs B TEUEHHE
cpoka aedctBus Hacrosimiero Konrtpakra mo 3ampocy Ilponasua
NPEJOCTaBUTh IIOCIEIHEMY HH(OPMALMIO O LENOYKE BIIaJeNbIEB
[oxymatens (B ToM uucie OeHEDUIIMAPHBIX) C MPEIOCTABICHUEM
MTOJITBEPKNAIOIINX JTOKYMEHTOB B Te4eHHUe S5 (TSTH) pabodnx JHEH C
MOMEHTa HaIpaBICHUS COOTBETCTBYIOIIETO 3aIIpOca.

Hns  uenerr wHactosmero KoHTpakra mox OeHepUIHAapHBIM
BIAEIbIIEM MOHMMAeTCs JIMIO0 B CMbICIE, YKa3aHHOM B a03are
BTOPOM 4YacTH repBoii cratbu 1 3akona Pecny0Onmku benapych or
30.06.2014 «O Mepax 1o MpeAOTBPALLIEHUIO JIETATH3AIUH T0XOI0B,
MOJTY4EHHBIX HPECTYIHBIM yTeM, (buHaHCHPOBaHHUS
TEPPOPUCTUIECKOMN JIeSITeIbHOCTH U (uHaHCUPOBaHHUS
pacIpocTpaHeHus OPYKHsI MaCCOBOTO HOPAKEHHS».

Kaxnmas u3 CropoH Hacrosimero KoHTpakra oTka3bIBaeTcs OT
CTHUMYJHMPOBaHUS KakuM-THO00 00pa3oM pabOTHHKOB  JIpyro
CTopoHbI (MX pOJCTBEHHUKOB), B TOM YHCIIC ITyTeM MPEAOCTaBICHUS
JCHE)XHBIX CYyMM, IOJapKOB, 0E3BO3ME3IHOTO BBIIONHEHHS B HX
agpec paboT (yciIyr) M OpyruM, He IOMMEHOBAaHHBIM B HACTOSIIEM
IIYHKTE CIIOCOOOM, CTaBsIMM paOOTHHKA B  ONpPEJEICHHYIO
3aBUCHMOCTb U HAaIIPABJICHHBIM Ha 00ECIIeYeHHE BBIIIOJIHEHUS STHM
pabOTHUKOM KakuX-JIMOO NEWCTBUH B MOJIB3Y CTUMYJHUPYIOLIEH ero
CTOpOHBI.

IMon peiicTBusiMM pabOTHHKA, KOTOPBIE OCYIIECTBISIFOTCS B IMOJB3Y
cTuMyJHpytoleit ero CTOpOHbI, MOHUMAIOTCS:

- NIPEAOCTaBJICHHE HEONPABJAHHBIX MPEUMYIIECTB 0 CPABHEHHIO C
JIpYTMMHU KOHTpareHTaMu;

- OpeaAOCTAaBJICHUC I‘apaHTI/Iﬁ 0 MOJIOKUTCIIBHOM PCUHICHUN BOIIPOCOB

12. ANTI-CORRUPTION CLAUSES

The Parties undertake to ensure full responsibility of their
employees for compliance with the requirements of applicable
legislation and international acts on combating corruption and
money laundering (hereinafter — anti-corruption clauses).

During performance of their obligations under the present
Contract, the Parties, their affiliates, employees, intermediaries
agree not to provide and/or offer to the other Party (its officers
(officials)) or other (third) parties any improper advantage, i.e.
do not transfer (do not offer to transfer) directly or indirectly
any funds or other property, do not provide any advantages,
benefits, services, intangible assets, any other intangible or non-
monetary benefits, without legal grounds with intent to
influence the decision of the other party or its officials to gain
benefit or advantage for the benefit of the Party (its officials) or
other (third) parties.

The Parties agree, to the extent of their capabilities, not to allow
other (third) parties to perform the abovementioned actions.

The Parties confirm that their affiliates, employees,
intermediaries do not use their authority or related opportunities
for the purpose of obtaining improper advantage for themselves
and/or other (third) parties, including to induce such a party to
misuse its authority or related opportunities.

In order to control the compliance with Anti-Corruption
Clauses, the Buyer shall at any time during the duration of the
present Contract, upon the Seller’s request, provide the latter the
information on the chain of Buyer's owners (including
beneficiary owners) with the provision of supporting documents
within 5 (five) business days from the date of the request
therefor.

For the purposes of the present Contract, the “beneficiary
owner” shall have the meaning ascribed to it in the second
paragraph of the first part of Article 1 of the Law of the
Republic of Belarus dated 30.06.2014 "On actions to prevent
legitimization of proceeds of crime and financing of terrorism
and financing weapons of mass destruction proliferation™.

Each Party to the present Contract refuses to encourage in any
way the employees of the other Party (their relatives), including
by providing sums of money, gifts, free performance of works
(services), and by other means not mentioned in the given
clause, which make the employee in a certain way dependent on
and aimed at ensuring the performance of any action in favor of
the Party encouraging him.

The employee’s actions which are performed in favor of the
party encouraging him are as follows:

- provision of improper advantages in comparison with other
counterparties;

- provision of guarantees on a favorable resolution of issues for
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B TIOJIb3Y CTUMYJHpYIomeil CTOpOHBI;

- YCKOPEHHUE CYLIECTBYIOMNX HPOLERYD;

- UHbIC JICWCTBHA, BBINOJHSAEMBIE PAaOOTHUKOM B paMKax CBOHX
JIOJDKHOCTHBIX OOSI3aHHOCTEH, HO WAYIINE Bpa3pe3 ¢ NPHHIUNAMH
MPO3PAaYHOCTH M OTKPHITOCTH  B3aUMOOTHOIICHHH  MEXIY
CropoHamu.

CTOpOHBI TNOATBEPXKAAIOT, YTO HMX PAOOTHUKU YBEIOMJIEHBI 00
YyroJIOBHOM,  aAMMHUCTPAaTHBHOH,  Ipa)JaHCKO-TIPaBOBOM U
JTUCLUILTHHAPHON OTBETCTBEHHOCTHU 3a HapylIeHue
3aKOHOJATCJIbLCTBA U MEKAYHAPOIAHBIX AKTOB O HpOTHBOﬂeﬁCTBHH
Koppynuuu H Jieraiusalyuu J0XO0J0B, IMOJYUYCHHBIX HNPECTYIHBIM
ITyTEM.

CTOpOHBI NMPWIIATAIOT Pa3yMHBIE YCHIIMS JUIS MUHHMU3ALMN PHCKa
JICTIOBBIX OTHOIIEHWH C KOHTpAareHTaMu, KOTOpPBIE MOTYT OBITh
BOBJICUCHBl B KOPPYIIHOHHYIO JAEATEIBHOCTh M JIESTEIBbHOCTD,
CBSI3aHHYIO C JICTaIM3alllield JOXOJO0B, IOJyYCHHBIX IPECTYIHBIM
IyTeM, a TAaKXKE€ OKa3bIBAIOT B3aMMHOE COACHCTBHE APYT IPYTy B
LEISAX MPEOTBPAICHNS YKA3aHHBIX PHCKOB.

CTOpOHI)I MPU3HAIOT, YTO UX BO3MOXKHBIC HEIIPABOMEPHLIC I[eﬁCTBI/IH
U HapylleHHe AHTHKOPPYNIIMOHHBIX MOJO0XEHUH MOTYT IOBJIEYh 3a
co0oii HeOIaronpuATHBIE MOCIEICTBHS — OT MOHIKEHHUS PEeHTHHIa
HaJAC)KHOCTH KOHTpAareHra a0 CYHICCTBCHHBIX OI‘paHI/I‘IeHI/Iﬁ 10
BBaHMOI[eﬁCTBHIO C KOHTpar€HToOM, BIUIOTH OO0 PacCTOPKCHUA
Hacrosimero Konrpakra.

B cmygae wmHammums y CropoH (akToB 0  HapylIeHHH
AHTHKOPPYNIIMOHHBIX TTOJIOXKEHUH 1100 BO3HUKHOBeHUST Y CTOpOH
MOJO3pEHUH B TOM, YTO MPOM3OIIIO WIH MOXET IPOU30HTH
HapylIeHHe AHTHKOPPYNIHOHHBIX IIOJIOKEHUH, COOTBETCTBYIOLIAS
CropoHa 00s3yercsi yBeJOMHUTH Jpyryto CTOpOHY B NMHCBMEHHOH
¢dopme. Ilocne mHTHUCEMEHHOTO YBEAOMIJIEHHS COOTBETCTBYIOIIAS
CropoHa MMeEET IpaBO IPHOCTAHOBUTH HCIIOJIHEHHE 00A3aTENbCTB
no HactosmeMmy KoHTpakTy OO TOJydeHus NMOATBEPIKACHUS, YTO
HapyIIeHWssT HE MPOM30IUIO HIM HE  MNpom3oimeT. OTo
MOATBEPXKICHAE JOJDKHO OBITH HampasieHO Apyroii CTopoHOH B
TeyeHne 5 (mATH) paboumMx THEW ¢ JaThl MOTyYeHHs MHCEMEHHOTO
YBEIOMIICHHUS.

CTOpOHBI rapaHTHPYIOT OCYILECTBIICHHE Ha/AJIeXKAILero
pa3OupaTenbcTBa MO NPEACTABICHHBIM B paMKaxX HCIOJIHEHHS
Hacrosimero  KoHutpakra ¢akram, coOdrolieHHE  MPHUHIMIIOB
KOH(OUACHIIMAIFHOCTH M NpUMEHeHHe J(GQEKTUBHBIX Mep 0
MPEOTBPALIEHUIO BO3MOXKHBIX KOH(INKTHBIX CUTYaIHH.

B caywsae otkaza [lokymatenms OT TpedoCTaBIeHHA OO0
nHpopmanny, (akTHIECKOTO HETIpe/ICTaBICHUS TaKon
nHdopmanmy, mpemocTaBieHHs WHGOpMANIMM C HapyLIEHHEM
CPOKOB, YCTaHOBIEHHBIX B HacrosimieM KonTpakre, wm
MIPEIOCTaBIICHNSI HEAOCTOBEpHOH nH(popMaryH, [Iponasen MoxeT B
OJTHOCTOPOHHEM IOPSAJIKE OTKA3aThCS OT HCIOIHEHHUS HACTOSIIETOo
KOHTpaKTa MMyTEM HalpaBJICHUA TUCBMCHHOTO YBCOAOMIICHUA O
pactopxkennn KoHTpakTa ¢ MOMEHTa TOJy4YEHHUS YBEIOMIICHHUS
IToxynarenem.

B cinydae mpenocrasienus mHdopMmManuu He B TOJHOM O0beMe
IIponaBeny HampaBisieT MOBTOPHBIM 3ampoc O MPEIOCTaBIECHUU
nH(opmanuy, OMOJHEHHON OTCyTcTByIomeH uH(opMmanuei c
yKa3aHHEM CPOKOB €€ IIPeAoCTaBlIeHNs. B cirydae HempeacTaBieHus
TakoW WHGOpMAIMK, HapyLIEHHs CPOKOB €€ IPEIOCTABICHHS, a
TaKKe IpenocTaBleHus HemocToBepHO wuHpopmanuu [Iponasen
MOXET B OJHOCTOPDOHHEM IIOpSIIKE OTKa3aThCid OT HCIOJIHCHHS
Hacrosimero KoHTpakra TmyTeM HampaBieHHs ITHUCbMEHHOTO
yBemoMJIeHHSI O pacTtopkeHnn KoHTpakra B TeueHwe 5 (msiTm)
pabounx gHEH C MOMEHTa HAINIPABICHHS yBEIOMIICHHUS.

B mmcemenHom yBemomiiennu CTopoHa o00si3aHa COClaThCsl Ha

(akThI WA MIPEIOCTaBUTh MaTepHabl, JOCTOBEPHO
MOJTBEPXKNAIOIINE WM JAIONINe OCHOBAaHHWE IIPEAIoNiaraTh, 4YTO
MIPOU30LILIO0 W MOXET MIPOU30UTH HapyleHue

AHTHKOPPYNLHOHHBIX MOJOXEHUH apQUIMPOBAaHHBIMHU JIMIAMH,

paboTHUKaMU, TOCPETHUKAMH pyroiit CTOPOHEI.

the encouraging Party;

- acceleration of existing procedures;

- other actions performed by the employee within the scope of
his official duties, but which contradict the principles of
transparency and openness of the relations between the Parties.

The Parties confirm that their employees are notified of
criminal, administrative, civil and disciplinary liability for
violation of legislation and international acts on combating
corruption and money laundering.

The Parties shall make reasonable efforts to minimize the risk of
business relations with counterparties that may be involved in
corruption activities and activities related to money laundering,
and also provide mutual assistance to each other for prevention
of the abovementioned risks.

The Parties acknowledge that their possible misconduct and
violation of Anti-Corruption Clauses may cause adverse effect -
from a downgrade the counterparty's reliability rating to
significant restrictions on interaction with the counterparty, and
even to the termination of the present Contract.

Should the Parties have any facts concerning the violation of
Anti-Corruption Clauses or should the Parties have a suspicion
that the violation of Anti-corruption clauses occurred or may
occur, the Party concerned shall be obliged to notify the other
Party in writing thereof. After a written notification, the
corresponding Party shall have the right to suspend the
execution of obligations under the present Contract until the
confirmation that no violation occurred or will not occur. Such
confirmation shall be sent by the other Party within 5 (five)
business days from the date of the written notification receipt.

The Parties shall guarantee the implementation of due process
regarding the facts provided for during the performance of the
present Contract, compliance with the confidentiality principles
and the application of effective measures to prevent possible
conflict situations.

In case of the Buyer's refusal to provide any information, actual
failure to provide such information, provision of information in
violation of the periods specified in the present Contract or
provision of false information, the Seller may unilaterally refuse
to execute the present Contract by sending a written notice of
termination from the moment of the notice receipt by the Buyer.

In case the information is not provided in full, the Buyer repeats
the request for the provision of information supplemented with
the missing information indicating the period of its submission.
In case of failure to provide such information, violation of the
period of its submission, as well as providing false information,
the Seller may unilaterally refuse to execute the present Contract
by sending a written notice of termination within 5 (five)
business days from the date of notification.

In its written notification the Party shall refer to facts or provide
materials that reliably confirm or give grounds to assume that
Anti-corruption clauses violation by affiliates, employees,
intermediaries of the other Party occurred or may occur.
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IMomo3penust MOTryT BBI3BaTh JCWCTBUS  YKa3aHHBIX  JIUII,
KBanuUIUpyeMble  NMPUMEHHMbBIM  3aKOHOIATEIBCTBOM,  Kak
MpeIOCTaBJIeHne/ TMPUHATHE TPEIJIOKEHUH W/Wim  oOemanus

HEMPaBOMEPHOW BBITOJbI, a TAKKe MPEJIOCTABICHHUS/ONYyYSHUS
HEMPaBOMEPHOW BBITOJIbI, TOJAKYII, 3JI0YNOTpeOICHHE BIUSHUEM, a
TaKKe NEHCTBHs, HapylIamolre TpeOOBaHUs 3aKOHOAATEIbCTBA MO
MPEIOTBPALICHUIO KOPPYIIUKA W MPOTHBOJCHCTBUIO JICTANIU3AIUN
JTIOXOJIOB, TIOJTYYCHHBIX MIPECTYITHBIM TYTEM.

CTOpOHBI TapaHTUPYIOT TOJHYI0 KOH(PHUICHIHMATIBHOCTh  MPH
UCTIOJIHEHUH  AHTUKOPPYIIMOHHBIX  TOJOXCHUH  HACTOSIIETO
KontpakTa, a Takke OTCYTCTBHE HETATUBHBIX MOCICICTBUI KaK JIIs
CTOpOH B IIEJIOM, TaK U JJIi KOHKPETHBIX paObOTHHKOB CTOpPOHEI,
CcOoOOMMBIINX O (haKTe HAPYIICHUH.

Suspicions may be caused by actions of the abovementioned
persons which may be determined by applicable law as
making/acceptance of offers and/or promise of improper
advantage, as well as provision/gaining improper advantage,
bribery, undue influence, and actions that violate the
requirements of legislation on prevention corruption and money
laundering.

The Parties shall guarantee absolute confidentiality while
implementing Anti-Corruption clauses of the present Contract,
as well as the absence of negative consequences for both Parties
as a whole and for employees of the Party who reported such
violations.

13. IPOYME YCJIOBUS
13.1. Cpok aefictBus HacTosmiero KonTpakra — ¢ 1aThl [TOIITUCAHUS

o , & B 4YaCTH B3aHMOpAacyeToOB M
NPETeH3Uuil — JI0 TOJHOTO BBIMIOJIHEHUSI 00s3aTENBCTB O00CHUMHU
Croponamu. Ilo B3ammMHOMYy cormacoBannio CTOpoH Jartoit

3akmoueHuss KoHTpakra sBisiercs . JelicTBue
Hactosimero KoHTpakTa MOKET OBITh HPOMJICHO 10 B3aUMHOMY
cornacoBannio CTOPOH Ha CPOK M Ha YCIOBHSAX, KOTOPBIC OYAyT
ompeeeHbl U 0(OPMIICHBI JOMOTHUTEIEHBIM COTJIAIIICHUCM.

13.2. Hacrosimuit KoHTpakT, MOMOJHUTEIBHBIC COTJIAIICHUS,
M3MCHCHHUS M JIOTIOJIHEHUSI K HEMY, a TaK:Ke WHBOWCHI MOTYT OBIThH
moxnucadsl  CTOpOHaMH TIOCPEICTBOM  Tele(OHHOH CBI3H C
HCTIONB30BaHUEM (paKc-ammapaTa W/HIM SJEKTPOHHOW TOYTHI, MPH
9TOM OHH OyIyT UMETh PaBHYIO IOPUIMUYECKYIO CHITY C OpUTHHAIAMHU
nmokymeHToB. llocienyrommii OOMEH OpWTHHATaMH JOKYMECHTOB
SIBIISICTCA 00s3aTENFHBIM B TedeHre 60 KaJeHIapHBIX THEH.

13.3. CropoHBI TOATBEPXKIAIOT, YTO HAa MOMEHT 3aKIIOYCHUS
Hactosimero KoHTpakta OHM SIBISIOTCA  JOJDKHBIM — 00pa3oM
3apeTUCTPUPOBAHHBIMU M TPABOCHOCOOHBIMH  IOPUANYECKUMU
JUTAMU.

13.4. TIlponaBen rapaHTUpYeT, YTO MocTaBisieMblii ToBap cBOOOICH
OT KaKuX-Tu0O0 MPUTSA3aHHUIA CO CTOPOHBI TPETHUX JIUII, HE SIBIISAETCS
MPEeIMETOM 3aJI0Ta U HE COCTOMT IO/ OTPAHUYCHHEM CO CTOPOHBI
CyneOHBIX OpPTraHoB.

13.5. be3 ymepba i MHBIX MONOXEeHUH HacTosmero KoHrpakra u
mopsinka ero ucnoiHeHUs CTOPOHBI B3aWMHO TOATBEPXKIAIOT
HEBO3MOXHOCTh mnpu3HaHus [lokynmarenem [IpomaBiy cymMbl
MPEIBAPUTEIBHBIX IUIATE)KEH W KOHTPAKTHOTO OOECICUYCHHs, B
ciaydae ero coriacoBanusi CTOpoHaMH, B KaueCTBE KOMMEPUECKOI0
3aiima. IIpoueHTHI Ha CyMMBbI MpeIBapUTEIbHOM OIUIaTBl U
KOHTPAaKTHOTO 00eCIIeUeHUs He HAUUCIITIOTCS.

13.6. Hamorn w wuHBIC CBsS3aHHBIC C HCIOJHeHHEM KoOHTpakra
IUTaTe)XH, MOJUIeKAIUe OIUIaTe Ha TEPPUTOPHH PecryOmmku
benapycs, onnmaunBatorcst [Iponasiiom, a mojjiexaiiye oriate BHE
tepputopuu Pecybnuku benapycs — [Tokynarenem.

13.7. CropoHBI B3aMMHO TIPH3HAIOT, 4YTO BCE YBEJIOMIICHUS,
W3BEILCHUSI U UHBIE COOOIEHHsI, HAaIlpaBJIsieMble B CBS3H U B LEISX
UCTIONTHEHUs HacTtosero KoHTpakra, BceX M JIIOOBIX JOMOJIHEHHH
W/WIM M3MEHEHWH K HeMmy OyAyT NpU3HABAaThCS HAAJICKALIUM
o0pa3oM  OTNpaBICHHBIMH W  JOCTaBICHHBIMH 10  (akTy
Oo(HIMaTbHBIMI YBEIOMJICHHSMH TIPH YCIOBHHM OTHPAaBKH TaKOTO
coobmennss B paboume uacsl (CET+2) mocpencTBoM MOYTOBOTO
OTIPaBJICHHS, JIEKTPOHHOTO MOYTOBOTO OTHpaBICHNUS, Teae(hoHHON
CBSI3M C MCIOJIb30BaHUEM (haKc-ammapara 110 yKa3aHHBIM ajpecam,
npu3HaBaeMbIM CTOpOHaMH B KadecTBE O(HIMAIbHO BBIAEICHHBIX
KOHTaKTOB, C YyKa3aHHEM WHBIX JOIOJHHUTEIbHBIX PEKBU3HUTOB,
COTJIACOBAHHBIX CTOPOHAMH. TEXHMYECKH W/MIM JOKYMEHTaJbHO
MOJTBEPKICHHBIA (haKT OTHPABKU M BPEeMs TaKOW OTHPABKU OJHOU
W3 CTOPOH COOOLIEHNUS B aJjpec OPUIHATIBHO BbIJIEJICHHOIO KOHTAKTa
JIpyToil cTOpoHBI pr3HaTCst CTOpoHaMU OECCIIOPHBIMH.

O m00BIX U3MEHEHUSIX YKa3aHHBIX PEKBU3UTOB CBOEr0 O(HUIMAIbHO
BBIJICJICHHOTO KOHTaKTa CTOpPOHA o0s3aHa He mosnHee 10 (mecsth)

13. OTHER PROVISIONS

13.1. The validity period of the present Contract shall be from
the date of signing till and regarding reconciliation
and claims — till complete fulfilment of the obligations by both
Parties. Under the Parties’ mutual agreement the date of
Contract conclusion shall be . The validity period of
the present Contract may be prolonged under the Parties’ mutual
agreement for the term and upon the conditions which are to be
specified and drawn by an additional agreement.

13.2. The present Contract, additional agreements, addendums
and amendments thereto, as well as invoices may be signed by
the Parties by using means of facsimile and\or e-mail
communication, such documents having the same legal force as
the originals. The following exchange of the originals within 60
days is indispensable within 60 calendar days.

13.3. The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

13.4. The Seller guarantees that the Goods to be delivered are
free of any challenges by the third parties, are not subject of
any lien or attachment by the judicial bodies.

13.5. Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments and
contract security to the Seller if they are agreed by the Parties
are not admitted as a commercial loan. There are no interests
charged on the amounts of advance payment and contract
security.

13.6. The taxes and other payments connected with the
execution of the present Contract due and payable on the
territory of the Republic of Belarus, shall be paid by the Seller,
and charged outside the territory of the Republic of Belarus
shall be paid by the Buyer.

13.7. The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with
and for the purpose of the present Contract, all and any
addendums and\or amendments thereto shall be considered duly
sent and actually delivered official notifications provided that
such messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the specified
addresses recognized by the Parties as official contacts, with
specifying all additional details agreed by the Parties. The
technically and\or documentary proved submitting of such
notification and the time of sending by one of the Parties of a
notification to the address of the officially recognized contact of
the other party shall be considered by the Parties as indisputable.
Should the specified details of the officially recognised contact
be changed the corresponding Party shall be obliged within 10
(ten) calendar days to officially notify the other Party in writing
thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the
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KaJCHIAPHBIX JTHCH MUCBMEHHO YBEIOMHThH JPYI'YIO CTOPOHY, B
MIPOTUBHOM CiIy4ae JpyTas CTOPOHA BIpaBe Oe3 yiiepoa sl CBOero
MOJIOKEHHS HCIIOJIb30BaTh paHee YKa3aHHbIC PEKBU3UTHI.

13.8. CropoHbl 00s3aHBI HAIIPAB/ISATh M HECYT OTBETCTBCHHOCTDH 3a
MOJHOTY ¥ CBOEBPEMEHHOCTH IPEACTABICHUSI KOPPECHOHICHIINH,
OTHOCSIIYIOCS. K MOpsiaKy ucrnoiHeHus: KoHTpakra, TOJNBKO MO
aapecaM, OQUIIMATBHO YKa3aHHBIM JPYr Apyry. JaTol momyueHust
KOPPECIOHICHIIMY CYMTACTCS JIaTa TOYTOBOIO MITAMIIA HA KOHBEPTE
U JaTta PErHCTpalid B  OSKCHOCAWIUH MeCTa  IOJYYCHHS
KOPPECIOHJICHIIMY, B ClIydae HAlpaBJICHUS KOPPECHOHICHIIUN
MOCPENCTBOM  (DAaKCUMWJIBHONH WM  DJICKTPOHHOM  CBS3M  —
TEXHUYCCKHU q)lecnpyeMbIe CpCACTBaMM CBs3H Ha KOPPECOHACHIINN
OTMETKH, PETUCTPUPYIOIIUE €€ IOJydYeHHE W MNOATBEPXKIAOIIHEe
JIaTy U BpeMsl TIOJTyYCHUSI.

13.9. «Pabounm» U «OAHKOBCKHM» OHEM B IEJIIX TOJKOBAaHHUSA
nojoxxeHud Hactosimero Konrtpakrta CropoHamMu NpH3HAETCA
«pabounit» m «OaHKOBCKHI» AeHb B PecmybOmmke bemapycs. B Tex
Cllydasix, KOTAa ONpeNeIeHHOe AT LieNeil UCIOMTHEHNUS HACTOSIIEero
KonTtpakTa KaneHgapHOE YHCIO MecAla MPUXOIUTCS Ha Hepabouuii
JIeHb, TO B KadecTBe Takoil aatel CTOpoHaMu OYAET MPHUMEHSThCS
KaJIeHJapHas 1aTa CIEIYIOIero paboyero JHs.

13.10. B oTHOmIEHUN NopsaKa ucroaHeHuss KOHTpakTa B 4yacTi U B
OTHOIICHHH BOIIPOCOB, HEYPErYJHUPOBAHHBIX €0 MOJIOKCHHUIMH,
NIPUMEHEHMIO TIOJUIeKAT COOTBETCTBYIOIIME IIpoliecCyalbHbIe M
MaTepHallbHble HOPMBI JICHCTBYIOIIETO HA JaTy pacCMOTPEHHs
3aKoHOJaTenbcTBa PecryOnmku  Bemapych, B COOTBETCTBHH ¢
KOoTOpeIMH Takke CTOpoHaMH OyAeT TOJKOBaThCS HACTOSIIIMN
KoHTpakT M paccMaTpuBaThCsl MPU BO3MOKHOM BO3HHKHOBEHUH B
XOZIE €ro WCIOJNHEHHWS BOIIPOCH, HE YyPEeTyIUPOBaHHBIE €ro
MOJIOKEHUSMHU.

ITo B3aumHOMY coryacoBaHn0 CTOPOHBI HCKJIIOYAIOT IPUMEHEHHUE B
orHomennn  Kontpakta KonBenmuu OOH o  goroBopax
MEXIyHapOIHON KyIUTH-TIpoaaku ToBapoB 1980 roxa.

13.11. Jlrobas wu3 CTopoH, NOJAyYHMBIIAs MPEABAPUTEILHOE
nucbMeHHOe coriacue Japyrod CTOpPOHBI MMeeT NpaBo B Jr000H
MOMEHT BPEMEHH IEepEeYyCTYIIHTh TPETheH CTOPOHE BCE WIJIM 4YacTb
npaB U 00s3aTeNILCTB IO MPOAAXKE W MOCTaBKE WM MOKYNKE MU
noxyuenuto ToBapa B pamkax ycnoBuit Hacrosmero Konrpakra.
Jlrobast Takasi mepeycTylKa OCYIIECTBISIETCS IyTeM MHUCbMEHHOTO
yBeIOMJIeHHs OT nepeycrynaromiedd CTOpOHBI € MOJIHCHIO
npuauMaromei  CTOpoHBI, KOTOpas TIOATBEP)KHAET NPHHATHE
oOs3atensctB 1Mo KoHTpakTy. CoBepmMB Takylo MNEPEyCTYIKY
nepeycrynatomasi CTopoHa MPOAOIDKAET HECTH OTBETCTBEHHOCTH 32
UCTIONTHEHUE WM O00ecHeYeHHne WCIOIHEHHUS BBIIICHA3BaHHBIX
00s13aTenbCTB  (IPUHATBHIX KaK yYKa3aHO BBIIIC) HPUHUMAIOMIEH
CTOpOHOI.

Hukaxue monoxkenus Hacrosimiero KontpakTta He OyIyT cUMTAThCS
WIN TOJIKOBAThCS Kak HaJelieHne KaKUMHU-THOO IpaBaMH WIH
IIpEeUMyIIecTBaMU JIMI[a, HE SBIAIONIETOCS CTOPOHOW JaHHOTO
KontpakTa, 1 CTOpPOHBI HE CUMTAIOT, YTO KaKOE-JIMOO IOJIOKEHUE
nanHoro KoHTpakra MoxeT OBITh NPUHYAWUTEIBHO HCIIOIHEHO
JIMIIOM, HE SIBIISIFOIIIMMCS CTOPOHOI anHoro KoHTpakra.

CTOpoHBI HMMEIOT MpaBo 0€3 JONOJHHUTEIBFHOTO COTJIACOBAHMS
mepenaBaTth IpaBa MO HacrosmieMy KoHTpakTy B KadecTBe
obecrieueHns ~ (3ajora) B MOJB3y  OOCITYKUBAIOIIUX U
¢uHaHCHpyrOmMX ~ OaHKOB, 3a  WCKIIOYCHHWEM  Iepefadn
[MokymateneM cBOMX IIpaB B TOJB3Y OAHKOB, SIBISIOIINMHUCS
pesuneHTamu opGIIOPHBIX 30H coryacHo Yka3dy Ilpesunenta Pb ot
25.05.2006 Ne 353 «O6 yTBepxIeHIH epedHs oPPIIOPHBIX 30HY.
13.12. Hacrosimuii KoHTpakT cocTaBiicH Ha PYCCKOM U aHTJIHHCKOM
SA3bIKaX B ABYX OK3EMIUIIpax, MMEIOINX PaBHYIO OPUAMIECKYIO
cuiny, o ogHoMy sk3eMiuipy A IlponaBua u Iloxymarens. B
LENsX YPeryJMpoBaHHUs BO3MOXKHBIX Pa3HOIJIACHIl OTHOCHTEIBHO
tonkoBaHusd Konrpakta CTOpOHBI HCHOJB3YIOT TEKCT Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

previously recognized details without prejudice to its status.

13.8. The Parties are obliged to submit and shall be liable for the
completeness and timeliness of the submitted correspondence
referring to the performance of the Contract, by sending this
information to the addresses officially provided to each other.
The date of receiving such information shall be the date of the
postal stamp on the envelope and the date of registration at the
forwarder of the place of receiving the correspondence; and in
case the correspondence is submitted via facsimile or e-mail
communication the date of receiving the information shall be
defined by the markings notifying the receiving and confirming
the date and time of receiving of information, fixed by the
communication means.

13.9. The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
the Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
the purposes of the present Contract . If for the purposes of the
present Contract a calendar day of the month falls on a non-
business day the Parties shall consider a calendar date of the
following business day as such date.

13.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration
shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contract provisions if such issues arise during the contract
execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international sale of
goods shall be excluded in regard to the present Contract.

13.11. Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the terms
of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing from
the assignor countersigned by the assignee to signify its
acceptance of the obligations under the Contract. Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
Contract and the Parties do not intend that any term of the
Contract should be enforceable by any person who is not a party
to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in favour of the service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05.2006.

13.12. The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being equally valid. For the purpose of settlement of any
disputes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
use the text made in Russian.
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13.13. Bce [OMONHUTENbHBIC COMJIAIICHUS, JOIOJIHCHUS U
m3MeHeHHss K KoHTpakTy  AEWCTBUTENBHBI W SBJISIOTCS
HeOoTheMJIEMO YacTbio KOHTpakTa, e€ciii OHWM COBEPIICHBI B
MTUCHMEHHOM BUIC 178 TTOJIITMICAHBI YIOJTHOMOYEHHBIMHU

npeacraButessiMu CTOPOH.

13.14. Hocpounoe pactopkeHre KOHTpakTa IO COIJIAIICHHIO
MOITUCAHUEM

Cropon JIOJIKHO ObITH odopmiieHO
COOTBETCTBYIOIIETO JIONOIHUTEIBHOTO COTTIALICHUSL.

13.13 All additional agreements, addendums and amendments to
the Contract shall be valid and form an integral part of the
Contract if they are drawn in writing and signed by the
authorised representatives of the Parties.

13.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement.

14. OPUJUYECKHUE AJIPECA U BAHKOBCKHE
PEKBU3UTBI CTOPOH

IPOJABEIL: 3akpeIToe aknnoHepHoe odmecTBo «begopycckas

He(l)TSIHaSI KOMIIAHUS»

Pecnyonuka Benmapych, T. Munck, 220140, yn. JlemuHckoro, 4a,

koM. 305

VHII 190832326, OKIIO 377217715000

banxosckue pexsusumeoi:

OAO «AxuuonepHsiii Coeperaresbublii 6ank «benapycoank»
220089, r.MuHcK, p-T A3epKuHCKOrO0, 18

VHII 100325912;SWIFT: AKBBBY2X

Tek cuér (EURO): BY22AKBB30120000075760000000
baHK-KOppECIIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OAO «AxunonepHslii Coeperare/ibHblil 0aHk «benapycoank»
HBY 514

220089, r.MuHck, yi. CypranoBa 47 a

YHIT 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

Tek. caét(EURO): BY90AKBB30120402336095300000
baHk-KOppeCIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW,
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OtkpoiToe akuOHepHOE 001 ecTBO «IIpHopdanKk»

r. Munck, yn. B. Xopyxeii, 31 A

YHIT 100220190, SWIFT: PICBBY2X

Tek. cuer (EBpo): BY43PJCB30120109921020000978;
baHK¥M KOppeCOHICHTHI:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

3A0 Bbank BTB (Beaapycs)

r. MuHCk, yin. MockoBckas, 14

YHII 101165625, SWIFT:SLANBY?22

Tek. cuét (EBpo): BY26SLAN30123157450190200000
baHK KOppECIIOHEHT:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

3A0 «Aabpa-Bank»

220013 r. Munck, yn.Cypranosa,43-47.

YHII 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Tek. cuer (EURO): BY64ALFA30122003860020270000
Bbank koppecnoHieHT:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

OAO «BIIC-Coepoank»

220005, r. MuHCk, 6-p nm. MynsaBuHa, 6

VHII 100219673, SWIFT: BPSBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY10BPSB30120119050199780000
bank koppecnioHAeHT:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

14. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES

SELLER: Closed Joint Stock Company

Belarusian Oil Company

Str Leshchinsky,4a, room 305, 220140,

Minsk, Republic of Belarus

Enterprise Registration No. (UNP) 190832326

Bank details:

0JSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank

220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO):BY22AKBB30120000075760000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch 514
220089 Minsk, Surganova str.,47a.

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO)BY90AKBB30120402336095300000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

UNP 100220190, SWIFT: PJICBBY2X

account No (EURO). BY43PJCB30120109921020000978
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

CJSC Bank VTB (Belarus)

Minsk, Moskovkaya str., 14

UNP 101165625, SWIFT: SLANBY?22

Account No (EURO):BY26SLAN30123157450190200000
Corresponding bank:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

CJSC “Alfa-Bank”

220013 Minsk, Surganova str.,43-47.

UNP 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Account No EURO: BY64ALFA30122003860020270000
Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

0JSC “BPS-Sberbank”

220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6

UNP 100219673, SWIFT: BPSBBY2X

Account No EURO: BY10BPSB30120119050199780000
Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany
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Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

ING BELGIUM SA/NV, Brussel, Belgium

SWIFT: BBRUBEBB

SBERBANK OF RUSSIA, Moscow, RF

SWIFT: SABRRUMM

OAO "Bbank beaB2B"

np-T [Tobeurenei, 29, 220004 r.MuHck

VHIT: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Tek. cuet (EURO): BY04BELB30120060050020226000
baHK-KOpPECIIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «BbesarponpoM0aHk»,

yi. Pomanosckas Cno6ona,8 1. MuHCK

YHII 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY21BAPB30122391700370000000
baHK- KOPPECIIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.011.324, SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF
Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 100949904700,SWIFT: DEUTDEFF

OAOQO «beuHBecTOAHK»

yi1. Mameposa, 29, r. MuHck

YHII 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY71BLBB30120190832326001003
baHK- KOppECIOHIEHT:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.060.784,SWIFT: RZBAATWW

OAO «Bbank Ja6padbIT»

yi. Kommynuctuyeckas, 49,mom. 1, r. MuHck

YHIT 807000002, SWIFT: MMBNBY 22

Tek. cuet (EURO): BY56MMBN30120651410100000000
baHK- KOPPECIIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

IHHOKYHNATEJIb:

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

ING BELGIUM SA/NV, Brussel, Belgium

SWIFT: BBRUBEBB

SBERBANK OF RUSSIA, Moscow, RF

SWIFT: SABRRUMM

Bank BelVEB OJSC

Address: 29, Pobediteley ave., Minsk, 220004,

UNP: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Account No EURO: BY04BELB30120060050020226000
Correspondent bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF
Belagroprombank OJSC, Minsk, Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

UNP 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Account No (Euro): BY21BAPB30122391700370000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.011.324,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF
Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 100949904700,SWIFT: DEUTDEFF
Belinvestbank OJSC

29, Masherova str., Minsk

UNP 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

account No (Euro): BY71BLBB30120190832326001003
Corresponding bank:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.060.784,SWIFT: RZBAATWW

«Bank DABRABYT» JSC

49, Kommunisticheskaya str., Minsk

UNP 807000002, SWIFT: MMBNBY22

account (Euro)No. BY56MMBN30120651410100000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

THE BUYER:

MPOJABELL / THE SELLER:

tenaep FCA_Road bitumen

MOKYIATEJIb / THE BUYER:




